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A pré ritűz

Nyomukban a futó fellegeknek
Vad iramban madarak húznak,
Kígyók kariká znak nyugatnak,
Ő z, meg tigris, mind menek ü lnek.

Bá rá ny, bö lé ny mind menekü lő ben,
Vé rvö rö s a keleti é g alja,
Honá ból az embert is kicsalja:
Valami izzik, é g a levegő ben.

Rongá lt kocsikon rohanó falvak,
Ijesztő  ré mek erő re kapnak,
Á llatot, embert elő re hajtnak,
Hullt holmit, gyermeket ö sszetipornak.

Velő be metsző  anyasikolyba
Belevá g, zúg az orká n moraja:
Szomjas ré m issza,
Ki csak tud fusson,
Nincs vissza, nincs vissza.

Erdő n é s mező n lobogó lá ngok
Falvakat, vá rost magukkal rá ntanak,
Lá ngokból, ostort, most a pokol fűz,
Sarkukban szá guld vé szparipá já n:
Lá ngol a pré ri, é g a pokoltűz.

Kelemen Krizosztom OSB

Krizosztom fő apát ú r há borúvé gi, szö rnyű, tatá rjá rá si víziójá t –  mi is ott voltunk,
1944– 45-ben, pannonhalmi diá kok –  a valósá g, a valódi lá tvá ny é s a konkré t
megtapasztalá s é gette é rzé keny lelké be. A borzadá ly ő t ö t é v alatt a halá lba
vitte, de mi, há la Istennek, túlé ltü k, –  s azóta a mé g majd’ 50+10 é vet.

A verset a Siska Gábor (Ph 82) bará tunk szerkesztette „Zsinórmé rté k –  5 é ves
a Pá ndzsa Klub (Pannonhalma, 2004)” c. kö nyv 113. lapjá ról kö lcsö nö ztü k,
kö szö nettel.

Kö nyves Tó th Kálmán (Ph 47)
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Kelemen Krizosztom OSB (1884 –  1950),
a pannonhalmi é s csepeli bencé s gimnázium alapítója ∗

Egy vá lsá goktól, há borútól, a szocialista diktatúra kitö ré sé tő l terhes idő szakban,
1933-tól 1950-ig kormá nyozta pannonhalmi fő apá tké nt a magyar bencé s kö zö s-
sé g é leté t az 1884-ben szü letett Kelemen Krizosztom bencé s pap, magyar– latin
szakos taná r. A nyugat-duná ntúli Hahóton szegé ny csalá dban lá tta meg a nap-
vilá got, s bizonyá ra ez a kö rü lmé ny is kö zrejá tszott erő teljes szociá lis é rzé ké nek
kialakulá sá ban. Elkö telezett híve volt a fö ldreformnak, a há ború kitö ré se lett az
akadá lya, hogy elké pzelé seit a rendi birtokok vonatkoz á sá ban megvalósítsa.
É letrajzá nak –  miké nt a Pannonhalmi Fő apá tsá g tö rté neté nek is –  kü lö n feje-

zete a há ború idő szaka é s a fő apá t sikeres ellená llá sa mind a né met, mind az
orosz erő szakkal szemben. Kelemen Krizosztom elé rte, hogy Pannonhalma
ekkor a Nemzetkö zi Vö rö skereszt vé dnö ksé ge alá  kerü lt, s ezá ltal nemcsak a
magyarsá g e kiemelkedő  kulturá lis é rté ke menekü lhetett meg a pusztulá stól, de
ü ldö zö ttek szá zai is menedé ket talá ltak Pannónia Szent Hegyé n. Bá torsá gá t
tanúsítja, hogy a bújtatottak kö zö tt volt tö bb tucat zsidó ember csakúgy, mint
Ló nyay Elemér herceg é s felesé ge, akik ré vé n egyé bké nt jelentő s kultúrkincs is
kerü lt Pannonhalmá ra.

Szerzetesi é leté nek első  é veit Pá pá n tö ltö tte mint taná r, majd Nyalká n lett
plé bá nos. Né há ny é vig az új budapesti bencé s gimná ziumban tanított, majd
kormá nyzóvá  nevezté k ki a gyengé lkedő  Bárdos Remig fő apá t mellé . Amikor
1933-ban a Szentszé k ő t nevezte ki fő apá tnak, a szerzetesi é let megújítá sa é s –
a vá lsá gokkal terhes idő szakban –  a Rend gazdasá gi stabilitá sá nak megterem-
té se volt a fő  feladata. Ő  mondta ki az igent arra, hogy a magyar bencé sek ré szt
vá llaljanak a Brazíliá ba kivá ndorolt magyarok lelki gondoz á sá ban. Ké t új bencé s
iskola alapítá sa fűző dik a nevé hez: 1939.ben a pannonhalmi, akkor mé g „olasz”
gimná zium, 1945-ben pedig a né há ny é v múlva megszü ntetett csepeli.

Mivel nem mondott le a nemzeti gondolat hangoztat á sá ról, 1945. utá n egyre
nehezebb helyzetbe kerü lt. Amikor híré t vette, hogy letartóztatá sá t tervezik, a
brazíliai rendtá rsak meglá togatá sá nak ü rü gyé vel elhagyta az orszá got. Ameriká -
ban halt meg 1950-ben. Hamvait 1980-ban hozt á k haza Pannonhalmá ra.
„Kelemen Krizosztom halálával egy nemeslelkű, a tragikus és viharos idő kben

sokat szenvedett, jobb sorsra érdemes fő apát szállt sírba” –  írja róla rendtá rsa,
Só lymos Szilveszter, Ezer év száz bencése című kö nyvé ben.

Szikora Jó zsef (Ph 67)

                                                          
∗ Utá nkö zlé s az Ú j Ember 2004. februá r 1-i szá má ból.
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„Ember az embertelensé gben” ∗

Kelemen Krizosztom OSB fő apát (1884– 1950)

Tö rté nelmi emlé kezetü nkbő l hiá nyzik né há ny nagyszerű ember emlé ke…
Bízom benne, hogy szeré ny lehető sé geivel e dolgozat is hozzá já rul ahhoz,

hogy a meglé vő  fehé r foltok eltűnjenek. Olyan szemé lyre emlé kezü nk, aki az
emberi kapcsolatokat annyira fontosnak tartotta, hogy saj á t é rdekeit é s é leté t is
alá rendelte ennek. A II. vilá ghá ború vé gé n egy újsá gírói ké rdé sre –  amely azt
firtatta, mié rt vesztettü k el nagysá gunkat, mié rt lettü nk ilyen kicsinyek –  így
vá laszolt: „Mert nem tudtunk talá lkozni.”1 Egyeté rtek mind a ké rdé ssel, mind a
vá lasszal; ezer é v minden szenvedé se itt nyugszik ebben az egy mondatban.

I.
Az idé n (2000-ben) lesz fé lszá z é ve, hogy kolostora patrónusa, Tours-i (Saba-
riai) Szent Má rton ü nnepnapjá n, a Pittsburgh melletti Isteni Megv á ltóról elneve-
zett magyar apá cá k elisabethi kis temető jé ben az amerikai magyar katolicizmus
é s emigrá ció ké pviselő i, a kü lö nbö ző  magyar szerzetesrendek emigrá cióban é lő
tagjai, gö rö g é s latin szertartá sú vilá gi papok, hívő  magyarok, amerikai bencé s
apá tok é s diá kok jelenlé té ben ö rö k nyugalomra helyezté k Kelemen Krizosztom
fő apá tot, a Pannonhalmi Terü leti Apá tsá g é s a magyarorszá gi Bencé s Rend
fő pá sztorá t é s szá mtalan á llami cím tulajdonosá t.

A Patric O’Brien newarki bencé s apá t á ltal elmondott megemlé kezé s hang-
súlyozta, hogy az elhunyt é lete oly pé lda kell legyen az utódok szá má ra, mely-
nek kö veté se ö rvendetes é s ü dvö s lenne: „… kö veté sre buzdítaná  a vilá got”.

Kelemen Krizosztom emlé ke má ra kezd elhalvá nyulni; bá r Sólymos Szilveszter
bencé s (OSB) taná r –  aki szemé lyesen ismerte ő t –  úgy fogalmaz nemré g
megjelent kö nyvé ben, hogy „mé g túlsá gosan kö zel van ahhoz, hogy feledé sbe
ment volna rendkívü l rokonszenves, minden nemes é rt é s szé pé rt lelkesedő
egyé nisé ge”2 Eme megá llapítá ssal nem vitatkozva azonban az is té ny, hogy a
kolostor é s rendhá zak falain kívü l egyre kevesebben é lnek má r azok, akik az ő
kivé teles ké pessé geinek eredmé nyeké ppen menekü ltek meg a magyar tö rté ne-
lem legsö té tebb é s legborzalmasabb idő szaká ban, akkor, amikor a politika nem
ismert sem Istent, sem embert. Pedig k ö telessé ge emlé kezni az utókornak, mert
–  Arthur Miller szavaival –  „a múlt az, ami a jelenre vá laszolni tud.”
                                                          
∗ Siska Gábor (Ph 82) bará tunk helytö rté neti pá lyá zati dolgozata első  díjat nyert a millen-

niumi kiírá s é rté kelé sekor, é s azt a Nemzeti Múzeum Levé ltá ra sajá t gyűjtemé nyé ben
való megő rzé sre mé ltónak talá lta. A dolgozatot a „Zsinórmé rté k –  5 é ves a Pá ndzsa Klub
(Pannonhalma, 2004)” c. kö nyv 125-154. lapjá ról vettü k á t, kö szö nettel. –  (A szerk.)

1 Kotormá n Lá szló: Mert nem tudtunk talá lkozni…  Győ ri Munká s 1945. szept. 26., 1. p.
2 Sólymos Szilveszter OSB: Ezer é v szá z bencé se. Pannonhalma, 1997, 340. p.
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A Szent Má rton-hegyi apá tsá g fő apá tjá nak szemé lye az ezerkilencszá zharmin-
cas é s -negyvenes é vekben olyan tiszteletet vá ltott ki az ő t ismerő kbő l, hogy
bá rmerre is já rt, mindenhol a kö zü gy szolgá latá nak megtestesítő jé t lá ttá k benne.
Kortá rsa é s rendtá rsa „izzó szemé lyisé gű”-nek nevezte ő t. Ugyanő  írta róla, hogy
elmé je, munká ja, é lete, szíve é s lelke mindig é s mindenü tt a magyar ü gyet
szolgá lta.1

1884. januá r 10-é n kezdő dö tt az a tö rté net, melynek feleleveníté sé vel azon
szemé lynek az é letművé t kívá nom rö viden bemutatni, akirő l utóda é s é letrajz-
írója, dr. Vá rszegi Asztrik azt írta, hogy ember (… ) volt az embertelenségben.2

Hahóton, Zala megyé ben szü letett. A szegé nyek sorsa jutott neki, ami tal á n
segítette abban, hogy kifejlő djö n benne az a mé rhetetlen humanizmus, ami a
magyar tö rté nelem egyik legnagyobb alakj á t formá lta belő le úgy, hogy mind-
emellett első dlegesen rendjé nek tagja volt, majd annak vezető je lett. Hets Auré -
liá n OSB hasonlatá val é lve: „A szerzetesi é letre való ké szü lé se úgy é rlelte jelle-
mé ben a gazdag, sokoldalú é s nemes tartalmat, mint a zalai hegyek kedves
kö rvonalai, kemé ny talaja a sző lő  é des nedűjé t.”3

Tanulmá nyai befejezté vel Pá pá ra kerü lt a rend gimná ziumá ba, ahol taná rké nt
dolgozott kivívva taná rtá rsai, diá kjai é s a lakossá g teljes megbecsü lé sé t. Együ tt
é lt a kö zzel. Rendszeresen publiká lt a helyi, Pápa és Vidéke című lapban4 é s
folyamatosan gondot fordított a szellemi é rté kek á tadá sá ra, a műveltsé g
fejleszté sé re. Annak a gimná ziumnak lett taná ra, amely Pannonhalmi (Pé csi)
Boldog Mór nevé t viselte, akitő l az első , magyar ember tollá ból szá rmazó irodal-
mi mű maradt rá nk. Mé ltó volt inté zmé nyé nek né vadójá hoz: ü gyelt arra, hogy jó
mag kerü ljö n a fö ldbe. Szónoki ké pessé gei is itt mutatkoztak meg elő szö r, é s
ezá ltal messzefö ldö n híressé  vá lt. Tö bb beszé dé t megjelentette a helyi é s az
egyhá zmegyei sajtó.

A nehé z idő kben kü lö nö sen é rzé kenyen „funkcioná lt” emberkö zelisé ge. 1915-
ben –  az I. vilá ghá ború idejé n, az isonzói tragé dia utá n –  amikor a szeretetlako-
má ról pré diká lt, a kö vetkező ké ppen fejezte be szónoklatá t: „Ha fogyunk vé rben,
gyarapodjunk lé lekben: a szeretet, a megé rté s, az ö sszetartá s szellemé ben.”5
Hasonló nemzeti ö sszetartá sra buzdító intelme volt a má sodik vilá gé gé s utá n is.6

A né p fiá nak tartotta magá t, amire kortá rsai szerint mindig bü szke volt. A
fő papi szé kben is hű maradt szá rmazá sá hoz. Azt a józan gondolkodá smódot, az
eszmei-szellemi gazdagsá got é s talá lé konysá got, amely é lete vé gé ig sajá tja volt

                                                          
1 Hets Auré liá n OSB meg nem jelent é letrajzírá sa. Ph. Főapá tsá gi Kö nyvtá r (B.K.)
2 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950) METEM Budapest 1990
3 Hets Auré liá n OSB meg nem jelent é letrajzírá sa. B.K.
4 Ö sszegyűjtve: Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950). METEM Budapest,

1990, 350. p.
5 Szent Gellé rt ifjúsá gi folyóirat, 1915, 142. p.
6 Kelemen Krizosztom: Vá demelé s, (grafittal írt ké zirat) 1942. má rcius 15. (az Emericana

folyóiratnak szá nta) B.K. 632
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–  é s mé ltá n csodá ltá k benne a tá rsadalmi hovatartozá s legkü lö nbö ző bb pozícióit
elfoglaló honfitá rsai é s idegenek egyará nt – , né pi ö rö ksé gé nek tartotta. Nemzete
megbecsü lé sé nek meleg hangulati há tteré t né pé nek szeretete adta meg. Ezt
olvashatjuk egy húsz é vvel ezelő tti visszaemlé kezé sben.1
Úgy tartotta, hogy a né pbe beleszü letni ugyan egyszerűen lehetsé ges, de a

nemzet hasznos tagjá vá  vá lni csak a szemé lyisé g fejlő dé sé vel, annak fejleszté -
sé vel –  vé gső  soron a nemzet lelké nek elsajá títá sá val é s a nemzeti hivatá s vá l-
lalá sá val –  vá lunk.2 É lete sorá n kü lö nö s gondot fordított arra, hogy a né p minden
egyes tagja a nemzet kifejlett szem é lyisé gű, cselekvő  tagja legyen. Azé rt, hogy
ez így lehessen, ahhoz –  termé szetesen –  szü ksé gesnek tartotta a haza bené -
pesíté sé t, ahelyett hogy a Donná l vé djé k a magyar hatá rokat.

1942-ben Kelemen Krizosztom egyik cikk é t erő sen cenzúrá zva jelentetté k
meg, amit egy a fő apá tnak írt levé lben indokoltak. Eszerint azé rt volt szü ksé g
cenzúrá zá sra, mert egyré szt aggodalmasnak talá ltatott, hogy míg csapataink a
keleti fronton „a kereszté ny római civilizá ció megmenté se é rdeké ben kemé ny
harcot vívnak”, addig idehaza valaki („Exellenciá d”) a bé ke vá gyá nak ad nyoma-
té kos hangot, má sré szt egy má sik fontos argumentum az volt, hogy a cikk á tok
(„anathema”) alá  helyezte a nemzeti szocializmust.3

A II. vilá ghá ború borzalmainak kö zepette, amikor a magyar á llami- é s had-
vezeté s az orosz frontra kü ldte a haza fiait é s a hon vé delmé rő l szónokolt, akkor
Szent Istvá n bencé seinek első  embere –  dö bbenetes módon –  szólította meg az
egé sz nemzet lelkiismereté t. Feltette a ké rdé st: „Kik ellen emel vá dat a magyar
hő sö knek a hazá é rt ezer é ven á t szü ntelenü l patakzó vé re?” Felvetette, hogy
nem elé g megvé deni a hazá t, hanem azzal szemben egyé b kö telezettsé gek is
vannak. Azt valakik számára kell vé delmezni. Tehá t a hazá t be kell népesíteni:
„Nem azé  az orszá g, aki mindig verekszik, mé g ha mindig győ z is, hanem azé ,
aki fiakkal bené pesíti.”4 A csalá dok egysé gé rő l é s az é desanyá k megbecsü lé -
sé rő l enné l magasztosabban ma sem szólhatná nk.

1942. kará csonyá n –  amikor a 2. Magyar Hadsereg a Donn á l vá rta teljes pusz-
tulá sá t –  ő  így fogalmazta meg a nemzeti egysé grő l vallott né zeté t: „Legszen-
tebb meggyő ző dé sem az, hogy az az ember lesz az új magyar é vezred Szent
Istvá n kirá lya, aki a magyarsá got újra ké pes lesz egy szellemi kö zö ssé gbe, egy
lelki csalá dba visszavezetni. Amikor errő l a ké rdé srő l a magyar tá rsadalmi é let
egy kiemelkedő  szemé lyisé gé vel beszé ltem, így vá laszolt: bá r ezt az egysé get
szemé lyesen ő  is nagyon óhajtja, de úgy vé li, ez csak a katakombá kban
kö vetkezik majd be. Be kell vallanom, ezt a sírbolti talá lkozá st é n egy kissé
megké settnek tartom, mint ahogy elk é sett volt a Montague-k é s Capuletek
                                                          
1 Hets Auré liá n OSB meg nem jelent é letrajzírá sa. 5. p., B.K.
2 Dé l-amerikai Magyar Hírlap, 1952. 25. p.
3 Kristóf Ká roly: „Szigorúan bizalmas", Demokrá cia, 1945. B.K. 632
4 Kelemen Krizosztom: Vá demelé s, (grafittal írt ké zirat) 1942. má rcius 15. (az Emericana

folyóiratnak szá nta) B.K. 632
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talá lkozá sa is, hiszen akkor má r Rómeóval é s Júliá val együ tt a jö vő  remé nysé ge
is a koporsóban fekü dt. A magam ré szé rő l azt remé lem, hogy a temető tő l tá vol,
az é let orszá gútjá n talá lkozunk majd egymá ssal. Ennek a talá lkozá snak csak
akkor van gyakorlati jelentő sé ge, ha a kö zö s ö sszeomlá st ké pes megakadá -
lyozni.”1. Hatvan é vre elő regondolt, é s úgy vé lem, nem té vedett („Mert nem
tudtunk találkozni.”).
Úgy vé lte, hogy az a nemzet, amely má r csak puszta é rdekszö vetsé g, nem

nevezhető  tö bbé  a „nemzeti lelkeknek azonoss á gá n” alapuló kö zö ssé gnek, nem-
zetnek. Ugyanitt ezt írta: „Azt hiszem, a magyar nemzet mindazon gondolkozó
tagjá nak, aki csak leszakadt a magyar nemzet test é rő l, oka van visszavá gyódni
az ezeré ves magyar sorskö zö ssé gbe.”2
Úgy gondolta, hogy ezzel a Szent Istvá n-i szemlé lettel lehet é s kell kapcsolatot

tartani az elszakadt magyarsá ggal. Akkor, amikor az orszá g megcsonkítá sa
feletti sirá nkozá s mé g á tfogta a nemzeti gondolkozá st, Kelemen Krizosztom arra
figyelmeztette honfitá rsait, hogy valójá ban é pp a magyarsá g erejé nek túlbecsü -
lé sé vel való fenyegető  magatartá s folytatá sa fogja megpecsé telni Trianon bé ke-
parancsá t.3 Igaza lett.

A tomboló nacionalizmus, a nemzeti tü relmetlensé g idejé n eme gondolatait
vetette papírra: „Első  pillantá sra szemü nkbe ö tlik a magyar globus kü lö n é leté -
nek ké t alapvető  té vedé se. Az egyik, hogy a nemzeti ö né rzetet ö sszeté vesztet-
tü k a nemzeti gő ggel. A kö rü lö ttü nk lakó nemzetisé geket szólamainkban leszól-
tuk, nyelvü ket nem tanultuk meg, fel é jü k nem kö zeledtü nk, legalá bb is a kívá nt
mé rté kben nem. Kö zé piskolá ink egé sz sereg nyelvet tanítottak, de melyikben
tanítottá k a horvá t, romá n vagy tót nyelvet, pedig ezekre á llami é s gazdasá gi
é letü nk szempontjá ból né lkü lö zhetetlen szü ksé gü nk lett volna.”4 Tanulnunk kel-
lene bö lcs, a realitá sokat alapnak tekintő  é s arra é pítő  jelen- é s jö vő ké pü nket
alakító ké pessé geibő l.

Oktatott, nevelt, igé t hirdetett, sokat publiká lt5, é s iskolá t é píttetett. Azt az
iskolá t, amely a mai napig azt a szellemis é get á rasztja szé t szerte a vilá gba,
amelyet Kelemen Krizosztom plá ntá lt bele bencé s taná rtá rsaival egyetemben.
Ez az iskola a Pannonhalmi Bencés Gimnázium.

A pá r szá z fő s Nyalka kö zsé g plé bá nosa lett 1916-ban, é s 10 é vig szolgá lta
azt a né pet, melybő l maga is szá rmazott. Itt is folytatta nagyra tö rő , ö ntudatos
é rtelmi ké pessé gé nek gyü mö lcsö zteté sé t. A Szent Gellé rt pasztorá ciós folyóirat
ekkor is kö zö lte szentbeszé deit é s gyakorlati liturgikus é rtekezé seit. A né pnek
szá nt fü zetei is ebben az idő ben jelennek meg a Né pszerű Szentek sorozatban.
                                                          
1 „A magyarsá g lelki egysé ge felé ". Pester Lloyd, 1942. dec. 25., reggeli kiadá s (az Inter-

neten akadtam rá ).
2 A nemzeti ö rö kké valósá g alapja. Budapesti Hírlap 1938. á prilis 17.
3 A nemzeti ö rö kké valósá g alapja. Budapesti Hírlap 1938. á prilis 17.
4 Kelemen Krizosztom: A nemzeti fö ltá madá s útja. Győ ri Hírlap, 1933. á prilis 16.
5 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950). METEM Budapest 1990, 349-350. p.
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É rzelmei felett uralkodott a becs ü let é s a kö telessé gtudat á ltal irá nyított é let-
felfogá sa. Amikor é leté nek, rendjé nek é s nemzeté nek é rdeké ben é letvitelé ben,
feladat- é s felelő ssé gvá llalá sban dö nté st kellett hoznia, akkor mindig é letfelfogá -
sá nak megfelelő en vá llalt é s dö ntö tt. A gazdag é s tartalmas nyalkai é vek utá n
1926-ban Budapestre kerü lt taná rnak a rend gimná ziumá ba. Valójá ban ekkor
vá lt orszá gosan ismertté . Mind a fő vá rosban, mind szerte az orszá gban a magá t
sohasem kímé lő , a lelki é let felső bbrendűsé gé t hirdető , „buzgalomban feletté bb
kitűnő ” szerzetestaná r-embert ismertek meg szemé lyé ben azok, akik valamilyen
módon kapcsolatba kerü ltek vele vagy munká ival.

Az á ltala szolgá latnak tekintett egyre nagyobb felelő ssé get jelentő  feladatvá lla-
lá s –  ma karriernek nevezné nk –  egyre magasodó lé pcső fokain Győ rbe kerü lé -
sé vel indult el. A győ ri rendhá z há zfő nö ke é s a rend győ ri gimná ziumá nak igaz-
gatója kettő s feladatot kapta é s vá llalta. Rö vid ideig, egy esztendő n keresztü l
vé gezhette eme munká já t. A feladat ellá tá sá ban –  egé szsé gi problé má k miatt –
akadá lyoztatott Bá rdos Remig fő apá t mellé  a Római Egyhá z feje 1929. augusz-
tusá ban kinevezte ő t kormá nyzó apá ttá . Feladata lett az ekkorra nehé z anyagi
kö rü lmé nyek kö zé  kerü lt kolostorok műkö dé si felté teleinek biztosítá sa. A taná r, a
plé bá nos é s iskolaigazgató ekkor komoly szervezé si, vezeté si é s gazdá lkodá si
feladatot vett a vá llá ra. Ezek teljesíté se mellett a lelkek gondoz á sa, a Terü leti
Apá tsá g (egyhá zmegye) ü gyeinek vitele é s Pannonhalma szellemis é gé nek
á polá sa, fejleszté se é s tová bbadá sa is meghatá rozó szerepet kapott. Ez a –  ma
is így emlegetett –  „pannonhalmi szellemis é g” má r akkor ismert volt vilá gszerte.
Ez az a „szellemisé g”, amit má ské pp nem is lehet megfogalmazni.

1929-ben ő  kü ldi Brazíliá ba az első  magyar bencé st, Szelecz Arnoldot, majd a
há ború elő tt újabb né gy rendtá rsá t São Paulóba helyezi azzal a cé llal, hogy ré szt
vegyenek a magyar emigrá ció lelki- é s nemzeti lé té nek á polá sá ban é s gondozá -
sá ban, illetve eme szellemis é g terjeszté sé ben.

1933-ban, fő apá ti kinevezé sé t kö vető en, ennek a szellemisé gnek tová bbadá -
sa é rdeké ben, megkezdte a kolostor gimn á ziuma megé píté sé nek szervezé sé t.
Ú j falak kerü ltek az ő si falak mellé : é s ezzel biztosította, hogy a hagyomá ny a
jö vő be kapcsolódjé k, é s vé gső  soron az 1950-es é vekben ez mentette meg
magá t a rendet. Elő bb azonban legsü rgő sebb feladatá nak a rend súlyos anyagi
kö rü lmé nyek kö zé  kerü lt inté zmé nyeinek cső dbő l való kivezeté sé t tekintette. Ez
oly mé rté kben sikerü lt neki, hogy rö vid idő  eltelté vel má r é vi hozzá já rulá st tudott
vá llalni a Bencé s Rend római fő iskolá ja fenntartá sá nak kö ltsé geihez is.

Nem lehetü nk tekintet né lkü l az 1933-ban kezdő dö tt –  a vilá gtö rté nelmet alap-
jaiban meghatá rozó –  politikai kö rü lmé nyre, mert Kelemen Krizosztom ebben az
idő szakban mentette á t a hegyre é pü lt kisvá rost „testestü l-lelkestü l” nekü nk, az
utókornak.

A há ború borzalmainak bekö szö nté vel há borús segé lyakciókat szervezett,
kü lö nö s gondja volt a diá kotthonokra. Itt ugyanis leventekorúakat lehetett meg-
menteni a nemzetnek. Győ rszentmá rtonban szeretethá zat lé tesített é s ott gazda-
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sá gi iskolá t tervezett megvalósítani.1 Gondja é s figyelme volt a sajtóra is (ott is
rendszeresen jelen volt), a hadi á rvá kra, é s nem utolsó sorban a bombaká ro-
sultakra. Amíg 1944-ben az Ú j Nemzedé k folyóirat arról tudósított, hogy Vité z
Endre á llamtitká r a szegedi zsidó gettó tervezett helyé t szemlé zi, addig ugyan-
azon cikk alatt arról ké nytelen tá jé koztatni a kö zvé lemé nyt, hogy Pannonhalma
ö sszesen 80 000 pengő t adomá nyozott a bombaká rosultak szá má ra é s meghir-
dette az „Apá t a hadiá rvá knak” mozgalmat.2 Ezzel egy idő ben 300 fő  rendtagról
é s huszonhatezer lé lekszá mú egyhá zmegyé rő l kellett gondoskodnia. Tal á n é pp
ezé rt a rendi konventü lé seken is kapott ké rdé seket „kereszté ny szolidaritá sá val”
kapcsolatban, melyekre vissza-visszat é rő  vá lasza az volt, hogy „nem zá rkózha-
tunk el a ké ré s elő l”.3 Ez az el nem zá rkózá s 1944-ben vitathatatlanul egyedi,
megismé telhetetlen é s az utókor lelki-szellemi é s kulturá lis fejlő dé sé t szolgá ló
menekíté si akcióban csúcsosodott ki.

A vá zolt é rté kmentő  é s -teremtő  munká ja mellett ugyanilyen gondot fordított a
szerzetesi é s oktatá si reformra. A legmagasabb á llami vezető k elő tt is kifejtette
nevelé si eszmé it, tehá t nem akarta a tapasztalatokon nyugvó reform gondolatait
kizá rólagosan kiakná zni. Ebben is, mint minden m á sban, a nemzet é rdeké t tar-
totta szem elő tt. Az eszmé ket pedig –  termé szetesen –  igyekezett a gyakorlat-
ban is megvalósítani. Alapvető  vá ltoztatá sokat vezetett be a pannonhalmi szer-
zetespap- é s taná rké pzé s rendszeré ben. Ké tirá nyúvá  tette a pap- é s taná r-
ké pzé st (ez a mai napig így van). A teológiá tól levá lasztotta a taná rké pzé st é s
mindkettő nek kü lö n ké pzé si idő t szabott meg, melyek fedhetté k egymá st. Elő -
szeretettel kü ldte a rend nö vendé keit kü lfö ldre tanulni.

A nemzeti lé t é s nevelé s gondjainak viselé se mutatkozott meg abban, hogy
szívesen lá togatta a rend kö zé piskolá it, é s legnagyobb bü szkesé gei kö zé  tarto-
zott, amikor azok szá má t nö vekedni lá tta. Úgy gondolom, eme munká lkodá sa
eredmé nyessé gé nek egyik fokmé rő je, hogy a „vö rö s Csepel”, a tipikus munká s-
vá ros a bencé seket hívta új iskolá juk alapítá sá ra 1945-ben.

Az „Ora et labora”4 jelmondat mind tö ké letesebb megvalósítá sa volt legfő bb
eszmé nye. A mondat szemantikai jelent é sé n túli ü zenete Kelemen Krizosztom
é leté ben valósá gosan megmutatkozott. Aszké ta alakja, tiszta egyé nisé ge azt az
ő si bencé s szellemet idé zte, melynek lé nyege ebben az egy mondatban van
elrejtve. Ha lehet egyá ltalá n ilyet tenni, a mondat tartalm á t vá lasszuk ketté , é s a
keresztben mint jelké pben is belefoglalt Istennel é s az emberekkel való kap-
csolattartá st vizsgá lva megá llapítható, hogy Kelemen Krizosztom a legfő bb Ú r
szolgá lata mellett a magyar nemzet kö zö ssé gé é rt vé gezte pihené st, fá radtsá got
nem ismerő  munká já t. Az isteni parancsokkal, im á dsá gos lelkü lettel való azono-
sulá s mellett soha nem kerü lte el figyelmé t, hogy a „gyarló embernek” (sokszor
                                                          
1 Főapá ti beszá moló. 1944, B.K. 632/I.
2 Ú j Nemzedé k, 1944. má jus 3. 7. p.
3 Hets Auré liá n OSB meg nem jelent é letrajzírá sa. 3. p.
4 „Imá dkozzá l é s dolgozzá l”: A Szent Benedek Rend jelmondata.
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haszná lta e kifejezé st) az Isten teremtette vilá gban meg kell talá lnia helyé t,
hivatá sá t, é s hasznosan kell kamatoztatnia a benne megl é vő  talentumot.

Fő apá tké nt is izgatta a falu jö vő je1. Meggyő ző dé ses híve volt a fö ldreformnak;
sokat tett a parasztsá g fö ldhö z juttatatá sá é rt, mert ebben lá tta kilá tá stalan hely-
zetü k javítá sá nak lehető sé gé t. Komolyan foglalkoztatta, hogy a rend mező gaz-
dasá gi terü leteit a lehető sé gek fü ggvé nyé ben kiosszá k a szerzet alkalmazottai-
nak, vagy írjá k á t kisebb egyesü letek vezeté se alá  –  amint ez Sopronban meg is
tö rté nt. Ezen tervé t a há ború keresztü lhúzta. Szegé ny szá rmazá sa miatt meg-
é rtette a magyar né p akkori nyomorá t. A fö ldbirtokrendszert akkorra má r elavult-
nak tartotta.

Figyelemre mé ltó é s illő  felemlíteni azt a magatartá sá t, amelyet Nagyatá di
Szabó Istvá nnal szemben folytatott. Kiá llt a falusi parasztsá g mellett, é s nyíltan,
a Duná ntúli Hírlap hasá bjain tá rta fel azokat a kö rü lmé nyeket é s té nyeket,
melyek bizonyítottá k, hogy a nyalkaiak tö rvé nyes keretek kö zö tt kaptá k azokat a
fö ldterü leteket, amelyeket haszná ltak. Ez a kiá llá s hagyta meg birtokukban a
parasztokat akkor, amikor k ö rnyezete ezt egyá ltalá n nem vá rta volna tő le.

Kelemen Krizosztom a pü spö kkari konferenciá kon 1929 októberé tő l vett ré szt,
é s tö bb alkalommal felszólalt ké rve a pü spö ki kart, hogy tá rgyaljá k a fö ldosztá s
ké rdé sé t, de ezt mindig elutasítottá k.2 A „szociá lis lelkű Kelemen Krizosztom
fő apá t” a fö ldosztá s terü leté n kudarcot vallott, ami tö bb okra is visszavezethető .
Annyi viszont megcá folhatatlanul igaz, hogy fő apá tké nt, fő papké nt is tá rsadalmi-
lag é rzé keny gondolkodá sú maradt. Szegé ny volt é leté ben, fő papi mivoltá ban é s
halá lá ban egyará nt. Szerette az embereket, é s akik ismerté k, ugyanúgy viszont-
szeretté k. Ezt magam is igazolom azokra hivatkozva, akik m é g é leté ben ismer-
té k é s az egykori Győ rszentmá rtonban (ma szinté n Pannonhalma) é ltek. Velü k
tö bb alkalommal volt módom beszé lni szemé lyé rő l é s arról az idő szakról, amikor
fő pá sztora volt –  tö bbek kö zö tt –  az apá tsá g tö vé ben fekvő  telepü lé snek.

Kelemen Krizosztom figyelemre mé ltó kapcsolatot tartott a magyar korm á nyok-
kal, é s kivívta azok elismeré sé t, megbecsü lé sé t. Ezt rendje é s azon keresztü l
hazá ja dicső sé gé re tudta kamatoztatni. Kü lö nö sen jó é s tartós volt kapcsolata –
a ké ső bb a kommunistá k bö rtö né ben iszonyatos kínokat á té lő , ott elhunyt –  Hó-
man Bá lint kultuszminiszterrel, tö rté né sszel. A fő apá t iskolapolitiká já nak odaadó
tá mogatójá vá  vá lt a miniszter. Gróf Teleki Pá l miniszterelnö kkel való kiegyen-
súlyozott, bará ti kapcsolata a fő apá ti szé kbő l való ö nszá ndé kú tá vozá sá t is meg
tudta akadá lyozni. Alapvető en az olasz gimná zium terve is tő le ered.

Gö mbö s Gyula miniszterelnö k a fő apá tná l tett első  pannonhalmi lá togatá sakor
így fogalmazott Kelemen Krizosztom: „Az ő si Rend ifjú lelkesedé ssel helyezi
eszé t, szívé t, tudá sá t, hangyaszorgalmú kulturá lis munká já t a haza oltá rá ra.”3 A
miniszterelnö k ekkor arra ké rte a fő apá tot, hogy az „eszmé ké rt hevü lő , reá lisan
                                                          
1 Pannonhalmi Szemle, 1936/II., 138. p.
2 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950) METEM Budapest 1990, 316-317. p.
3 Pannonhalmi Szemle, 1933/I., 81. p.
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gondolkodó é s mé gis cselekedni tudó magyar ifjúsá got neveljenek. Ebben lá tom
az Ö nö k nagy munká já t.”1 Ezt a nagy munká t 1939. október 5-tő l a mai napig
vé gzik a fő apá t á ltal é píttetett gimná ziumban é s minden hozzá  csatlakozó inté z-
mé nyben é s foglalkozá son, ké pzé sen Szent Benedek magyarorszá gi szerzete-
sei é s azok a civilek, akik ezt a szé p, nemes é s nehé z feladatot –  az ezerö tszá z
é ve2 vá ltozatlan elvek alapjá n –  magukra né zve kö telező nek é s kö vetendő nek
tartjá k. Kelemen Krizosztom fő  pedagógiai cé ljá t is megvalósította: a taná rok
együ tt é ltek a diá kokkal, ami intenzív é s haté kony nevelé shez vezetett.

Jó viszonyban volt az á llami vezető kkel, akik tö bbszö r é lvezhetté k Pannon-
halma é s annak vezető je vendé gszereteté t. Teleki gróffal viszont lezá rult azon
kormá nyfő k sora, akikkel szívé lyesnek mondható kapcsolatot tartott. Hivatalos
kapcsolatot –  termé szetesen –  a soron kö vetkező kkel is fenntartott, de a fokoza-
tos politikai jobbratolódá s a fő apá tot is nagyobb tá volsá gtartá sra intette.3

Kelemen Krizosztom kormá nyzá sa idejé n Pannonhalma a kü lö nbö ző  tá rsa-
dalmi ré tegek valósá gos „zará ndokhelyé vé ” vá lt, amié rt a fő apá t tudatos kü zdel-
met vívott. Bá r napi politiká t nem folytatott, magatartá sa magá ban vé ve politikus
volt. Az á ltala tá mogatott ü gyek egy ré sze nem jutott el a megvalósulá sig, de
nem szabad elfelejteni, hogy magatart á sá val olyan lehető sé gekre is szert tett,
mely a jö vő t (é s így rendje boldogulá sá t is) szolgá lta.4 Ő  maga így fogalmazott:
„Kü lö nben is, az é n igyekvé sem arra irá nyult, hogy az á llamnak Rendemmel
fö nná lló tartozá sait bá rmi formá ban is, de tisztessé ges módon kiverekedjem.”5
Egyeté rtek Vá rszegi Asztrik fő apá t úr gondolataival: ez a gondolkod á smód egy
kü lső  szemlé lő nek nem jutna eszé be. Benne foglaltatik az az elgondol á s, hogy a
mindenkori magyar á llam hozzon azé rt á ldozatot, hogy a nemzet szolgá latá ba
á llt –  é s ott kimagaslót alkotó –  Bencé s Rend ki tudja heverni a szerzett sebe-
ket.6 Azt má r magam teszem hozzá : lehetsé ges, hogy ezeket a sebeket é pp a
magyar á llamtól szerezte. Itt a legutóbbi é vtizedekre gondolok, amire 1985-ben
Vá rszegi Asztrik „nem gondolhatott”.

A ké t vilá gé gé s kö zö tti idő szakban Kelemen Krizosztom gondolatvil á gá t á that-
ja a kü lö nbö ző  kereszté ny felekezetek kö zö tti pá rbeszé d megteremté se é s az
ö sszebé kíté sre tett kísé rlete. Ebben Ravasz Lá szló reformá tus é s Kapi Bé la
evangé likus pü spö k voltak partnerei. A fő apá t egé sz é leté t é s munká ssá gá t á t-
fogta a nemzeti egysé gre tö rekvé s, ez mozgatta eme szorgoskodá sá t is. A há -
rom egyhá zi mé ltósá g má r vallá si uniót emlegetett cikkeiben.7 A Guzmics Izidor

                                                          
1 Pannonhalmi Szemle, 1933/I., 82. p.
2 1500 é ves a Bencé s Rend
3 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950). METEM Budapest, 1990, 297. p.
4 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950). METEM Budapest. 1990, 297. p.
5 Pro memoria 1939. B.K 632/I.
6 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950). METEM Budapest, 1990, 297. p.
7 „A magyarsá g lelki egysé ge felé ". Pester Lloyd, 1942. dec. 25., reggeli kiadá s
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é s Kazinczy Ferenc szellemi ö rö ksé gé re é pített elké pzelé s (a katolikus-protes-
tá ns kö zeledé s) politikai é s tö rté nelmi okokná l fogva nem valósulhatott meg.

A fő apá t ké ré sé re, Stefá nia hercegnő  tá mogatá sá val 1943-ban XII. Pius pá pa
„basilica minor” rangra emelte az apá tsá g templomá t. Kelemen Krizosztom nem-
zeti zará ndokhellyé  is akarta tenni Pannonhalm á t, mondvá n: e helyrő l hirdetté k
magyarfö ldö n elő szö r az evangé liumot, é s itt imá dkozott Szent Istvá n kirá ly.1

II.

A má sodik nagy vilá gé gé s idejé n é s azt kö vető en teljesedett ki Kelemen Krizosz-
tom ama emberi nagysá ga, ami csak ré szben kö tő dik szerzetesi, papi é s fő pá sz-
tori mivoltá hoz. Termé szetesen ezzel együ tt nem szabad elfelejteni a m á r emlí-
tett kö rü lmé nyt, hogy ő  mindenekelő tt fenti há rom hivatá sá t tekintette első dle-
gesnek. De az említett idő szakban elő té rbe helyező dö tt a humá num, az ember.
Olyan emberi nagysá gról é s azóta is ritka –  vagy meg nem ismé telt –  humaniz-
musról tett tanúbizonysá got, ami a magyar tö rté nelem legnagyobb alakjai k ö zé
való felemelé sé t é s nemzetmentő  cselekedeteinek é brentartá sá t indokolja é s
igazolja. Tudatosan haszná lom a nemzetmentő  kifejezé st, mert –  leginká bb –
é pp a „nemzetvezető ” ellené ben, é s tetteivel, szá ndé kaival való nem-azonosulá s
oká n á llítom róla a fenti pozitív tulajdonsá gokat, é s tartom az ezeregyszá z é ves
magyar hon legnagyobbjai egyik é nek.

Soká ig, hosszú idő n á t hallgattak azok, akiknek nem lett volna szabad, illetve
akadá lyoztá k azokat, akik beszé ltek volna arról a szemé lyrő l é s arról a helyrő l,
aki é s amely „terü letenkívü lisé gé vel” á tmentette szá munkra, utódok szá má ra, a
„legré gibb magyar há zat”, annak minden szellemi é s anyagi é rté ké vel é s –  a má r
imé nt is leírhatatlannak tartott –  szellemisé get. Azt, hogy mivel lettü nk volna sze-
gé nyebbek ené lkü l –  há la é rte –  nem tudjuk, csak sejthetj ü k. Lehet, soha nem
lá thattuk volna az első  magyar nyelvű írá sos emlé ket, nem bírhatná nk a vilá g
legnagyobb szerzetesi kö nyvtá rá t, é s nem tudhatjuk, kik azok, akik nem sz ü let-
hettek volna meg, ha egy Kelemen Krizosztom nevű pannonhalmi fő pap nem
rendelkezik bö lcs elő relá tó ké pessé ggel é s nem tesz lé pé seket a lehetetlent is
megkísé relve. Visszautalok az á ltala megfogalmazottakra, miszerint a nemzet-
nek csak a nemzeté rt való cselekvő ké pessé gben kiteljesedettek lehetnek é rté -
kes tagjai. Tö bbek kö zö tt sajá t magá t is definiá lta. Megtett mindent azé rt, hogy
azokat a lehető sé geket, amelyeket azé rt kellett kiakná znia, mert –  hite szerint –
odafentrő l kapta hozzá  a hatalmat, azokat ki-, de mé g inká bb felhaszná lja embe-
rek, honfitá rsai megmenté sé re.

Akkor – s talán épp ezért – lett ő  ember az embertelenségben, amikor az
orszá g egy része a szovjetekben lá tta jö vő je ü dvö zítő jé t, a másik része pedig a
legszé lső sé gesebb nacionalizmust fogalmazta meg é s tartotta a nemzet szá má -
ra kö vetendő nek. Ekkor é lt egy ember, aki a vilá ghá ború retteneteitő l megmen-
                                                          
1 Pannonhalmi Szemle, 1943/II. 147. p.
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teni akarta az embereket, é s nem abba belehajszolni ő ket. Belesimulhatott volna
a politikai akaratba, irá nyvonalba, mivel korrekt viszonyt á polt a mindenkori
politiká val; de mé g mielő tt bekö vetkezett volna a nyilas hatalomá tvé tel, olyan
meré sz lé pé sre szá nta el magá t, mellyel –  ha nem sikerü l –  veszé lybe sodorta
volna mindazon é rté keket, melyeket ő sei é s elő dei felhalmoztak materiá lisan é s
szü rkeá llomá nyban é pp úgy, mint lelkisé gben.

Kelemen Krizosztom fő apá t elé vü lhetetlen é rdeme, hogy sikerü lt megszervez-
nie a Nemzetkö zi Vö rö skereszt vé delmé t Pannonhalmá nak, é s a vé delem ideje
alatt felvá llalni é s lebonyolítani az ember- é s é rté kmenté st.

Felismerve a valós veszé lyhelyzetet, vá llalta a felelő ssé get é s legkö zvetlenebb
munkatá rsaival kidolgozta azt a tervet, melynek sor á n a svá jci kö zpontú Nemzet-
kö zi Vö rö skereszt vé delme alá  helyezte azt az é pü letegyü ttest, mely messze-
né ző , karcsú, zö ldkupolá s tornyá val Pannónia szent hegyé rő l hirdet, kö zvetít egy
ezeré ves tö rté nelmet.

Kelemen Krizosztom elő szö r a belga kö vetsé gen keresztü l próbá lkozott eljutni
a Vö rö skereszthez, hogy a mentessé get megszerezze, de ez a kísé rlet ered-
mé nytelen maradt. Mivel tervé t objektívan is elfogadhatónak, akceptá lhatónak
íté lte meg, Veesenmayerné l, a ná ci birodalom teljhatalmú megbízottjá ná l is ké rt
kihallgatá st, de ő  nem fogadta. A harmadik kísé rlet viszont sikeres volt, amikor is
–  a csá kvá rra menekített pá pai nunciatúra mintá já ra –  Born Frigyes, aki a svá jci
kö vetsé g kereskedelmi attasé jaké nt ellá tta a Svá jci Vö rö skereszt ké pviseleté t is,
lé pé seket tett a fő apá t tervé nek megvalósítá sa é rdeké ben. 1944. október 13-á n
(Nagy Vencel OSB emlé kezete szerint 14-é n1) meg is jelent Pannonhalm á n, é s
az elő ké szített szerző dé s alá írá sá val vé delem alá  kerü lt Pannonhalma é s az azt
kö rü lvevő  7,5 km sugarú kö rö n belü l minden é rté k.

A kö zellá tá si minisztert arra ké rte a fő apá t, hogy a kö rnyé k gazdasá gait
mentesítse a rendkívü li lefoglalá soktól.2 A magyarorszá gi Szent Benedek Rend
főmonostora, a magyar kereszté nysé g é s katolicizmus fellegvá ra –  hivatalosan –
a megkö ttetett szerző dé s szerint egy gyermekmenhely szerepé t tö ltö tte be a
vilá ghá ború adott idő szaká ban. A hivatalos címke mö gö tt azonban a fő apá t tud-
tá val folyt az embermenté s. Az é let adta a ké nyszerű parancsot a fő apá tnak é s a
menedé khely irá nyítóinak: oltalmat adni zsidó ü ldö zö ttnek, fiatalnak, idő snek
ugyanúgy, mint a leventekorú legé nyeknek é s ellenzé ki politikusnak. Ez a fajta
embermentő  szolgá lat jellemezte a fő apá t hatá skö ré be rendelt ö sszes inté z-
mé nyt, é pü letet é s szemé lyt3. Győ rszentmá rton helyettes vezető jegyző je így írta
le ezt az idő szakot é s bá tor cselekedetet: „Leventé ink mentsvá ra a pannonhalmi
’bü szke fellegvá r’ volt, de otthona é s megmentő je volt 3000 magyar é letnek is a

                                                          
1 Azílum a hegyen (sic!). Magyar Nemzet, 1984. december 18.
2 Kelemen Krizosztom levele Jurcsek Bé la kö zellá tá si miniszternek 1945. januá r 7-é n.

Főapá ti Irattá r 10/1945.
3 Dr.Vá rszegi Asztrik főapá t: Pannonhalma az embermenté s szolgá latá ban. Ké zirat, elő -

adá svá zlat, Főapá tsá gi Levé ltá r
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harcok kritikus napjaiban, amikor az a f ő apá t, aki Szá lasit ismé telt kísé rletei
dacá ra sem volt hajlandó fogadni, sarkig tá rta a főmonostor kapuit messze k ö r-
nyé k mindenrangú menekü ltjé nek.”1

A rend egyik tagja, aki aktív ré szese volt a menekíté seknek, így emlé kezett
vissza arra az idő szakra: „Ná lunk talá lt menedé ket a pomá zi á rvahá z, s azok az
asszonyok gyermekekkel, akik úgy gondoltá k, hogy itt biztonsá gban lesznek. A
kolostor tele volt menekü ltekkel. Mé g a keresztfolyosókon is emberek aludtak
szalmazsá kokon azokban a napokban, amikor a falu lakoss á ga is ná lunk húzó-
dott meg. Akkor há romezer emberrő l kellett gondoskodni. K ü lö nö sen azokról a
leventekorú fiatal fiúkról, akiket a nyilasok tö bbszö r is el akartak hurcolni maguk-
kal nyugatra.”2

Kelemen Krizosztom gyermekekkel a főapá tsá g kertjé ben, 1945

Csecsemő otthont, óvodá t é s iskolá t: elemit, kö zé p- é s felső fokút műkö dtetett
mé g ekkor is a rend. Tehá t mai kifejezé ssel komplex iskolavá ros volt a 300 000
lé gkö bmé ternyi vé dett ö vezet, melynek é pü letei tetejé re a vé dettsé get jelzendő
hatalmas vö rö skereszteket é s „International” feliratot festettek. A szerzetesek –
fő apá tjuk vezeté sé vel, instrukcióinak kö veté sé vel –  é s, ne feledjü k, teljes felelő s-
sé gé vel –  a passzív túlé lé s kö telezettsé gé n túl gondoskodtak arról, hogy szelle-
mi é s lelki é rté kekkel gazdagodva mentsé k á t a ná luk menedé ket kereső  é lete-
ket. Utasítá st adott a fő apá t a tanulmá nyok rendszeres folytatá sá ra, valamint
arra, hogy Győ rszentmá rton é s kö rnyé ke tanulóinak módot kell nyújtani a rend-

                                                          
1 Ami a „Győ rszentmá rtoni csendé let"-bő l kimaradt. Szabad Győ r, 1945. június 28.
2 Azílum a hegyen (sic!). Magyar Nemzet, 1984. december 18.
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szeres oktatá son való ré szvé telre.1 Ké tezer é v intelme ivódott bele az ott mene-
dé kben ré szesü lő kbe: szeresd felebará todat, mint ö nmagadat.

1945. má jus 31-ig –  a rendtagok é s a szemé lyzet né lkü l –  Pannonhalma falai
kö zö tt menekü lt meg 418 gyermek, 220 felnő tt, 52 nő vé r, 70 fekvő  beteg, é s 9
újszü lö tt lá tott napvilá got az azílum idejé n é s vé delme alatt. Ezen kívü l mé g kb.
2000 gyermek é s nő  kapott menedé ket az ő si falak kö zö tt, ahol ezen idő szakban
120 műté tet is vé geztek. Ott menekítetté k á t az Operahá z díszleteit é s a
Nemzeti Színhá z tö bb é rté ké t is.2 De ugyancsak ott kapott helyet é s vé delmet a
Nemzeti Múzeum é s Nemzeti Galé ria tö bb teherautónyi műkincse. Ahogy
fő apá tsá ga elejé n Kelemen Krizosztom megszervezte a kolostor gazdas á gos
műkö dteté sé t, úgy ekkor is –  dr. Szalay Albert ravazdi jószá gkormá nyzó segít-
sé gé vel3 –  meglehető sen jó organizá tornak bizonyult, mert nagyobb gond, fenn-
akadá s né lkü l sikerü lt é lelemmel é s egyé b lé tszü ksé glettel ellá tni a rá szoruló, ott
menedé ket ké rő ket. A Szent Benedek Rend a menhely kiad á sait teljes egé szé -
ben vá llalta é s teljesítette. A 760 szemé lynek ö sszesen 65 000 napi teljes
ellá tá st biztosítottak, é s ezen felü l mé g 12 000 egytá lé tellel lá ttá k el az á tvonulá s
idejé n odaé rkező  „á tmenő  menekü lteket”. 26 000 pengő  –  segé lynek minő sü lő  –
ké szpé nztá mogatá st nyújtott a rend a győ rszentmá rtoni é s az á tvonuló szegé -
nyeknek. A 760 szemé lybő l 85 fő  protestá nst, é s „a zsidó tö rvé ny á ldozatai”
kö zü l 35 fő t ré szesítettek menedé kben a katolikus fő pap rendtá rsai.4

Az apá tsá g (a né p nyelvé n ma is: „a Vá r”) kivá ló straté giai pontnak bizonyult a
tö rté nelem sorá n tö bbszö r, így az 1945-ö s frontá tvonulá s idejé n is. Vá rszerű,
erő dítmé nynek kivá lóan megfelelő  é pü letegyü ttesé re termé szetszerűen fá jt a
foga minden straté gá nak. Mé g a vé dettsé g idejé n is tettek kísé rletet a né met
csapatok, hogy hadá szati cé lokra igé nybe vegyé k az apá tsá g terü leté t, de a
fő apá t tekinté lye é s a nemzetkö zi jelzé s jobb belá tá sra bírta a harcolókat.

Kelemen Krizosztom é s rendtá rsainak elé vü lhetetlen é rdeme abban á ll, hogy
nem puszta menedé ket teremtettek, hanem Pannonhalm á t é letet mentő  vá rrá
alakítottá k. A Vö rö skereszt vé delmé t é lvezve ugyan, de az alkotmá nyos keretek
kö zö tt a megengedhető né l sokkal tö bbet vá llaltak é s tettek a borzalmak idejé n.
Ö tven fö lö tt volt (Szapudi Andrá s szerint „mintegy szá z”5) azoknak a leventekorú
diá koknak a szá ma, akiket a Né metorszá gba való elhurcolá stól mentett meg a
fő apá t szemé lyes felelő ssé gvá llalá sa é s oltalma. Magá ra vá llalt ezzel é s a

                                                          
1 Kelemen Krizosztom Ková ts Arisztid igazgatónak írt, 924/1944 sz. levele. Főapá tsá gi

Levé ltá r.
2 Kelemen Krizosztom levele a Szé pművé szeti Múzeum igazgatójá nak. 1945. januá r 28.
3 Dubai Albertné  levele dr. Szennai Andrá s főapá thoz. 1984. december 20.; Kelemen Kri-

zosztom levele Jurcsek Bé la kö zellá tá si miniszternek 1945. januá r 7-é n. Főapá ti Irattá r,
10/1945.

4 Vá lyi Hugó: A pannonhalmi vö rö skereszt munká já ból. Szent Má rton Né pe, 1945. július
5 Szapudi Andrá s: A pannonhalmi menedé k. (Mementó Magyarorszá g 1944). Budapest,

1975., Kossuth, 123. p.)
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zsidók bújtatá sá val kapcsolatban minden k ö vetkezmé nyt. Egy zsidó szá rmazá sú
fiatalt –  Grósz (Geré b) Gyö rgyö t –  szemé lyesen maga Kelemen Krizosztom rej-
tegetett a lakosztá lyá ban. Szemé ly szerint nekem, e sorok megfogalmazójá nak,
kö telessé gem megjegyezni Farkas Virgil OSB –  ké ső bb győ rszentmá rtoni/pan-
nonhalmi plé bá nos –  nevé t, aki akkor az apá tsá gban tartózkodott. Ő  a szemé -
lyes ismeretsé g folytá n ajá nlotta a fő apá t vé delmé be –  Kismegyerné l a ná cik
á ltali kivé gzé stő l é pphogy megmenekü lt –  egykori diá ktá rsá t.

Mindszenty hercegprímá snak írott beszá molójá ban a fő apá t le is írta a szemé -
lyes felelő ssé gvá llalá st. E levé lben a „legveszé lyesebb idő kben” is a szóval é s
tettel való helytá llá st említette, amikor a „katolikus elvek é s az emberisé g vé del-
mé ben” vé gzett munká jukat é s magatartá sukat ö sszegezte. De kö vetkező  mon-
datá ban szü ksé gesnek tartotta megjegyezni, hogy lelk é sz-rendtá rsai az orosz
invá zió idejé n sem hagytá k el helyü ket. 1

Bá r e dolgozat Kelemen Krizosztomról szól, úgy é rzem, az említett embermen-
té s kapcsá n meg kell említeni Eduard (Benz) Brunschweiler svá jci á llampolgá rt,
aki valójá ban a menedé k igazgatója volt é s tö bb alkalommal ő  is é lete kocká z-
tatá sá val vé dte azt a helyet é s munká t, ahol é s amit a fő apá t irá nyítá sa alatt
vé geztek Pannonhalmá n. Ugyanígy itt kell á lljon Vá lyi Hugó, Tihanyi Bá nk,
Ková ts Arisztid, Radó Poliká rp, Danczi Villebald, Sö veges Dá vid é s Torda Lajos
neve, de ezt a sort mé g hosszan kellene folytatni. Ő k kö zvetlen segítő i voltak a
„pannonhalmi menedé k” felelő s vezető jé nek. Ő k azok, akik menedé ket nyújtot-
tak katonaszö kevé nyeknek, zsidóknak, kommunistá knak é s a kö rnyé k sokat
szenvedett lakossá gá nak.
„A kö zé pkori vá r a má sodik vilá ghá ború haditechniká já val é s a fasiszta kü lö nít-

mé nyek gonoszsá gá val szemben cseké ly vé delmet nyújtott volna, ha Kelemen
Krizosztom fő apá t nem mozgat meg minden k ö vet, latba vetve bel- é s kü lpolitikai
ö sszekö tteté seit, a humá num jegyé ben” –  á llítja róla Szapudi Andrá s, amikor a
pannonhalmi menekítő  akcióról írt.2

Ahogy Szent Má rton cappá já t é s Szent Lá szló fejereklyé jé t az egykorúak a
csatá kban, úgy „vitté k” maguk elő tt a pannonhalmi bencé sek a „vö rö skeresztet”,
bízva abban, hogy így győ zni fognak a „csatá ban”. Győ ztek. A fő apá t, minden
esetleges negatív kö vetkezmé nyt vá llalva, ké sz volt az ö nfelá ldozá sra is.3

De nem csak Pannonhalma sorsa izgatta. Csatlakozott a Dun á ntúl megmenté -
se é rdeké ben szü letett Memorandum alá íróihoz, amit Mindszenty József veszp-
ré mi pü spö k fogalmazott, é s –  tö bbek kö zö tt –  alá írtá k mé g Shvoy Lajos szé kes-
fehé rvá ri é s bá ró Apor Vilmos győ ri pü spö kö k is. Az 1944. október 31-é n kelte-
zett Memorandumot Szá lasinak címezté k é s arra ké rté k benne a „nemzetveze-

                                                          
1 Kelemen Krizosztom főapá ti beszá molója Mindszenty József hercegprímá snak. Főapá ti

Irattá r (1295/1945)
2 Szapudi Andrá s: A pannonhalmi menedé k. (Mementó Magyarorszá g 1944.) Budapest,

1975., Kossuth, 123. p.
3 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950). METEM Budapest, 1990, 329. p.
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tő t”, ne engedje, hogy hadszínté rré  vá ljon a Duná ntúl. Kelemen Krizosztom ezt
annak ellené re tette meg, hogy Szá lasival ré grő l rossz volt a kapcsolata. Shvoyt
é s Mindszentyt bö rtö nbe zá ratta Szá lasi. Kelemen Krizosztomé rt is elkü ldte em-
bereit az elfogató paranccsal, de a szovjet csapatok elő bb é rkeztek Pannon-
halmá ra, mint a nyilasok.

Szá lasi Ferenc nemzetvezető nek Kelemen Krizosztom fő apá ttal szembeni
ellenszenve –  vé gső  soron –  a magyar Szent Korona 1944-45-ö s há nyatott sor-
sá ra is kihatá ssal volt. A fő apá t –  de mé g Szö llő si miniszterelnö k-helyettes is –  a
legké zenfekvő bbnek talá lta, hogy a terü letenkívü lisé get é lvező  Pannonhalma le-
gyen a nemzeti ereklye óvóhelye. Szá lasi ezt mereven elutasította é s a korona-
ő rö kkel is szembeszá llt e ké rdé sben. Mindamellett a koron á zá si palá stot szemé -
lyesen Kelemen Krizosztomnak1 adtá k á t megő rzé sre.

A Szent Korona –  ismert, viszontagsá gos –  sorsá t ezt kö vető en sem szemlé lte
passzívan a fő apá t. Apor Vilmos győ ri pü spö k é s Kelemen Krizosztom levelezé -
sé ben2 talá lunk bizonyíté kot arra, hogy a ké t fő pap titkos akciót tervezett, é s
vé lhető en szervezett „a S.C.”,3 é s a Szent Jobb megmenté se, hazai fö ldö n tartá -
sa é rdeké ben akkor, amikor a korona é s a hozzá tartozó é kszerek má r Velem-
ben, a fö ld alatt vá rtá k sorsukat.

Ugyanebbő l a levé lbő l kitűnik, hogy a Szent Jobb Magyarorszá gon tartá sa
é rdeké ben konkré t elké pzelé ssel bírt Pannonhalma fő apá tja. 1945. februá r 19-
é n kö vetet, elő tte levelet is kü ldö tt Szombathelyre a megyé spü spö knek „a Szent
Jobb ü gyé ben”. A dokumentumok igazoljá k, hogy a Szent Jobb é s a koroná zá si
é kszerek Szá lasi-fé le meghurcoltatá sa ellen megpróbá ltak fellé pni az akkori idő k
katolikus ellená llá sá nak legaktívabb fő papjai, kö ztü k Kelemen Krizosztom. Ez a
kö rü lmé ny új ré szletekkel gazdagítja nemzeti ereklyé ink ismert tö rté neté t.

A há borúban nyújtott embersé ges, bá tor, ö nfelá ldozó, hazá t, é leteket é s é rté -
keket megmentő  tevé kenysé gé rt sokan kaptak kü lö nbö ző  elismeré seket, de
arról az emberrő l, aki mindezt egy szemé lyben é s a legnagyobb odaadá ssal mű-
velte, elfeledkezett a há lá tlan utókor. Negyven é vnek kellett eltelnie ahhoz, hogy
egyá ltalá n foglalkozzanak a té má val, de akkor is há tté rbe szorult Kelemen
Krizosztom szemé lye, mert teljes mé rté kben akkor sem volt mé g elfogadható
egy katolikus fő pap úgy, mint a II. vilá ghá ború hő se. Szü leté sé nek 100. é vfordu-
lója ennek ellené re nem volt megkerü lhető , ezé rt akkor foglalkozott é leté nek
eme szakaszá val az orszá gos írott é s elektronikus sajtó.

                                                          
1 Ruffy Pé ter: Magyar ereklyé k, magyar jelké pek. Budapest, Kossuth, 1988. 66-67. p.;

Benda Ká lmá n– Fü gedi Erik: A magyar korona regé nye. Bp. Magvető , 1979. 240-248. p.;
Berté nyi Ivá n: A magyar korona tö rté nete. Budapest, Kossuth, 1979, 159-163. p.

2 Kelemen Krizosztom levele Apor Vilmosnak, 1945. februá r 19. Egyhá zmegyei Levé ltá r
Győ r 465/1945.

3 Kelemen Krizosztom Apor Vilmosnak írt levelé ben a Sacra Corona~Szent Korona meg-
nevezé se helyett haszná lt rö vidíté s.
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Ebben az idő szakban fogalmazta meg levelé t egy ü ldö zö tt, aki azt egy heti-
lapnak eljuttatva arról tá jé koztatja a kö zvé lemé nyt, hogy Kelemen Krizosztom
megtagadta tő le a menedé k irá nti ké relmé t.1 Erre reagá lt egy má sik hetilap, ami
a nagy szá mok tö rvé nyé re alapozva fejti ki, hogy ha volt is ilyen eset, a l é nyeg
az, hogy „ü ldö zö ttek szá zainak adott vé delmet é s menedé ket a hitlerista té boly
idő szaka alatt” a Pannonhalmi Fő apá t. 2

Dr. bá ró Apor Vilmos győ ri pü spö k é s Kelemen Krizosztom levelezé sé ben
talá ljuk meg a valóban é rthetetlennek tűnő  tö rté net há tteré nek magyará zatá t. A
Fő apá tsá gi Levé ltá rban van ké t levé l –  eddig az e té má val foglalkozók nem utal-
tak erre – , ezekben a fő apá t a menedé khely igazgatójá ra hivatkozva kell hogy
visszautasítsa igaz bará tjá nak ké ré sé t: „Brunschweiler igazgató úr semmiké pp
sem hajlandó megtenni a ké ré st”. Az igazgató pedig a túlzsúfoltsá got fogalmazta
meg okké nt. Az Apor Vilmos á ltal „az Oppenheimer-gyerekeknek ü gyé ben kö zö lt
magas óhajtá st” kellett kedvező tlen vá lasz né lkü l hagyni.3 A ké t hónappal
ké ső bb szü letett, hasonló ké ré st megfogalmazó, levé lre így volt ké nytelen vá la-
szolni: „Brunschweiler igazgató úr szemé lyes ké ré semre is megtagadta a fö lvé -
telt.”4 Az 1945. februá r 19-é n kelt –  má r hivatkozott –  levé lben viszont má r „P.S.”
arról tá jé koztatja a fő apá t a pü spö kö t, hogy „A Korein-fiút szeretettel fogadtuk
Pannonhalmá n.”5

Nem szabad figyelmen kívü l hagynunk azt a kö rü lmé nyt, hogy a ké t fő pap jó
bará tsá gban volt egymá ssal olyannyira, hogy mé g szemé lyesen is talá lkoztak a
menekítő  akciók sorá n.6 Tehá t logikusan adódik a vá lasz, miszerint a svá jci igaz-
gató volt ké nytelen olykor-olykor mé rlegelni; é s ez ad magyará zatot arra is, hogy
mié rt kellett a fő apá tnak sajá t apá tsá gá ban is bújtatnia egy menedé ket ké rő t,
illetve reverendá ba bújtatni civileket7. A speciá lis stá tuszt nem kapta ingyen
Pannonhalma: Kelemen Krizosztomnak garanci á t kellett vá llalnia, hogy katoná t,
fegyvert é s zsidót nem bújtat. De a fő apá t Isten nevé ben segítő  kezet nyújtott a
ná la tá maszé rt kö nyö rgő knek mindennemű megkü lö nbö zteté s né lkü l. Brun-
schweiler igazgatónak pedig be kellett tartatnia a t ö rvé nyes rendet, é pp a mene-
dé khely fenntarthatósá ga é rdeké ben. Úgy gondolom mindketten helyesen csele-

                                                          
1 Pannonhalma, 1944. É let é s Irodalom, 1982. szeptember 24.
2 É letmenté s –  vagy az ellenkező je? Ú j Ember, 1982. október 10.
3 Kelemen Krizosztom levele Apor Vilmos győ ri pü spö knek, 1945. januá r 7. Főapá tsá gi

Levé ltá r (Apor Vilmos levelezé se)
4 Kelemen Krizosztom levele Apor Vilmos győ ri pü spö knek, 1945. má rcius 12. Főapá tsá gi

Levé ltá r (Apor Vilmos levelezé se)
5 Kelemen Krizosztom levele Apor Vilmos győ ri pü spö knek, 1945. februá r 19. Egyhá z-

megyei Levé ltá r, Győ r 465/1945
6 A vilá g igaza Szent Má rton hegyé n lakik. Kisalfö ld, 1999. januá r 25.
7 Heté nyi Varga Ká roly: Kelemen Krizosztom pannonhalmi főapá t é s a magyar bencé sek a

ná cizmus ü ldö zö tteié rt. –  Torda Lajos visszaemlé kezé se. Há rom pé ldá nyban ké szü lt
ké zirat, Főapá tsá gi Kö nyvtá r



┌ ┐

24

└ ┘

kedtek. Termé szetesen –  amikor tehette –  a svá jci igazgató is dacolt a „garan-
ciavá llalá ssal”, é s ké ső bb úgy emlé keztek vissza rá , mint aki „nem ismert lehe-
tetlent. É letveszé lyes volt, amit csiná lt. Ő  tá rgyalt a né metekkel is.”1

A Fő apá tsá gi Levé ltá rban talá lunk egy újabb bizonyíté kot a fentiek igazolá -
sá ra. A fő apá t Vá lyi Hugó diá kotthoni rektornak adott írá sos utasítá sá ban ez
olvasható. „Ha adott esetben ké tsé g merü l fel, hogy a jelentkező  felvehető -e,
elő zetes hozzá já rulá som utá n a nemzetkö zi Vö rö skereszt delegá tusá nak pan-
nonhalmi megbízottjá tól kell dö nté st ké rni.”2 Egy ké ső bb keltezett belső  levé l
pedig minden Pannonhalm á n tartózkodó rendtá rs elő tt egyé rtelműsíti a fő apá t
(vé lhető en szü ksé g volt rá ), hogy „polgá ri menekü lteknek sem” lehet belé pni az
apá tsá g terü leté re.3 Tehá t amit efelett felvá llalt a fő apá t vagy a svá jci igazgató,
az a sajá t szemé lyes felelő ssé gü k volt, így ő ket azé rt ké rdő re vonni –  úgy gon-
dolom –  tisztessé gtelen.

Kelemen Krizosztomot sem kerü lhetté k el a korszakra jellemző  rosszindulatú
vá daskodá sok. Megvá doltá k, ső t egy győ ri újsá gíró szá ndé kos besúgá ssal
vá dolta, egy olyan ü gyben, aminek teljes mé rté kben ellentmondott az, amit a
há ború alatt tett.4 Egy Pontiller Edmund nevű né met bencé s Magyarorszá gra
menekü lt a ná cik elő l, é s a pannonhalmi fő apá tnak 1942-ben írt levelé ben Hitlert
Európa hóhé rjá nak nevezte. Erre a levé lre hivatkozva ké ső bb Pontillert kivé gez-
té k. Az a vá d, hogy ennek a levé lnek a tartalmá t kizá rólag Kelemen Krizosztom-
tól ismerhette meg a Gestapo, Het é nyi Varga Ká roly 1980-as é vek elejé n foly-
tatott kutatá sá ig tartotta magá t –  lé vé n logikusnak tűnt. Heté nyi Varga 1982-ben
kö zzé tette kutatá sá nak eredmé nyé t, miszerint a bonni Kü lü gyminiszté rium Politi-
ka levé ltá rá ban megtalá lta Veesenmayer levelé t, melyben arról is beszá molt,
hogy Pontillerné l talá ltak az elfogá sá t kö vető  há zkutatá s sorá n egy levé lfogal-
mazvá nyt. Ez a tervezet pedig az ominózus levé l fogalmazvá nya.5

Vá rszegi Asztrik megírta fő apá t-elő djé nek é lettö rté neté t6, ez is hozzá já rult ah-
hoz, hogy ö rö kre kitö rö lhetetlen é s megkerü lhetetlen lett Kelemen Krizosztom a
magyar tö rté nelemben, de a kö zismert tö rté nelmi esemé nyek é s szemé lyek kö -
zö tti mé ltó helyé t elfoglaltatni nekü nk, utódoknak mé g mindig kö telezettsé gü nk.

Tö bb mint ö tven é vvel a má sodik vilá gé gé s utá n, az akkor a bé ke szigeté t
megteremtő  fő apá t é s a szemé lyes szolgá latá ban á llt Torda Lajos 1999. januá r
25-é n a Jad Vasem Inté zet javaslatá ra megkaptá k a Vilá g Igaza kitü nteté st.
Izrael Á llam akkori magyarorszá gi nagykö vete a kitü nteté s á tadá sakor felidé zte
azt a zsidó legendá t, miszerint minden korban é l 36 igaz ember.7 Az 1944-45-ö s
                                                          
1 Wallinger Endre: Menedé k a hegytetőn. Ú j Tü kö r, 1981. október 4.
2 Kelemen Krizosztom 1944. nov. 12-é n kelt, 924/1944. sz. levele, Főapá tsá gi Levé ltá r
3 Kelemen Krizosztom 1944. nov. 30-á n kelt, 914/1944. sz. levele, Főapá tsá gi Levé ltá r
4 A katolikus ellená llókról –  interjú Heté nyi Varga Ká rollyal. Ú j Ember, 1982. á prilis 4.
5 A katolikus ellená llókról –  interjú Heté nyi Varga Ká rollyal. Ú j Ember, 1982. á prilis 4.
6 Vá rszegi Asztrik: Kelemen Krizosztom (1884-1950). METEM Budapest, 1990
7 Á tadtá k a Yad Vasem-díjakat. Kisalfö ld, 1999. januá r 26.
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vé szkorszakban kö zü lü k kettő  Pannonhalmá n mentette ü ldö zö tt embertá rsainak
é leté t é s lelké t, mert Magyarorszá gra a zsidóü ldö zé snek legelrettentő bb fajtá ja
nagyon gyorsan é s rö vid idő szakon belü l csapott le. Abban az idő szakban, ami-
kor a né metek megszá llá s alatt tartottá k Magyarorszá got é s mé g abban a
helyzetben voltak, hogy tudtá k műkö dtetni a halá ltá borokat. Ez annyit jelent,
hogy 1944. má rcius 19-é vel indult –  ahogy ő k nevezté k –  az Endlö sung, a vé g-
megoldá s Magyarorszá gon, é s ez egyszerre óriá si populá ciót, zsidó kö zö ssé ge-
ket é rintett. Nagyon szisztematikusan, a legszisztematikusabban tal á n é ppen
Magyarorszá gon folyt mindez.

III.

Ennek a kü lö nö s figyelmet é rdemlő  embernek az é lete –  sajná latos módon –  ak-
kor kerü lt é rdemtelen pá lyá ra, miutá n hazá já nak olyan szolgá latot tett, amellyel
kevesen bü szké lkedhettek. A há ború utá n mé g felmé rte a vesztesé geket, é s
erejé t megfeszítve próbá lt kapcsolatot teremteni az új hatalommal. Fá jdalommal
vette tudomá sul, hogy megvá ltozott é s szá má ra ellensé gessé  vá lt az ő t kö rü l-
vevő  vilá g. A demokratikus tá rsadalom é píté sé nek kezdeté n mé g felkeresté k,
riportot ké szítettek vele, cikkeztek róla é s kiké rté k vé lemé nyé t. 1946 tavaszá n
megfogalmazta azon szilá rd meggyő ző dé sé t, hogy „az é sz vilá ga mellett a hit
vilá gá ra is szü ksé gü nk van… ”1 Kifejtette, sajá t magunkat zá rjuk be, ha csak az
é sszel felfogható dolgokat fogadjuk el, é s csak azokra alapozzuk a jö vő t. Így lett.

Felkereste a koalíciós pá rtok vezető it, mert hitet akart tenni hazaszeretet é rő l.
Pedig ha volt valaki, akinek é lete munká ja é s szemé lyes pé ldamutatá sa miatt
nem kellett volna ezt verbá lisan is bizonygatni, akkor azok egyike é ppen Pan-
nonhalma fő pá sztora volt. Folyamatosan kereste rendje é s sajá t helyé t az
orszá g megvá ltozott, új helyzeté ben. De a balratolódá s é pp úgy ré misztette ő t,
mint a kö zelmúlt jobbratolódá sa. A politikai paletta ké t szé lső sé ges irá nyzata
sem akart –  nem is tudott volna –  együ ttműkö dni vele. Zsolt Bé la újsá gírónak
adott interjújá ban kifejti, hogy az egyhá z é s benne a bencé s rend nincs semmi-
fé le hatalmi politiká hoz kö tve; é s azt vallotta, hogy a múlt nem lehet akadá lya a
jö vő nek, illetve a múlt é rté kei segíteni fogjá k a jö vő  é píté sé t. A múltat nem tar-
totta a jö vő  akadá lyá nak. „Mi termé szetesen nem vagyunk forradalmá rok… ”2 –
vá laszolta Kelemen Krizosztom, amikor a h á ború elő tti politikai rendszerrő l ké r-
dezté k. Azt viszont nyomaté kosan leszö gezte, hogy a Bencé s Rend, é s annak
vezető i nemzeti é rté keket teremtettek (az akkor) 950 é ves műkö dé sü k alatt.
Emberek é s kereszté nyek voltak; azt tetté k a legnehezebb idő kben is, amit a
Regula, Pannonhalma é s szemé lyes hivatá suk megkö vetelt é s diktá lt. Ugyaneb-
ben a nyilatkozatban elíté lte az antiszemitizmus mindennemű vá lfajá t múltban é s
                                                          
1 Kelemen Krizosztom: Megújulá s. Ú j Ember, 1946. á prilis 21.
2 Zsolt Bé la: Beszé lgeté s Kelemen Krizosztom pannonhalmi főapá ttal. Haladá s, 1946.

augusztus 29.
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jelenben.1 Meg volt győ ző dve, hogy a magyar egyhá z é s nemzet nem né lkü -
lö zheti a bencé s kö zö ssé g szolgá latá t, s hogy e szolgá lat é rdeké ben semmilyen
á ldozattól sem riadhat vissza.

A há borút kö vető  hónapokban szervezté k meg é s indítottá k be a má r említett
csepeli gimná ziumot, ahova a csepeli ké pviselő testü let hívta a bencé seket
augusztus 14-i hatá rozatá val. A semmibő l teremtettek iskolá t, é ppúgy, ahogyan
1500 é ve szerte a vilá gban. Há rom é vvel ké ső bb á llamosítottá k ezt az iskolá t is.
Kelemen Krizosztom 1945. szeptember 21- é n a Magyar Nemzetnek úgy nyilat-
kozott, hogy Pannonhalma é s Csepel ké zfogá sa jelenté keny bizonyíté ka annak,
hogy a bencé sek nem ellensé gei a korszerűsíté snek.2 Egy katolikus lap úgy
fogalmaz, hogy „Talá n Csepel lesz az új é vezred Pannonhalmá ja… ”3

A –  tö bbek kö zö tt –  Kelemen Krizosztom kivé teles hozzá á llá sa folytá n meg-
menekü lt nemzedé k politikai vezető i nem tartottak igé nyt arra a tudá sra, amit a
bencé sek má sfé lezer é v alatt felhalmoztak. Ugyancsak feleslegesnek v é lté k a
rendet é s vezető jé t bevonni az orszá gé píté sbe, pedig 945 é vvel azelő tt é ppen ő k
adtak irá nyt a magyar fejlő dé snek, é s a magyar á llamisá got ma is jelké pező
koroná t egy bencé s szerzetes, Asztrik –  ké ső bb pé csvá radi apá t –  hozta el egy
szeké ren Rómá ból, II. Szilveszter pá pá tól.
Úgy hiszem, csak kö rü l kell né znü nk, é s lá thatjuk, mit tett az az oktatá s- –  é s

egyé b –  politika, amely 1945-ö t kö vető en nem adta meg a bencé seknek –  é s a
tö bbi tanító rendnek –  azt a mé ltó lehető sé get, hogy maximá lisan á tadhassá k é s
é lő vé  tegyé k azt a tudá st, amit akkor csak ő k bírtak a legmagasabb fokon. Ma
má r unoká ikat nevelik azok, akiket ettő l megfosztottak. Kelemen Krizosztomot
komolyan foglalkoztatta a há ború utá ni újjá é píté s gondolata, amelybő l nem
hiá nyzott a lelki-szellemi restaurá ció. 1943-ban az Orszá gos Kö zoktatá si Taná cs
kö zgyűlé sé n az ember belső  tulajdonsá gai kö zü l kiemelte az é rté kíté let é s a
valósá g felismeré sé nek ké pessé gé t. Rá vilá gított, hogy az oktatá s cé lja a tanulók
ké pessé geinek olyan fejleszté se, mellyel ké pes felismerni az igazsá got. „Lé ttö r-
vé nyü nkbe ü tkö zü nk, a Teremtő  ellen vé tkezü nk tehá t, ha tudatosan má st á llí-
tunk, mint amit belső  tapasztalá sunk igazsá gké nt á llít elé nk” –  mondta az emlí-
tett elő adá sá ban. „Az emberi szö rnyűsé gekbő l való kivezető  útnak nyugtalan
keresé se ma é pp úgy foglalkoztatja lelkemet, mint 1943-ban” –  írta egy tanulmá -
nyá ban a há ború utá n.4 Ugyanitt a szellemi újraé pítkezé st a „valósá g-tö rvé ny” é s
„valósá g-elv” fö lismeré se ké pessé gé nek kialakítá sá ban lá tta, illetve hogy azok-
kal valósuljon meg a gondolat- é s cselekvé smeghatá rozá s. Elké pzelé se nem

                                                          
1 Zsolt Bé la: Beszé lgeté s Kelemen Krizosztom pannonhalmi főapá ttal. Haladá s, 1946.

augusztus 29.
2 Parragi Gyö rgy: A csepeli pé lda. Magyar Nemzet, 1945. szeptember 21.
3 Bencé sek Csepelen. A Szív, 1945. szeptember 15.
4 Hogyan lá tja Főapá t úr a mai helyzetet? Ké zirat, időpont megjelö lé se né lkü l, Főapá tsá gi

Kö nyvtá r.
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valósulhatott meg, é s mé g ma is kü zd az oktatá spolitika az erkö lcstan okta-
tá sá nak tö bb mint ö tven é ves hiá nyá val.

A nagy logiká val, rendkívü li ké pzelő - é s emlé kező tehetsé ggel, erő s akarattal,
de gyenge fizikummal rendelkező  fő apá t sok tö prengé s utá n sorsdö ntő  lé pé sre
szá nta el magá t. Olyanra, melyre nincs kü lö nben pé lda a pannonhalmi benc é s
apá tok tö rté neté ben. Az á ltala Brazíliá ba kü ldö tt „magyar bencé seket meglá to-
gatni é s fontos dö nté sek elő ké szíté se é rdeké ben” elutazott Magyarorszá gról, é s
oda é leté ben tö bbé  nem té rt vissza. Azon nagyon kevé s pap kö zé  tartozott, akik
mé g tö rvé nyesen hagyhattá k el az orszá got; Nagy Ferenc miniszterelnö ktő l
kapott útlevelet az utolsó pillanatban.1 1947. má rcius 17-é n indult Budapestrő l é s
Bé csen, Pá rizson á t São Paulóba utazott rendtá rsaihoz, majd á prilis 25-é n é rke-
zett Villa Anastá cióba, egy magyar plé bá niá ra, a „brazíliai Pannonhalmá ra”. Kor-
tá rs szemtanú rendtá rsa szerint Brazíliá ban is hangoztatta a magyar ö sszefo-
gá st. Azt hirdette, hogy lehetnek ugyan k ü lö nbsé gek a vallá sok kö zö tt, de a ma-
gyart a magyartól el nem vá laszthatjá k.2 Ezen gondolatai megegyeznek a Pan-
nonhalma-Debrecen Aranyhíd „felé píté sé re” tett erő feszíté seinek eszmei tartal-
má val. Folytonosan já rta a magyarlakta telepü lé seket, kereste a honfitá rsak tá r-
sasá gá t. „Valóban kevé s olyan magyar fő papot talá lhatunk, aki annyira szerette
a magyarsá got otthon é s kü lfö ldö n is, mint Kelemen Krizosztom” –  írta róla har-
minc é vvel ké ső bb egy rendtá rsa.3 Emellett sohasem feledkezett meg egyetem-
legesen é s szolidá risan gondolkodni mé g ö nké ntes szá műzeté se idejé n sem.

Mié rt kellett sajá t elhatá rozá sá ból elhagynia az orszá got? Ré szben má r utal-
tam rá , hogy az az ember é s fő pap, aki mai szemmel né zve hihetetlen é s elké p-
zelhetetlen á ldozatot hozott nemzeté é rt é s hazá já é rt é s mindemellett olyan é les-
lá tá ssal volt megá ldva, mint Kelemen Krizosztom, az a bizonytalan politikai k ö -
rü lmé nyek kö zö tt –  tizenö t hónappal –  elő re lá thatta a szomorú jö vő t. Ahogyan
azt 1944-ben is kivá ló é rzé kkel felmé rte. Ha csupá n Mindszenty sorsá t tekintjü k,
nem ké tsé ges, mi vá rt volna arra a karizmatikus szemé lyre, aki mé g a kormá ny-
zó é s a „nemzetvezető ” ellené ben is ké pes volt rendje é s nemzete é rdekeit
keresztü lvinni a tö rté nelem sodrá ban. Sokat vívódott magá ban –  erre nagy-
szá mú é s szerteá gazó levelezé se4 a bizonyíté k –  azon, hogy helyesen cseleke-
dett-e, amikor maga helyett korm á nyzó apá tot á llítva, „elhagyta a sü llyedő  hajót”.
Azt ké ső bb, halá la elő tt nem sokkal tudta meg, hogy ezzel mentette meg a
magyarorszá gi bencé s rendet é s Pannonhalmá t. Rómá ban é lő  rendtá rsa, Bé ké s
Gellé rt írta meg neki, hogy Rá kosi kijelentette, miszerint Pannonhalm á t az men-

                                                          
1 Dr. Horvá th Miklós jezsuita pap-taná r: Adatok Kelemen Krizosztom Pannonhalmi Főapá t
é letrajzá hoz. B.K. 632/III.1.

2 Hets Auré liá n OSB meg nem jelent é letrajzírá sa, 6. p.
3 Hets Auré liá n OSB meg nem jelent é letrajzírá sa, 6. p.
4 Bencé s Ké zirattá r (B.K.) 632, Főapá tsá gi Kö nyvtá r Pannonhalma
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tette meg a teljes feloszlat á stól é s ellehetetleníté stő l, hogy Kelemen Krizosztom
kü lfö ldö n van.1

1947 ő szé n Brazíliá ból Rómá ba utazott a prímá sapá t-vá lasztá sra, ahonnan
má r nem ment vissza a tevé kenysé ge nyomá n felé pü lt São Paulo-i magyar
bencé s rendhá zba, hanem az Egyesü lt Á llamokba é rkezett é s é lete vé gé ig ott
maradt. Az Egyesü lt Á llamokban egyetlen kü ldeté se volt: anyagi é s erkö lcsi
tá mogatá st szerezni Pannonhalma szá má ra. Az amerikai hatósá gok eleinte mé g
gyanakodtak is rá , é s tö bbszö r kihallgatá son is meg kellett jelennie. 2

Cá folhatatlan bizonyíté kai vannak, hogy Kelemen Krizosztom nem tekintette
vé gleges megoldá snak ö nké nt vá llalt tá vollé té t hazá já tól, kolostorá tól é s Rendjé -
tő l. Az Egyesü lt Á llamokban megjelenő  magyarnyelvű lapban újsá gírói ké rdé sre
így vá laszolt: „Mi, Szent Istvá n szerzetesei, vá ltozatlanul helyü nkö n maradunk.
Ez a szerzet má r há romszor vett ré szt a nagy nemzeté pítő  munká ban. (… ) Szent
Istvá n szerzetesei mindig a helyü kö n voltak, é s mi is a helyü nkö n vagyunk most,
amikor a modern pogá nysá g elleni kü zdelemben szü ksé ge van a nemzetnek
reá nk (… ) De é lü nk, é lni akarunk é s é lni fogunk tová bbra is. (… ) Mi minden-
ké ppen, vé rtanusá g á rá n is, ha kell, tová bb haladunk a 900 é ves szentistvá ni
uton (sic!), é s akik le akarnak minket arról té ríteni, azoknak holttesteinken kell
majd á tlé pniö k.”3

Eme cikknek a rovatcímé re a kö vetkező ket írta ké zzel: „(… ) Ez is mutatja,
hogy é n nem akartam ’kitelepíteni’ a Rendet. É rté kelem az otthonmaradtak
munká já t, s magam sem jö ttem volna hazulról, ha nyá jam nagyobb ré sze nem
má s pá sztor szava utá n indult volna. Vagyis ha é n otthon fö lö slegessé  nem
vá ltam volna. Krizosztom”. Ebbő l kitűnik, hogy a fő apá tot tá madhattá k azzal,
hogy ki akarja telepíteni szerzeteseit. Úgy gondolom, ha valaki elolvassa a vele
ké szített riportot, é s ké zzel rá írja az akkor benne megfogalmazódott gondolato-
kat, akkor azok egytő l-egyig igaz szavak é s gondolatok. A feljegyzé s má sodik
ré szé ben pedig megfogalmazta az ellehetetlen ü lé st, ami kivá ltotta az orszá gtól
való ké nyszerű tá volmaradá sá t.

Amerikai levelezé sé ben enné l megrá zóbb –  szinté n ké zzel írott –  feljegyzé s
olvasható a Bé ké s Gellé rtnek írott levelek egyiké nek aljá n: „Kedves Gellé rt Ú r,
arra ne szá mítsanak, hogy ö nö ket is fö lveszik a h.hajókra (sic!). Aztá n né há ny
ottrekedt amerikai kispap nem vesz é lyezteti az amerikai bencé s jö vő t. De ha
nekü nk kell új honfoglaló munká ba fogni, minden elpusztult ember ü nké rt a mi
tehetetlensé gü nket terheli a felelő ssé g! A já té k nem babra megy! Krizosztom”4.

Az az ember, aki vé glegesnek gondolja az amerikai leteleped é st, az –  vé lemé -
nyem szerint –  ké ptelen így fogalmazni, az nem akar „új honfoglaló munká ba
                                                          
1 Amerikai levelezé s, B.K. 632/I.
2 Já vor Egon: Kelemen Krizosztom főapá t. B.K. 632/III.; Vá rszegi Asztrik: Kelemen Kri-

zosztom (1884-1950). METEM Budapest, 1990, 260. p.
3 Kelemen Krizosztom: Szent Istvá n szerzetesei. B.K. 632
4 Amerikai levelezé s, B.K. 632/I.
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fogni” é s nem é rzi a felelő ssé get a ké nyszerű tehetetlensé gé rt is. Pannonhalma
fő apá tja kínosan ü gyelt mé g a tengerentúlon is arra, hogy Magyarorszá gon a
kommunista diktatúra alatt is é letben tartsa/tartassa azokat az é rté keket é s azt a
bizonyos bencé s, avagy pannonhalmi szellemis é get, ami a magyar tö rté nelem
mé ltó kincse, é s ami né lkü l mindannyian szegé nyebbek lenné nk.

Egy má sik levé len hasonlóan meggyő ző  bizonysá got talá lunk arra vonatkozó-
an, hogy Kelemen Krizosztom ideiglenesnek tekintette a sz é tszóródottsá got. Ez
olvasható a ké zzel rá írt feljegyzé sen: „Én semmifé le letelepü lé st nem sü rgetek,
mert azt remé lem, hogy visszaté rhetü nk! E levé l is bizonyítja, mennyi fé lre- é s
meg nem é rté st hoz a disperzió! Elszoká s, elidegenü lé s, má s-má s szellem s
lassanké nt szembeá llá s! (… ) Ne fé ljenek Dá rié k, hogy innen nem kívá nkoznak
vissza haza. Dehogynem! Mert mé g egy olyan jó né p nincs, mint a magyar! Kr.”1
A diaszpórá ban való lé tet nem akarta fenntartani, amit olykor rendt á rsai felvetet-
tek, ugyanis akkor (1948-50) valóban kilá tá stalannak tűnt a belpolitikai helyzet
Magyarorszá gon.

Olyan felhalmozott humá n- é s reá lé rté keket kellett á tmenteniü k szá munkra,
utódoknak, amelyek nagyszerűsé gü kné l fogva úgy ivódtak be mindennapjaink-
ba, hogy ma má r nem is tudjuk, kik adtá k azokat nekü nk. (Pé ldá ul nem ismer-
né nk a szódavizet –  sem, é s ma má r senki sem gondolna arra, hogy Pannon-
halmá n volt az első  iskola! stb.)

Kelemen Krizosztom tudta jól, hogy ezt veszni hagyni nem szabad a puszta
emberi lé t menekíté se ü rü gyé n. A „Szent Istvá n szerzetesei” című riportban is
megfogalmazta, hogy mit gondol errő l a ké rdé srő l: „A szellem erő sebb, mint az
anyag. Szent Istvá n testileg nem jö het el tö bbé  Pannonhalmá ra, de szellemileg
talá n most is jelen van. És ahonné t egykor szellemileg indult el az akkori
pogá nysá g ellen: most, ha kell, majd szellemileg indul el a mostani új pogá nysá g
ellen. (… ) Akkor győ zö tt. Ha Isten ugy (sic!)akarja, most is győ zni fog!”2
Ő  má r nem é rhette meg, de Magyarorszá gon mé g a kommunista idő szak alatt

is teret kellett engedjenek a benc é seknek, mert nem lé tezhetett magyar oktatá s,
nevelé s a bencé sek né lkü l. Szent Istvá n szelleme tehá t győ zö tt, amiben egy
megtö rt fő pap –  szemé lyes é rdekeinek há tté rbe szorítá sá val –  ö nké ntes szá m-
űzeté sé t felvá llalva Ameriká ban is hitt.

Kelemen Krizosztom gazdag egyé nisé ge mintegy ö sszefonódott a bencé s
szellemmel, amely az „ora et labora” jegyé ben első  kirá lyunk alapítá sa óta az
é let minden terü leté n szolgá lta é s szolgá lja a magyarsá got. Pannonhalma
megtestesítő jé vé  vá lt annak a kereszté ny szolgá latnak, amelyet a bencé s rend a
mindenkori fő apá tok vezeté sé vel ezer é v óta vé gez. „Kelemen Krizosztom pedig
a bencé s szellemet testesíti meg ö nmagá ban, amikor jelentő s ré szt ké r magá -
nak a nagy rend nemzetszolgá latá nak minden á gá ból” –  írtá k róla 60. é leté vé re

                                                          
1 Amerikai levelezé s, B.K. 632/I.
2 Kelemen Krizosztom: Szent Istvá n szerzetesei. B.K. 632
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emlé kezve.1 Szent Má rton hegyé nek lakói, az első  hitté rítő k utódai, é vszá zado-
kon á t híven é s hűen vé gigkísé rté k a magyarsá got dicső sé ges é s keserves
vá ndorútjain. Pannonhalma króniká ja pedig nem egyé b, mint a nemzeti tö rté net
egy sajá tos, de hiteles kivonata. A benc é sek hűsé gesen lé pé st tartanak a nem-
zet rö gö s vá ndorútjá n, é s ezer esztendeje má r, hogy együ tt imá dkoznak é s dol-
goznak a magyarsá ggal. „É rzelmileg annyira egybeforrtak vele, hogy a bencés
ma kö rü lbelü l annyit jelent, mint igaz magyar”, –  írtá k róla é s rendjé rő l ugyan-
csak 60. szü leté snapjá n.2

Kelemen Krizosztom, Pannonhalma é s a Magyarorszá gi Szent Benedek Rend
fő apá tja, a pannonhalmi Terü leti Apá tsá g fő pá sztora, Magyarorszá g é s a Vilá g
egyik hő se az emigrá cióban é lő  rendtá rsai é s magyar nő vé rek szereteté té tő l
kö rü lvé ve, de hazá já tól –  melyé rt megannyi á ldozatot hozott –  tá vol, idegen
kö rnyezetben é lte utolsó napjait, é s ilyen kö rü lmé nyek kö zö tt adta vissza lelké t
Teremtő jé nek. Halá la elő tti napokban má r csak rendtá rsai levelei, azon keresztü l
az ő  sorsuk é rdekelte. Ezekben a napokban kapta B é ké s Gellé rttő l a má r emlí-
tett levelet, melyben rendtá rsa Rá kosi kijelenté sé rő l adott tá jé koztatá st. Ettő l
kezdve bizton é rezhette, hogy hazá ja elhagyá sa é s minden ezzel já ró megpró-
bá ltatá s, rá galom, vá d é s ké telyteremté s mé gsem volt eredmé nytelen: Pannon-
halma é s minden, ami e fogalom k ö ré  fizikailag, gondolatilag é s lelkileg tá rsul,
megmaradhatott. Amikor m á r ereje vé gzetes fogyatkozá sá t é rezte, Hoffer Lipót
rendtá rsá tól azt ké rte: „Ha meghalok, vigyetek haza.” Vigasztalá st jelentett szá -
má ra –  mert a levelekbő l kiolvashatta – , hogy a magyar bencé s szerzetesek
ragaszkodtak az egysé ghez („kommunitá shoz”), é s bizakodva né ztek az akkor
mé g kevé s jóval kecsegtető  jö vő be.3

Rá kos beteg volt. Testi gyengesé gé t palá stolni próbá lta, de gyenge fizikuma
felü l-felü lkerekedett akaratá n. Utolsó napjait kivé ve megtagadta fá jdalomcsillapí-
tók szedé sé t. Szenvedé sé t hazá já é rt é s a bencé seké rt ajá nlotta fel. Temeté se
felő l is inté zkedett: megké rte St. Vincent fő apá tjá t, hogy ő  temesse el, é s a ma-
gyar nő vé reket, hogy az ő  temető jü kben nyugodhasson. A nő vé rek az elizabethi
temető  fő helyé n, a nagy kereszt elő tti ré szen helyezté k „ö rö k” nyugalomra.
Pannonhalma csendesen gy á szolta fő pá sztorá t, mert az akkori korszak ezt így
tette lehető vé .

Patrick O'Braien apá t a halotti é rtesíté sben így fogalmazott: „Belehalt abba,
hogy szeretett Pannonhalmá ja é s a Magyar Egyhá z dicső sé gé nek á tmeneti eltű-
né se (megszűné se) megtö rte szívé t.” (He dies of a broken heart at the tempo-
rary passing of glories of the Church of Hungary and his beloved P.halma.) Arra
ké rte az apá t a vilá g ö sszes bencé sé t, imá dkozzanak, hogy „ez a hő si lé lek” (this
heroic soul) talá lkozzon Megvá ltójá val.4

                                                          
1 Kelemen Krizosztom 60 é ves. Nemzeti Ú jsá g, 1944. januá r 13.
2 Herczeg Ferenc: A főapá t. Pesti Hírlap, 1944. januá r
3 Amerikai levelezé s, B.K. 632/I.
4 Angol nyelvű halotti é rtesítő , B.K. 632/I.
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A gyá szmise a St. Vincent fő apá tsá gban volt, ahol 26 magyar szerzetes é s
vilá gi pap, valamint tö bb szerzetesnő vé r vett ré szt. Jelen volt mé g az egé sz
kolostori kö zö ssé g. A temeté sen a má r említetteken kívü l Varga Bé la, a magyar
nemzetgyűlé s –  akkor ugyancsak emigrá cióban é lő  –  elnö ke is ré szt vett.

A teljes ismeretlensé gbő l jö tt é s fé nyes karriert befutó á ldozatos lelkű szerze-
tes úgy halt meg az Egyesü lt Á llamokban, hogy hazá já ban mé g az ő t megillető
emlé kezé st sem kaphatta meg az ismert okok miatt.

Az emlé kezé s hiá nyá nak kö vetkezmé nyei kö zü l egy –  jellemző  –  pé lda: az
Internet szá mítógé pes vilá ghá lón 1999-ben –  kü lö nbö ző  kategóriá kban –  meg-
hirdetté k „az é vezred é s é vszá zad magyar embere”-szavazá st. Sajnos, mé g sza-
vazá si lehető sé get sem kapott Kelemen Krizosztom, holott abban az é vben
kapta meg a má r említett Vilá g Igaza megtisztelő  címet é s ezzel együ tt a
Bá torsá gé rt kitü nteté st.

Amikor 1947-ben vonata kigö rdü lt a győ ri á llomá sról, a vele utazó egykori
diá kja elbeszé lé se szerint hosszasan integetett az ablakból, é s arról beszé lt,
hogy Pannonhalma tornyá t ő  újíttatta fel é s azt remé li, egyszer majd ott fog ö rö k
nyughelyet talá lni.1 1984-ben, szü leté se 100. é vfordulójá n dr. Szennay Andrá s
fő apá t –  egykori titká ra é s aki Budapesten búcsúztatta –  hazahozatta hamvait,
é s a pannonhalmi szerzetesek temetkez é si helyé n, a Boldogasszony-ká polna
kriptá já ban nyugodott. 1996-ban, Pannonhalma millenniumakor –  kívá nsá gá nak
megfelelő en – , dr. Vá rszegi Asztrik pü spö k fő apá tsá ga idejé n, az apá tsá g temp-
loma tornyá nak tö vé ben, a baziliká ban kapott vé gső  nyughelyet.
„Kelemen Krizosztommal egy nemes lelkű, a tragikus é s viharos idő kben sokat

szenvedett, jobb sorsra é rdemes fő apá t szá llt sírba.”2
Requiescat in pace! –  Nyugodjé k bé ké ben!

Siska Gábor (Ph 82)
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2 Sólymos Szilveszter OSB: Ezer é v szá z bencé se, Pannonhalma, 1997, 344. p.
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Itt van az idő

Majd akkor
ha itt van
az idő
illő  lenne talá n
a testesebb szűzhó
az é desebb má k
é s a kevesebb koldus

valahogy így vá rni ő t
így vá gyni rá
elgondolom
hogy teljesü l

a harsoná k é s dobok
petá rdá k pianisszimója
az ablakü veg jé gvirá gai
kö zé  vegyü l é s fü lel

é s hallani a tá volodó lovast
vagy a halkuló szívdobogá st
amikor az óramutatók
pont beé rik egymá s
szerelmes lé legzeté vel
é s nem vá gynak tö bbre má sra

akkor lesz
az a nagy csö ndessé g
amire vá gytunk
cirka ké tezer é ve

Nagy Gáspár (Ph 67)
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Magyar bíborosok címtemplomai Rómában ∗

Eminenza Reverendissima, Eccellenze, Signore e Signori,
Róma templomai kö zü l hozzá nk, magyarokhoz talá n a legkö zelebb a Caelius

dombon lé vő  Santo Stefano Rotondo á ll, a magyar emlé kek miatt é s azé rt is,
mert 1946-ban XII. Pius pápa Mindszenty Jó zsef bíboros, hercegprímá s, eszter-
gomi é rseknek ezt jelö lte ki címtemplomul. A kö ztudatban azóta az é l, hogy a
magyar bíborosoknak az é vszá zadok sorá n ez volt a címtemploma. A kö zelmúlt-
ban jelent meg egy mű az esztergomi é rsekekrő l. Erdő  Péter bíboros, prímá s-é r-
sek bíborosi címtemplomá nak á tvé tele most alkalmat kíná l arra, hogy az említett
kö nyvben megjelenteket kiegé szítsü k a bíborossá  lett esztergomi é rsekek római
címtemplomainak a felsorol á sá val, é s így feleletet kapjunk arra a ké rdé sre is,
há ny esztergomi é rseknek volt bíborosi címtemploma a Santo Stefano Rotondo.

Az első  magyar bíboros, Váncsa nemzetségbeli István 1270-ben halt meg
Viterbóban. Az esztergomi szé ket fel kellett cseré lnie Palesztrina pü spö ki szé ké -
vel, mert akkortá jt a bíborosoknak helyben kellett lakni. Szem é lyé rő l –  nem min-
den ok né lkü l –  meg kell említeni: A Bibliotheca Apostolica Vaticanában ö rző tt
vé grendeleté ben sírja helyé ü l a Santa Balbina templomot vá lasztotta.

Hozzá vető legesen szá z é v múlva Demetrius é rsek (+ 1387) lett bíborossá .
VI. Orbán pápa (+ 1389) rendeleté re neki is Rómá ba kellett volna kö ltö znie, de
Nagy Lajos király kö zbenjá rá sá ra mentesü lt ettő l. É leté ben sohasem já rt Rómá -
ban. Címtemplomul a Laterá n kö zelé ben talá lható SS. IV Coronati-t kapta. Kő be
vé sett címere –  Bánfi Fló ria adata –  1793-ban mé g lá tható volt a templomban.

A kö vetkező  magyar bíboros, Szécsi Dénes (+ 1465) címtemploma a S. Cyria-
ci in Thermis, a jelenlegi Porta Pia kö zelé ben. A templom ma má r nincs meg, a
16. szá zadban romba dő lt. Maradvá nyait 1874-ben talá ltá k meg. Szécsi egri pü s-
pö kké nt kapta meg a bíbort, a bíborosi kalapot má r esztergomi é rsekké nt kapta.

Aragó niai János bíboros (+ 1485) címtemploma a Forum Romanum k ö zelé ben
a S. Adriano templom volt, amíg diakónus-bíboros volt, mielő tt esztergomi é rsek-
ké  nevezté k ki. Esztergomi é rsekké nt presbiter cardinalis lett, ekkor a S. Saba
lett a címtemploma. Ennek a templomnak az eredete az 5. sz á zadra nyúlik visz-
sza. Nagy Szent Gergely pápa é desanyja, Santa Silvia alapított itt oratoriumot.
Szaké rtő k szerint ma ez a legszebb kö zé pkori romá n templom Rómá ban.

Utódja, a legfiatalabb korban bíborossá  lett esztergomi é rsek, Estei Hippolit
(é rsek 1497-ig, + 1520 egri é rsekké nt) címtemploma a S. Lucia in silice diakónia,
a Santa Maria Maggiore kö zelé ben. Ma Ágoston-rendi nő i szerzeteseké . A temp-
lom V. Sixtus pápa (+1590) idejé ig volt titularis templom.

A pá pai trónhoz eddig legkö zelebb jutott magyar bíboros Bakó cz Tamás
(+ 1521) címtemploma a S. Martino ai Monti volt. Pá r é vszá zaddal ké ső bb
ugyanezt a templomot kapta Vaszary Kolos OSB bíboros is, aki lemondott az

                                                          
∗ Előadá s a Római Magyar Akadé miá n (2004. má rcius 10.)
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é rseksé grő l é s visszavonultsá gban halt meg 1915-ben. A 4. sz á zadi ő si templom
mai alakjá t a 17. szá zadban nyerte el.

Martinuzzi (Fráter) Gyö rgyö t (+ 1551) bíborossá  kreá lá sá t kö vető  alig tö bb
mint egy hónap múlva meggyilkoltá k, így nem volt idő  arra, hogy címtemplomot
kapjon. Bíborossá  kreá lá sá nak é rdekessé ge, hogy III. Gyula pápa (+ 1555)
egyedü l ő t kreá lta bíborossá  az egyik konzisztóriumon.

Verancsics Antal (+ 1573) esete hasonló volt ehhez, mert bíborossá  kreá lá sá t
kö vető en egy hónapra elhunyt, így nem kapott címtemplomot.

Forgách Ferenc (+ 1615) pedig azé rt maradt címtemplom né lkü l, mert a tö rö k
hódoltsá g miatt nem tudott Rómá ba utazni.

Az egyetemet alapító é s a katolikus hitet megújító Pázmány Péter (+ 1637) a
S. Hieronymi Illirycorum (Chiesa di San Girolamo degli Schiavoni) templomot
kapta címtemplomul. Ő  szentelte fel a felújított templom oltá rá t, amit az oltá r
mö gö tti má rvá nypadozatba vé sett írá s ö rö kít meg. Kolonits Lipó t (+ 1707) é s
Keresztény Ágost (+ 1725) bíborosok is ezt a templomot kapt á k, de nem mint
esztergomi é rsekek, mert a bíbort má r korá bban elnyerté k. A jelenlegi templomot
a 15. szá zadban é pítetté k, ekkor lett Dalmá cia nagyhírű szentírá studósá nak é s
egyhá ztanítójá nak, Jeromosnak (+ 420) szentelve. 1556-óta titulá ris templom.

Batthyány Jó zsef bíboros (+ 1799) apostolereklyé t ő rző  templomot kapott cím-
templomul: a Tiberis szigeté n a S. Barthalomaei in Insula baziliká t. A 19. szá -
zadban mé g egy magyar prímá sé  lett ez a templom, Simor János bíborosé
(+ 1891), akinek oly fontos szerep jutott az I. vatik á ni zsinaton. A templomot
eredetileg III. Ottó  német-ró mai császár é píttette bará tja, Szent Adalbert vé rtanú
pü spö k tiszteleté re, majd itt helyezte el Szent Bertalan apostol ereklyé it, akirő l
ké ső bb a templom a nevé t kapta. A templom bal oldali hajójá nak a vé gé n talá l-
ható ká polná ban lé vő  oltá r alatt ő rzik jelenleg is Szent Adalbertnek (+ 997), az
Esztergomi Fő egyhá zmegye vé dő szentjé nek ereklyé it.

Rudnay Sándornak (+ 1831), az esztergomi bazilika é píté sé t elkezdő  bíboros-
nak nem volt címtemploma. Bíborossá  kreá lá sa é rdekessé ge, hogy in pectore
nevezte ki VIII. Pius pápa (+ 1830), kinevezé se csak ké ső bb lett nyilvá nossá .

Róma hé t patriarchalis baziliká ja kö zü l Scitovszky János bíboros (+ 1866)
kapott címtemplomot, a S. Croce in Hierusalemme-t. A bazilika Szent Helene
császárnő  lakószobá ja helyé n á ll, amelyet a 4. szá zadban alakítottak á t temp-
lommá , mert a csá szá rnő  itt ő rizte a Jeruzsá lemben megtalá lt Szent Kereszt
ereklyé it. Scitovszky János bíboros neve é rdekes módon mé gsem itt, a volt
címtemplomá ban, hanem a ké t legkiemelkedő bb patriarchá lis baziliká ban van
megö rö kítve: a Szent Pé terben –  a szeplő telen fogantatá s dogmá já nak kihirde-
té sé t megö rö kítő  feliraton –  é s a falakon kívü li Szent Pá l baziliká ban, a leé gett
bazilika felszentelé sé re emlé keztető  má rvá nytá blá n.

Csernoch János bíboros (+ 1927) a Piazza S. Vittore sarká n elrejtve talá lható
S. Eusebius-t kapta címtemplomul, amely Róma 4. szá zadi titulusai kö zé  tarto-
zik. Jelenlegi formá ja tizenhetedik szá zadi, tornya romá nkori.
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A nagy egyhá zjogá sz, Serédi Jusztinián OSB bíboros (+ 1945) a SS. Andrea e
Gregorio al Monte Celio-t kapta címtemplomul. Ez Nagy Szent Gergely (+ 604)
há zá ra é pü lt é s Szent Andrá snak tiszteleté re szentelté k, majd amikor a pá pá t
oltá rra emelté k, a 7. szá zadban á talakított é s kibő vített templomot az ő  nevé re
szentelté k. Ebbő l a kö zé pkori templomból alig maradt valami. A jobb mell é khajó
vé gé n á ll a Szent Gergely ká polna é s a nagy pá pa szobá ja, benne kő  trónusa.

Isten Szolgá ja, Mindszenty Jó zsef bíboros (+ 1975) címtemploma, amint az
kö zismert, a Santo Stefano Rotondo volt. A levé ltá ri adatok alapjá n most arról
beszé lek, hogyan lett ez a templom a boldogeml é kű bíboros címtemploma.

Mindszenty Jó zsef esztergomi szé kfoglalójá t kö vető en rö videsen Rómá ba uta-
zott, hogy talá lkozzon XII. Pius pápával é s megkö szö nje kinevezé sé t. 1945. no-
vember 29-é n 14 órakor indult Rómá ba a má tyá sfö ldi repü lő té rrő l titká rá val, dr.
Zakar Andrással. A bari é rsekné l é s a ná polyi bíborosná l tett rö vid tisztelgő
lá togatá s utá n december 2-á n, vasá rnap é rkezett Rómá ba, ahol a Pápai Magyar
Egyházi Intézetben (PMI) szá llt meg. Az inté zet rektora ekkor Luttor Ferenc
apostoli protonotá rius, meghatalmazott miniszter volt, aki a Vatik á nban lakott.

A hercegprímá s megé rkezé sé t kö vető  napon megkezdte hivatalos lá togatá sait
a Vatiká nban, é s mé g aznap felkereste a Santo Stefano Rotondot. Meghatottan
á llt meg Lászai János kanonok sírjá ná l, elolvasva híres sírfeliratá t. A gyors
lá togatá sból felté telezhető , má r otthon ké szü lt arra, hogy a templomba ell á togas-
son, mert tervei voltak azzal. Ké t nap múlva, december 5-é n, a Via Giuliá n Luttor
Ferenc á tadott neki egy feljegyzé st. A ké t oldalas irat rö viden vá zolja a templom
tö rté neté t, első sorban annak magyar vonatkozá sait, illetve ré szletesen leírja a
templom é s a mellette á lló kolostor á llapotá t é s jogi helyzeté t. A feljegyzé s
vé gé n Luttor ké t javaslatot tesz: Abban az esetben, ha a PMI-t a Római Magyar
Akadé miá tól (rö vidítve RMA) el kellene kü lö níteni, a templom melletti kolostor
adhatna neki helyet, illetve a templom lehetne a mindenkori magyar b íboros
címtemploma. Az elő zmé nyek alapjá n a javaslat felté telezhető en nyitott kapukra
talá lt. Úgy tűnik, Mindszenty magá é vá  tette a felveté st, azzal a módosítá ssal,
hogy ott a Szent István első  magyar király á ltal lé trehozott magyar zará ndokhá z
utódá t is lé tre akarta hozni. A szá ndé ká ról talá n mé g aznap beszé lt a Collegium
Germanicum et Hungaricum rektorá val, P. Francesco Poppa S.J.-vel, akit szin-
té n december 5-é n, pá r órá val ké ső bb, fé l 6-kor fogadott tisztelgő  lá togatá son a
PMI-ben, vagy má snap beszé lt errő l vele a Kollé giumban, ahová  ellá togatott.
Szemé lyes megbeszé lé sein túl, mé g római tartózkodá sa alatt, december 10-i
keltezé ssel latin nyelvű levelet írt P. Norbert de Boynes S.J.-nek, a Jé zus Tá rsa-
sá g viká rius generá lisá nak, amelyben ké rte, hogy papi kollé gium cé ljá ra a ma-
gyar pü spö kö k a templomot é s a kolostort megkaphass á k. A hercegprímá s va-
sá rnap, december 9-é n a PMI ká polná já ban mutatott be szentmisé t a magyar
kolóniá nak. Nagy ö rö mmel fogadtá k. Utá na a RMA kö nyvtá rtermé ben talá lkozott
a hívekkel, akikben elü ltette a remé nyt, hogy kilá tá s van a Szent Istvá n á ltal
alapított zará ndokhá z felújítá sá ra. Hazaté ré se utá n a prímá s a Pü spö ki Kar
december 20-i soron kö vetkező  ü lé sé n szá molt be római tá rgyalá sairól.
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A római út alkalmá val tö rté nt fejlemé nyek ö sszetett ké pet mutatnak. Úgy tűnik,
tö bb cé l megvalósítá sa kapcsolódott egybe, amelyek kö zü l a hercegprímá s első -
sorban a zará ndokhá z felé leszté sé nek gondolatá t emelte ki. Ezzel pá rhuzamo-
san felmerü lt a PMI á tvitelé nek é s a Kollé gium Germanicum et Hungaricum
szé tvá lasztá sá nak az ö tlete is. Harmadik cé lké nt fogalmazódott meg a római
magyar kolónia ré szé re á llandó misé ző  hely biztosítá sa. Vé gezetü l, de nem
utolsó sorban, a templom megszerzé se bíborosi címtemplomul.

Az új esztergomi é rseknek nem kellett sokat v á rnia bíborosi kinevezé sé re, a
pá pa 1946. februá rjá ban bíborossá  kreá lta. A nyilvá nos bíborosi konzisztórium
februá r 21-é n, csü tö rtö kö n dé lelő tt volt a Szent Pé ter-baziliká ban. Az új bíbo-
rosok ekkor megkaptá k a galero rosso-t, a bíbornoki kalapot. Mindszenty Jó zsef
bíborost XII. Pius pápa megö lelte é s „É ljen Magyarország” szavak kísé reté ben
tette fejé re a bíborosi kalapot. A magyar kolónia szá mos tagja minden bizonnyal
ré szt vett az ü nnepé lyes szertartá son, a magyar kormá nyt azonban senki nem
ké pviselte. Má s orszá gok magas szinten ké pviseltetté k magukat.

Az esemé nnyel kapcsolatban ké t é rdekessé g ismeretes. Az amerikai magya-
rok nevé ben Msgr. Joseph Trainer díszalbumot adott á t a bíboros-hercegprímá s-
nak. A bíboros pedig római szoká sok szerint segé dkező inek 15 ezer lírá t kü ldö tt
Luttor Ferenc útjá n. Má snap, februá r 22-é n, Szent Pé ter szé kfoglalá sa ü nnepé n
titkos konzisztóriumon kerü lt sor a bíborosi gyűrű á tadá sá ra é s a titulá ris temp-
lom kijelö lé sé re. Mindszenty bíboros címtemploma, ké ré sé re, a Caelius-hegyen
épü lt Santo Stefano templom lett. A titulá ris templomot kijelö lő  pá pai bullá t é s a
nagy bíborosi kalapot mé g aznap dé lutá n Nasalli-Rocca Mario, Ő szentsé ge szol-
gá lattevő  kamará sa hozta el a Via Giuliá ra, é s é kes latin beszé d kísé reté ben
adta á t. A címtemplom á tvé telé re má rcius 3-á n kerü lt sor. A templom utolsó
titulá ris bíborosa Skrbensky-Hriste Leo olmü tzi é rsek 1901-ben vette azt birtok-
ba. Az é rsek 1946-ban má r tizenegy é ve halott volt, a Rotondónak azóta nem
volt titulá ris bíborosa. Elé g elhanyagolt á llapotban volt, de a „prese di possesso”-
ra kitakarítottá k é s oszlopait virá gfü zé rekkel feldíszítetté k. A szertartá si jegyző -
kö nyv hivatalos má solata a Prímási Levéltárban van, így annak minden ré szlete
jól ismert, illetve abból a beszá molóból is, amiben az Ú j Ember tudósított.

Mindszenty bíboros né gy órakor nagy kísé rettel é rkezett a templomhoz. Vele
jö tt Angelo Rotta c. é rsek, apostoli nuncius, Luttor Ferenc apostoli protonotarius,
Kaldawey Umberto laterá ni kanonok, Capoferri Salvator pá pai szertartá smester,
Verolino Gennaro pá pai kamará s, Zakar András titká r, Esty Mikló s gentiluomo é s
Tó th Mikló s caudatarius. A szenteltvízzel meghinté s é s a pá rná n nyújtott kereszt
megcsókolá sa utá n az ü nnepi menet a fő oltá rhoz vonult adorá cióra, majd onnan
a trónszé khez. Kö zben a Kollé gium é nekkara az Ecce Sacerdos-t é nekelte. A
kinevező  pá pai bullá t latinul De Felicis valósá gos apostoli fő jegyző  olvasta fel,
majd magyarul Luttor Ferenc. Ezalatt mindenki á llt, csak a bíboros ü lt, fedett
fő vel. Ezt kö vető en a jelenlé vő  papsá g é s a Kollé gium nö vendé kei egyenké nt
elé je já rultak engedelmessé get fogadva neki. A templom rektora, P. Francesco
Poppe S.J. latin nyelven mondott ü nnepi kö szö ntő t. Mindszenty bíboros ü lve
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vá laszolt latinul, majd magyarul. V é gezetü l a Szent Istvá nról szóló antifóná t
kö vető  Te Deum é neklé se alatt a bíboros a fő oltá rhoz vonult é s á ldá sá t adta a
jelenlé vő kre, akiknek nagy ré szé t a római magyar kolónia hívei tetté k ki. A
szertartá son jelen volt a má ltai lovagrend nagymestere, Chigi Albani della Rove-
re herceg, Cattan Basilio é rsek, Revertera gróf é s Apor Gábor bá ró. A szertartá st
kö vető en az egyik mellé kká polná ban elké szítetté k a Rogito-t, a szé kfoglalá snak
apostoli jegyző kö nyvé t, amelyet a jelenlé vő  egyhá zi mé ltósá gok alá írtak. A prese
di possesso befejezé seké nt felhangzott a magyar himnusz.

Az ü nnepsé g szervezé sé hez tartozik, hogy a Collegium Decuriale Protonota-
riorum Apostolicorum tagjai ingyen vettek azon ré szt, csak a szá llítá sukat kellett
fizetni (300 lírá t). A címtemplom á tvé telé vel Luttor Ferenc egyik javaslata meg-
valósult. A templommal kapcsolatos tov á bbi elké pzelé sek megvalósítá sa pedig
folytatódott. Azok elé ré se azonban kö zelrő l se volt olyan kö nnyű, mint az, hogy a
Santo Stefano Rotondo legyen a magyar hercegprímá s bíborosi címtemploma.

Lékai László  bíboros (+ 1986) címtemploma a Santa Teresa Corso d’Italia lett,
amely a Ká rmelita Rendé . A 40 mé ter magas toronnyal bü szké lkedő  vö rö s
té glá ból é pü lt templomot 1902-ben szentelt é k fel. Lékai László  é rseket 1976.
má jus 24-é n kreá lta VI. Pál pápa bíborossá , é s címtemplomá t há rom nap múlva,
má jus 27-é n dé lutá n má r á t is vette. A bíboros homiliá já ban azt mondta: „Otthoni
é s kü lfö ldi magyarok nyújtsanak egymá snak testvé ri jobbot, …  Magyar a ma-
gyarra ne ellensé gesen né zzen, hanem mint testvé r a testvé rre!.” Szavai az
akkori helyzetet tü krö zik. Há la Istennek, azóta az otthoni é s a kü lfö ldi magyarok
egyre jobban egymá sra talá lnak. Jó lenne, ha szavainak egyre kevé sbé  lenne
aktualitá sa magá n az orszá gon belü l.

Lé kai bíboros utódja, Paskai László  (2002-tő l nyugá llomá nyban) bíborossá
kinevezé sekor Francesco Colasuono é rsektő l, aki akkor az utazó nuncius volt,
azt ké rte, hogy címtemplomul elő djé nek címtemplomá t kaphassa meg. Ez meg
is tö rté nt. Ebben az esetben fordult elő  elő szö r hogy egymá st kö vető  ké t eszter-
gomi é rseknek ugyanaz lett a címtemploma. Paskai László  bíboros 1988. októ-
ber 7-é n vette birtokba címtemplomá t a Szent Istvá n kirá ly halá lá nak 950. é vfor-
dulója alkalmá ból tartott nemzeti zará ndoklat alatt. Ez a nap, Rózsafü zé r kirá ly-
nő jé nek az ü nnepe, egé sz fő pá sztori szolgá latá nak jellemző je lett, mert tizenhat
é ven keresztü l kitartóan imá dkozta havonta a rózsafűzé rt a hívekkel együ tt a
budapesti plé bá niá kon papi hivatá soké rt, a magyar csalá doké rt é s az ifjúsá gé rt.

A Santa Balbina templomról, amelyre Sző nyi Zsuzsa hívta fel a figyelmemet
2003. egyik januá ri szombat esté jé n a Triznya kocsmá ban, nem kell szólnom,
mert arról Ladocsi pü spö k ú r (Gy 70) fog ré szletesen beszé lni.

A Santo Stefano Rotondo tehá t csak egy esztergomi bíboros é rseknek volt a
címtemploma, Mindszenty Józsefé . Ettő l fü ggetlenü l é s é ppen ezé rt is, tová bbra
is maradjon ugyanolyan kö zeli hozzá nk, mint ahogy eddig volt.

Kö szö nö m, hogy meghallgattak.
Dr. Németh László  (Ptl)

a PMI rektora
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A Szent Balbina bazilika, dr. Erdő  Pé ter bíboros,
prímás-é rsek címtemploma ∗

A Szent Balbina vé rtanú szűz nevé t hordozó ő si bazilika az Ö rö k Vá ros dé lkeleti
ré szé n talá lható az Aventinus hegyhez kapcsolódó dombon, az ún. Alheston-on
–  de nevezik ezt Kis-Aventinusnak is –  Caracalla thermá já nak impozá ns romjai-
hoz lá tókö zelben. Maga a hely a római csá szá rok korá ban elő kelő  szemé lyek
palotá inak é s villá inak sokasá gá t mutatta, így Fabius Chilon-é t, aki a Vá ros
prefektusa é s konzulja volt ké t ízben is, Kr. u. 193-ban é s 204-ben. Archeológiai
leletek igazoltá k (kő - é s té gladarabok, melyek Hadrianus csá szá r idejé bő l valók),
hogy ez az a há z, amelynek helyé n é pü lt fel, azaz inká bb formá lódott á t a
kereszté nyek templomá vá .

A bazilika homlokfala a 4. szá zad é píté szeté nek jegyeit hordozza –  impozá ns
mé reté vei nagy terem szolgá latá ra mutat – , é s a belső  té r egyes elemei is ezt
igazoljá k. Nem lehetü nk biztosak abban, hogy má r ekkor is helyet adott-e a
kereszté nyek kultuszá nak, de ez az 5. szá zad vé gé tő l má r megalapozottan felté -
telezhető . Domus ecclesiae volt, vagyis az egyhá z szolgá latá ban á lló, elő bb-
utóbb tulajdoná ba kerü lt há z, kö zhasznú é pü let. Ennek a tö rté nelmi múltnak
zá rókö ve az 595. é vi római zsinat, amelyen a Santa Balbina titulus-egyház pres-
bitere (papja) alá írja az okmá nyt. A konstantini fordulat utá ni egymillióná l tö bb
lakost szá mlá ló Rómá ban a titulus-templomok region á lis, kerü leti kö zpontot
jelentettek, tö bbnyire megvoltak korá bbi szervezeti alapjaik is. Tudunk arról,
hogy a római egyhá z az ü ldö zteté sek ellené re má r a 3. szá zad má sodik felé tő l
ezen irá nyban szervező dö tt. A 4. szá zadban 13 titulust ismerü nk, ezek vé rtanú-
szentek vagy alapítók, adomá nyozók nevé t, azaz titulusá t viselté k. Ezek szá ma
a kö vetkező  szá zadban megké tszerező dö tt. Kö zé jü k tartozik Szent Balbina
titulusa. A templomot korá bban valószínűleg Titulus Tigridae-nek nevezté k.

Keresve a templom é píté si idejé t, alaprajzi sajá tsá gait é s é píté sé nek techniká -
já t kell első sorban figyelembe vennü nk. Az apszissal zá ródó té r, a hosszfalak
menté n a vá ltakozó kerek é s szö gletes fü lkearchitektúra alapjá n a templom a
4. szá zad má sodik felé re datá lható. „Opus mixtum” (kevert) falazá ssal, mé gpe-
dig kő  é s té gla felhaszná lá sá val é pü lt. Mé rete kö zelítő en 30 x 15 m. Az azonban
ké rdé ses, hogy kereszté ny templomké nt emelté k vagy profá n cé lból. A vé lemé -
nyek megoszlanak, bá r tö bben valószínűsítik az utóbbit. Bizonyosan csak azt
á llíthatjuk, hogy az 5. szá zadban má r szakrá lis hely.

A bazilika tö rté nete magá n hordozta a korakö zé pkori Rómá t é rt szaracé n
tá madá sok viharait. Má r a 8– 9. szá zadban restaurá lá sra szorul. Né gy pá pa alatt
valósul meg ez a folyamat:
                                                          
∗ Előadá s a Római Magyar Akadé miá n (2004. má rcius 10.). Az előadá s anyagá nak szer-

kesztett vá ltozata.
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–  Szent III. Gergely (731-741).
–  Szent III. Leó  (795- 816). –  É rdemes megemlítenü nk, hogy a pá pa há rom

templom restaurá lá sa mellett gazdag liturgikus felszerel é ssel lá tta el a S. Mar-
tino ai Monti, a S. Marcello al Corso é s a S. Maria in Domnica egyhá zakat, é s ő
ké szíttette el a Sancta Sanctorum ciprusfa-ereklyetartójá t.
–  IV. Gergely (824-844), aki Mindenszentek ü nnepé t vé glegesen november 1-

re rö gzítette. Vé gü l
–  III. Benedek (855-858). –  Megjegyzendő , hogy III. Benedek segítsé gé re szo-

rult rá  szinte mindegyik római templom, hiszen a megvá lasztá sa elő tti é vekben
sorozatos tá madá sokat szenvedett a vá ros, amikor a szaracé nok a Borgo fel-
é geté se mellett feldúltá k é s kiraboltá k a templomokat is. Bá r a pá pa a szegé -
nyek felkarolá sá t tartotta első rendű feladatá nak, gondja volt a templomok helyre-
á llítá sá ra is. Ennek kereté ben a S. Balbinát is gazdag donatio-val tá mogatta. A
templomot a 9– 10. szá zadban há romszor is á tfestik é s –  termé szetesen –  egyre
gazdagabban díszítik.

Tová bblé pve é píté stö rté neté nek menté n, az ezredforduló utá ni idő kben ta-
pasztalunk fontosabb á talakítá sokat a S. Balbina kö rü l. Ekkor ugyanis gyö keres
vá ltozá s jelentkezik az egé sz vá roské pben: Rómá nak tö bb kö rzete, kö ztü k az a
terü let is, ahol a S. Balbina á llott, elné ptelenedett. Ennek okairól é s kiterjedé sé -
rő l kö nyvtá rnyi anyag emlé kezik meg. A tö bb é vszá zados „disabitato~lakatlan”
á llapot nyomait má ig lá thatjuk mindenü tt, a S. Balbina kö rnyé ké n is. Ebben az
idő ben gö rö g szerzetesek kö ltö ztek a templomhoz kapcsolódó é pü letekbe. Ő k
arra ké nyszerü ltek, hogy megerő sítsé k, é píté szeti á talakítá sokkal biztosítsá k a
templom é s a kolostor vé delmé t. Hiszen a lakatlan terü leteken magá nyosan á lló
egyhá zakat á llandó fosztogatá s, kü lö nbö ző  rablótá madá sok veszé lye fenyeget-
te. Az egykori erő dítmé nybő l ma má r csak egyetlen torony lá tható, amely ré sze
volt a kolostor vé delmi rendszeré nek. A „Torre di S. Balbina” csak újabban vá lt
eredeti formá já ban tanulmá nyozhatóvá , amikor a tö bb é vszá zadon á t rá rakódott
vakolatok alól kibontottá k.

A 12. szá zad dereká n nagy csapá s é ri a szenté lyt: az apszis boltozata besza-
kad, é rté kes mozaikdíszíté se teljesen megsemmis ü l.

A pá pá k egyre szaporodó franciaorszá gi tartózkodá sa (10-12. szá zad) é s az
Avignonban való „babiloni fogsá ga” (14. szá zad) csak fokozta a római temp-
lomok elhagyottsá gá t é s romlá snak indulá sá t. Ezekben a nehé z idő kben a Szent
Balbina bazilika meg tudta ő rizni tö retlen műkö dé sé t. Ehhez a korhoz kapcso-
lódik első  magyarorszá gi kapcsolata is. Váncsa nemzetségbeli István (+I270)
elő bb esztergomi é rsek, majd Rómá ba szólított bíboros e helyen kívá nt temet-
kezni. Sajnos, sírjá t nem ismerhetjü k.

Nagyjá ból az ő  idejé hez kö tő dő en egy má sik magyar pü spö k –  Pál nevezetű –
Szent Mikló s tiszteleté re oltá rt emeltetett é s alapítvá nyt tett, hogy ott róla imá ik-
ban megemlé kezzenek. Az oltá r elpusztult, csak az a má rvá nytá bla maradt meg
a bazilika oldalá ban, amely szé p vé sett gótikus betűkkel ö rö kíti meg Pá l pü spö k
szá ndé ká t:
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ISTUD ALTARE IN HONOREM BEATI NICHOLAI CONSTRUCTUM EST ET
DONATUM PER DOMINUM PAULUM PAPHENSEM EPISCOPUM NATIONE
UNGARUM QUI ORDINAVIT ET FRATRES HUIUS DOMUS PROMISERUNT

QUOD IN EODEM ALTARI MISSA QUANDOCUMQUE FIERI POTERIT
CELEBRABITUR ET EIUS MEMORIA FIET.

Ezt az oltárt Szent Miklós tiszteleté re é píttette é s adományokkal
megerő sítette Pál, Páfosz püspöke, a magyar nemzet fia, aki elrendelte

–  é s az ezen szenté lyt szolgáló frá terek erre ígé retet is tettek – ,
hogy amikor csak lehetsé ges, ezen az oltáron misé t celebráljanak,

é s ebben ő róla is megemlé kezzenek.

A magyar szá rmazá sú Pá l a gö rö g Pá fosz pü spö ke volt a keresztes hadjá ratok
idejé ben. Az oltá r szolgá latá t ellá tó fráterek~barátok (szerzetestestvé rek) említé -
se arra mutat, hogy koldulórendi szerzetes volt.

Szent Balbina baziliká ja teljes felújítá sá nak megkezdé sé rő l 1482-ben Pietro
Barbo bíboros inté zkedett. A titulá ris bíboros II. Pál pápa unokaö ccse volt. Ma is
megcsodá lhatjuk az impozá ns fedé lszé kes tető szerkezetet, amelynek kialakítá -
sá t ő  rendelte el. Ennek emlé ké t latin felirat ő rzi a mennyezet kö zé pső  á thidaló
gerendá já n:

Marcus Balbus Venetus Epis. Praene. Card. S.Marci Patriarcha Aquil.
An.D. MCCCCLXXXIX

Velencei Marcus Balbus, Palestrina püspöke, bíboros,
Aquileia Szent Márk temploma patriárkája, az Ú rnak 1489. esztendejé ben

Ebben az idő ben „Sancti Salvatoris in Balbina” né ven említik a templomot, ami
valószínűleg a templomban lé vő , kü lö nlegesen tisztelt Krisztus-ké pre vezethető
vissza.

IV. Pius pápa (1559-1565) a vatiká ni ká ptalanra bízza a templom gondozá sá t.
Ennek emlé ké t ő rzi a fő kapu feletti kő címer. A Bramante- é s Michelangelo-
tervezte új Szent Pé ter baziliká ból e szenté lyhez kö tő dő  fő papok né há ny emlé ke
ide á tkerü lt. Így Stephanus de Surdis szentszé ki hivatalt viselő  pá pai ká plá n
szarkofá gja –  a 14. szá zad magas igé nyű cosmata munká ja é s faragvá nya – ,
valamint jelenlegi szentsé gi ká polná já nak dísze: Pietro Barbo bíborosnak –  a
korá bbi Szent Pé ter baziliká ban tő le á llított oltá rnak –  kálvária-domborműve. Ez
a szé p, 15. szá zadi munka 1650-ben, a jubileum é vé ben kerü lt ide.

1571-ben újabb renová lá sra kerü l sor, amely vá ltoztat a templom addigi
arculatá n. Befalazzá k a hosszanti oldal ablakait, k ö zé pkori freskókat semmisíte-
nek meg, é s lebontjá k a schola cantorum-ot. A munka XIII. Gergely (1572-1585)
é s V. Sixtus (1585-1590) pontifiká tusa idejé n folytatódik a porticus é píté sé vel.
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VIII. Kelemen pápa (1592-1605) rendeleté re festik ki a bazilika apszis á t,
melyet csak 1599-ban vé gez el Anastasio Fontebuoni mester. Ezen idő kben
Pompeo Arrigoni titulá ris bíboros irá nyítja a restaurá lá st. Fő oltá ra 1741-bő l való,
amely Szent Balbina ereklyé jé vel együ tt má sik né gy vé rtanú maradvá nyait is
ő rzi. Mindhá rmuk címere megtalá lható a templomban.

1927-29 kö zö tt Antonio Muñoz szorgalmazá sá ra é s irá nyítá sá val –  Johannes
Verdier titulá ris bíboros akaratá ból –  alakítjá k ki a schola cantorum-ot, vagyis a
kórus szá má ra fenntartott má rvá nykancellussal lezá rt teret az oltá r elő tt.
Ugyanebben az idő ben újítjá k meg a bazilika hatalmas ablakait is ókereszté ny
stílusban. Megnyitottak minden befalazott ablakot, é s a ré gi mintá k alapjá n
ké szü lt rá csozattal lá ttá k el ezeket. Kibontottá k az idő kö zben befalazott fü lké ket,
visszaá llítottá k a padozat eredeti szintjé t. Tíz é vvel ké ső bb ké szü ltek el a padló-
zat kö zepé n é s az oldalsó oltá rokná l mintegy díszítő  sző nyegü l szolgá ló fekete-
fehé r mozaikok, melyek a kö zeli Via Imperialis mozaikjá nak (3. szá zad) rekon-
strukciója, ill. annak ízlé se szerinti megformá lá sa. Az eredeti darabokat, tö redé -
keket a ké toldali oltá rfü lké kben ő rzik. Ugyanúgy é rdemes megné zni a profá n
archeológiai emlé keket a bazilika falá nak egy-egy ré szé n (amforá k, szobor-
tö redé kek stb.).

A Szent Balbina bazilika lá togatá sakor kettő s rampá n juthatunk el a há rom-
osztatú elő csarnokba. Az elő csarnok bal oldalá t zá ró oszlopon egy kismé retű
má rvá nytá bla adja tudtul, hogy ez egy ő si titulus-templom. Római szoká shoz
híven az elő csarnok oldalfalain kő tá rat (lapidá riumot) alakítottak ki a kö rnyé ken
talá lt tö rté nelmi é rté kű cseré p- é s má rvá nylapokból, tö redé kekbő l. A bazilika
monumentá lis kapujá n á tlé pve juthatunk a belső  té rbe. Meglepeté s szá munkra,
hogy a templom tere egysé ges, nem megszokott módon há rom hajóra osztott.
Az ókereszté ny emlé kek kö zö tt figyelemre mé ltó ritkasá g, mert sokkal kisebb
templomokat is há rom hajóra osztottak. Az is szembetűnő , hogy a bazilika
alaprajza –  az oldalfü lké ket is beszá mítva –  né gyzetet ad. A bazilika lá togatá sa-
kor jobb oldalt talá lhatjuk Stephanus de Surdi 14. szá zadi emlé kművé t, mely
gyö nyö rű cosmata munka é s azok kö zé  tartozik, melyeket szigná ltak. Utunkat a
jobb oldali fü lké k mellett folytatva az első ben 14. szá zadi bizá nci hatá sú
Madonna-freskó tö redéket talá lunk. Mellette Kapisztrán Szent János kápolnája. A
szentet á brá zoló nagymé retű festmé ny a 18. szá zadból való, ismeretlen mester-
tő l. A má sodik té glalap alakú ká polna –  mely az Oltáriszentség kápolnája –  ő rzi
Pietro Barbo bíboros Szent Pé ter baziliká ban emelt oltá rá nak kálvária-dombor-
művét, melyet Mino da Fiesole é s Giovanni Dalmata munká já nak tartanak. Az
1650-es jubileumi é vben hoztá k á t, mikor az apostolofejedelem bazilik á já t
bő vítetté k. A jobb oldali diadalív elő tt lá thatjuk a szenteltvíztartó t, amelyet egy
gyermek hamvainak urnájábó l faragtak á t. A szenté ly apszisá nak kö zepé n a
pü spö ki katedrát talá ljuk, cosmata munka a 13. szá zadból, Róma kisebb bazili-
ká iban alig talá lhatná nk enné l szebbet. Ehhez az oldalhoz kapcsolódik a sekres-
tye, mely egy kö zé pkori torony első  szintjé nek é píté szeti adottsá gait ő rzi.
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A bazilika bal oldalá nak oltá rfü lké i kö zü l az első nek falfreskói igencsak figye-
lemre mé ltóak, kü lö nö sen Szent Péter fejjel lefelé való  keresztrefeszítésének
á brá zolá sa, melyet a 13. szá zadból valónak mondanak. Ezeken a falakon figyel-
hetjü k meg leginká bb a há rom periódusban való á tfesté sek ré tegeit. Egy má sik
itteni freskó felirata:

JOHS FILIVS MAGRI COSMATI FECIT HOC OPVS
Ez az alkotás Cosmas mester fiának, Jánosnak a műve

A ké pen lá tható egyszerű papi ruhá ba ö ltö zö tt Stefanus de Surdis, mint má r
említettü k, az Apostoli Szé k magas beosztá sú hivatalnoka volt.

A harmadik ká polna ő rzi a 20. szá zad elő tti oltá rké pet, Szent Balbina elragad-
tatásban való á brá zolá sá t (17. szá zad, ismeretlen mester munk á ja). Itt lá thatók a
ré gi oltá r egyes darabjai, melyben kor á bban a vé rtanú szűz ereklyé jé t ő rizté k.

A bal oldali harmadik fü lke apszis-zá radé ká nak falá n medaillonban Krisztus
alakja, amelyet Pietro Gavallini műhelye ké szített a 13. szá zadban. Ugyanebbő l
az idő bő l való az oltá r má rvá nytö mbjé n lá tható kereszt, cosmata munka ugyan-
úgy, mint az oldalt lé vő  gyertyatartók is, a 14. szá zadból.

A negyedik, fé lkö ríves fü lké ben ugyancsak 12. szá zadi freskókat talá lunk: a
tró noló  Istenanyát né gy apostol kö zö tt, jobb oldalá n Pé ter, bal oldalá n Pá l.

Visszaté rve a bazilika fő kapujá hoz, vé gigmehetü nk azon a fekete-fehé r mozai-
kon, amelyet 1939. elő tt helyeztek el fő ké pp Antonio Muñoz indítá sá ra, aki a
schola cantorum má rvá nykorlá ttal kö rü lvett teré t egy é vtizeddel korá bban kiala-
kíttatta. Ebben a té rben lá thatjuk leginká bb az apszis 16. szá zad vé gé n ké szü lt
freskójá t, amelynek kö zé pső  ré szé n Szent Balbina ü l díszruhá ban. Mindegyik
oldalá n –  ké t hozzá  kö tő dő  legendá ból ismert –  szentek fogjá k kö rü l. Feltekint a
Napba ö ltö zö tt, felhő kö n ü lő  Krisztusra, akit vé rtanú szűzek vesznek kö rü l.

A Szent Balbina baziliká ról vé gü l –  de nem utolsó sorban –  tudnunk illik mé g
azt is, hogy má r a 6. szá zad vé gé n a „Sacramentarium Gregorianum” stá ció-
templomké nt említi. Má ig így szerepel a latin Misszá lé ban. A stá ció napja pedig,
azóta is, a nagybö jt má sodik heté nek keddje.

Dr. Ladocsy Gáspár (Gy 70)
pü spö k
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Gyónás

Én nem irigylem má stól a tavaszt,
Virá gos ré tet, illatos mező ket,
A holdsugaras, csókos é jszaká kat,
Hízelgő , karcsú, é des szerető ket.

Én nem irigylem má stól a mosolyt,
Daloló szívet, valóra vá lt á lmot,
Vad ké jbe fúló má moros szerelmet,
Esztelen hajszolt csalfa dé libá bot.

Én nem irigylem má stól a vará zst,
Mely sebet é get a tisztá k szívé ben,
A szé ttaposott, leté pett virá got,
Hazug vá gyakat ő rü lt szenvedé lyben.

Én nem irigylem má stól az erő t,
Mely sá rba tipor embert é s vilá got,
Nem ismer soha maga fö lö tt senkit,
Csak rá zza, rá zza a rabszolgalá ncot.

Én nem irigylem má snak asszonyá t,
Ki visszaretten a szent anyasá gtól,
Nem szá ll a lelke ujjongva az é gbe
A csilingelő  gyermekkacagá stól.

Én nem irigylem Júdá s aranyá t,
Mely vá sá rra visz minden tisztasá got,
Rongy hü llő -testé t a mocsokba má rtva
Az utcasarkon keres boldogs á got.

Én nem irigylek semmit senkitő l,
A szívem tiszta, hangom messze szá rnyal.
A Szé psé g ö rö k szent istenasszonya
Lakik lelkemnek má rvá nytemplomá ban!

Budapest, 1940. október 29.
Dr. Nedeczky Gyö rgy (Bp 36)
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F e l e j t h e t e t l e n  t a n á r a i n k
–  é l ő k  é s  h o l t a k  –



┌ ┐

└  46. oldal ┘



┌ ┐

47

└ ┘

Kováts Arisztid OSB (1891 –  1975)
Kova Jenő : E-játé kok é s/vagy szentes disztichonok ∗

Pannonhalma
El ne feledd e helyet, melyben fegyelemre neveltek:
Szent Benedek rendje, szelleme, lelke emel.

Má r ezer é ve, hogy á ll ez a vá r, mi vagyunk a remé nye.
Rá nk vá r ő si hegyü nk: Ké pviselő i legyü nk!

Szent Benedek
Jó atyá nkhoz sokan ...............mentek,
bűntő l, bajtól lettek .................mentek.
Ha ajá nlom, s ti is ..................mentek,
tudom, akkor lelket .................mentek.

Szent Benedek! Te, hegyek nemes embere! –  El ne felejtsem:
Rended rendre nevel, s jellemed egyre emel.

Embersé g, ső t…
É ltet a józansá g, bá torsá g, lelki vidá msá g,
Isten s ember irá nt á ldozatos szeretet.

Megbecsü lö m, szeretem szívbő l nagy bűnö seinket,
Ő é rtü k kapta Krisztus Urunkat e fö ld.

Arisztid bácsi,
azaz Kováts Arisztid OSB, avagy „kö ltő i” á lnevé n Kova Jenő  (az elő né v rá  jel-
lemző en, szójá té kosan a Kováts-ból rö vidü lt, Jenő  pedig a keresztneve volt), a
leg(el)ismertebb bencé sek egyike. Hé t é vig tanított Győ rö tt, ö t é vet –  megszakí-
tá ssal –  Kő szegen, egy é vet Pá pá n, ké t é vet Budapesten; hat é vig az új pannon-
halmi olasz gimná zium, majd né gy é vig a budapesti gimná zium igazgatója volt.
Ezutá n a sok megpróbá ltatá s, az ö t-hat é v bö rtö nt is beleé rtve…

Hallatlanul intelligens, hum á nus, művé szet- é s mindenfé le já té kkedvelő  egyé -
nisé ge, hatalmas, sok mindent á tfogó tudá sa, nagy szeretete mindenkit lenyű-
gö zö tt (nemcsak) kö zö ttü nk. Nyolcvanhatodik é vé ben halt meg Pannonhalm á n.

Requiescat in pace –  nyugodjé k bé ké ben!
Kö nyves Tó th Kálmán (Ph 47)

                                                          
∗ Kö szö njü k Geszler Ö dö n (Ph 57) bará tunknak a versiké k á tengedé sé t. A kö vetkezmé ny:

Geszler Ö dö nt, Ö cit is szé p Pannonhalma nevelte.
Hej, csudamód elinalt –  lopva –  e boldog időnk! (KTK)
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A menekülő k magyarja ∗

Galambos Iré neusz OSB (Bp 38)
Az é let tisztelete nem halt ki belő lü nk –  mondja Galambos Iré neusz, a teológia
84 é ves doktora.

Galambos Iré neusz, a teológia doktora felkö ltö zö tt Szent Má rton hegyé re. Oda,
ahol Pannonhalma –  Kazinczy Ferenc szerint –  „mintegy kirá lyi szé ken lebeg az
alatta ellapult sík felett”.

Galambos atya lejö n elé nk a fő kapuhoz, az é les sokorói szé l ide-oda csapkod-
ja reverendá já t. Talá lkoztunk má r Burgenlandban kilenc é vvel ezelő tt. Azóta
talá n a szemü vege lett vastagabb, kicsit hajlottabb a h á ta, de ugyanolyan ven-
dé gszerető  biztatá ssal fogadja az idegent, ahogy eg é sz é leté ben tette: akkor is,
amikor ő  maga volt vendé g az idegen vilá gban.
–  Nem tudom, jól teszem-e, hogy vá llalkozom erre a beszé lgeté sre –  osztja

meg velü nk csö ndes ké tkedé sé t. –  Né há ny rendtá rsam azt mondta: a vá lasztá -
sok elő tt sokan majd kampá nyfogá ské nt, ö nigazolá sra haszná ljá k fel a papokat.
Ebbe a sorba nem szeretné k beá llni.

Hallgatunk. Nem akarom győ zkö dni, hiszen az ő  é leté rő l, az ő  sorsá ról van
szó. Befelé  mutat, s elindulunk az ezeré ves monostorba, az idő s bencé sek é s
hozzá tartozóik otthoná ba.

A bencé s pap puritá n szobá já nak ablaka az iskolá ra né z. A falhoz lapuló
polcokon sok szá z magyar é s né met nyelvű kö tet sorakozik. Katalogizá lva.
Kö nyveinek csak tö redé ké t hozta magá val a burgenlandi Alsóő rrő l, ahol sajá t
kö teteivel alapozta meg a telep ü lé s kö nyvtá rá t a hetvenes é vek kö zepé n.

Az asztalon telefon, laptop, nyomtató, s a korszerű informá cióá ramlá s lassú
ellenpontjaké nt a napi levé lposta. A né metorszá gi Kastl gimná ziumá ból hívjá k
é rettsé gi talá lkozóra. Burgenlandból színielő adá sra invitá ljá k, az 1945-tő l 1948-
ig műkö dő  csepeli bencé s kö zé piskola egyik volt tanulója pedig é lete keservé t é s
ö rö meit osztja meg levé lben egykori taná rá val.

Galambos Iré neusz, a teológia 84 é ves doktora, magyar é s né met szakos
taná r a papírjait rendezgeti. Albumokba, k ö nyvekbe, folyóiratokba sűrített é leté t
veszi sorra.
–  Valamikor illik elszá molni az Istentő l kapott talentumokkal –  mondja, majd

hozzá teszi: –  Nem volt módom nagyot alkotni, aprómunká ra fogott a tö rté nelem.
Beszé lgeté sü nk idejé n ké tszer is úgy fogalmaz, hogy „itt, Burgenlandban”.

É lete nagy ré szé t ugyanis a most Ausztriá hoz tartozó Ő rvidé ken tö ltö tte, szol-
gá lta a magyar kultúrá t, szolgá lta az ö kumenikus gondolatot, az egym á s irá nti
                                                          
∗ Utá nkö zlé s a Né pszabadsá g 2004. á prilis 10-i szá má ból.
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tü relem é s szeretet igé nyé t. Eligazította a menekü lő  s a hatá ron kívü l rekedt
honfitá rsait. Iskolá t teremtett a vilá g magyarsá gá nak Né metorszá gban. Amerre
já rt, úgy vitte magá val a magyar kultúra é rté keit, hogy soha nem kirekeszteni
akart vele má sokat, hanem ö sszetartani. Ha kellett, lelkesített, ha kellett, csitított.
Ahol megjelent, ott mé rvadó szemé lyisé ggé  vá lt. Fiatalabb korá ban is bö lcské nt
hallgattak a szavá ra.

1995 februá rjá ban a burgenlandi Alsóő rö n szolgá ló plé bá nos, Galambos Iré -
neusz é ppen keresztelt, amikor Fré di, a szomszé dos falu, Felső ő r fé lig-meddig
sü ketné ma lakója rohant oda hozzá . Ké zzel-lá bbal magyará zta neki, hogy
halottak maradvá nyaira bukkant a roma telep f ö ldútjá n.

Elő ző  este né gy cigá ny fé rfi gyalogolt haza Alsóő rrő l, útjukat á llta az osztrá k
nemzeti színekre festett talapzat, melybő l egy cső  lógott ki, azon pedig egy
nejlonszatyorban robbanószerkezet volt, a cigá nyokat Indiá ba kü ldő  felirattal.
Amikor odé bb emelté k ezt a mestersé ges akadá lyt, a pokolgé p fö lrobbant, s
szé tszaggatta a fé rfiakat. Vé gtagjaikat a szá ntófö ldrő l szedté k ö ssze má snap.

A tragé diá t kö vető en kerestem meg a lelké szt a paplakban, amely egyben kö -
zö ssé gi há z volt kutatószobá val, szá llá s a zará ndokoknak é s a cserké szeknek,
kö nyvtá r, há rom magyar nyelvű újsá g szerkesztő sé ge é s magyar kulturá lis inté -
zet is. Galambos atya arról beszé lt: é rthetetlen é s szé gyenletes, hogy faji hova-
tartozá suk miatt embereket gyilkolnak meg. Megjegyezte: a jelen ifj úsá ga igen
keveset tud az emberisé g egyik legnagyobb gaztetté rő l, a halá ltá borokról s a
kö zelmúlt tö rté nelmé nek egyé b szö rnyűsé geirő l.
–  Fanatikus, torz, elvakult ideológiá k ö nké ntes rabszolgá ivá  vá lhatnak azok,

akik mé rhetetlenü l keveset tudnak az elmúlt szá z é v borzalmairól é s azok
kö vetkezmé nyeirő l –  mondta Galambos Iré neusz. Ezeket a szavait most, a terro-
rizmus á ltal fenyegetett idő kben azzal egé szíti ki: a fundamentalizmus é s a fana-
tizmus kö zveszé lyes.

Megké rdeztem tő le akkor, hisz-e az erkö lcsö k fejlő dé stö rté neté ben.
–  Mindennek ellené re hiszek –  mondta meggyő ző dé ssel. –  Lá ttam Ameriká -

ban é s Nyugat-Európá ban is, hogy á rva, elhagyott, má s nemzetű é s fajú gyere-
keket szeretettel fogadnak be, s nevelnek fel a csal á dok, adakoznak a szegé -
nyeknek, é s é l szívü kben a ré szvé t é s a fá jdalom. Én termé szetesen felté tlenü l
hiszek: mert Isten is a felebar á ti szeretetet hirdeti é s kö veteli meg a hívő itő l. Ma
persze nem elé g csupá n elfogadni a tradíciókat a vallá sgyakorlá sban, hanem
tudatosan kell vá llalni a cselekvé st, fö llé pni minden embertelen ellen.

Galambos Iré neusz így gondolkodott akkor is, amikor 1956-ban besz é det
mondott Győ rö tt a szabadsá gról. Nem vett ré szt fegyveres harcokban, de
szónokló fé nyké pe megjelent a nyugati lapokban. Ezek ut á n rendi elö ljá rója
ké rte meg, hogy ö nmaga é s a bencé sek é rdeké ben hagyja el az orszá got. Úgyis
jól beszé li a né met nyelvet, s papké nt nemcsak boldogulni tud, de tal á n segíteni
is a menekü lteknek. Így lett –  ahogy fogalmaz –  az osztrá k belü gyminiszté rium
mintatá borá nak, Traiskirchennek a tá bori lelké sze. A tá bor egykoron a Monar-
chia tü zé reinek kiké pző kö zpontja volt.
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–  Negyven-ö tvenezer magyar fordult meg egy é v sorá n Traiskirchenben –
veszi elő  kordokumentumait é s szemé lyes feljegyzé seit Galambos atya. –
Misé ztü nk, szerveztü nk é nekkart, focicsapatot, elő adá sokat tartottunk azokról az
orszá gokról, ahol új hazá t akartak keresni a menek ü lő  magyarok, rá vettü k ő ket a
nyelvtanulá sra is. Ké rtü nk írógé pet é s sokszorosítót, é s É lni akarunk! címmel
napilapot szerkesztettü nk.

A napilap szá zö tven szá mot é rt meg. Tudósított a hazai hírekrő l, s a tá bor
é leté nek is szervező  fóruma lett. A lapok egy ré szé t az orszá gos Szé ché nyi
Kö nyvtá rnak adomá nyozta fő szerkesztő je, Galambos Iré neusz, de sajá t albumá -
ban is megő rzö tt kö zü lü k jó né há ny pé ldá nyt.

A menekü lő k sorsa mindig megtalá lta. Mé g napjainkban is. Most é ppen egy
olyan dokumentumot fordít, amely a Napóleon elő l é rté keikkel együ tt menekü lő
osztrá k bencé s apá tokról szól.

A húsvé t elő tti napokban sé tá lunk a pannonhalmi apá tsá g 15. szá zadban
é pü lt, s a gyógynö vé nykertet kö rü lö lelő  kerengő jé ben. Aligha van ihletettebb hely
é s idő  a tö rté nelmi tö prengé sre, a lelki ö nvizsgá latra, gondolom, s ez mé g
inká bb megerő sö dik bennem, amikor a boltozati bord á k riasztóan gyarló ember-
á brá zolá saira né zek fö l. Egy vigyorgó ö rdö gpofa szomorú jö vő t sejtet azokkal,
akik kívü l rekednek a hiten. Lopva kö rü lné zek, nem tesztnek vagy figyelmez-
teté snek szá nta-e Galambos atya a kerengő i sé tá t.
–  Hívő  ember nem hisz a vé letlenekben –  mondja az atya. –  Úgy gondolom,

engem a tenyeré n hordott az Isten, lehető sé get adott arra, hogy az emberek
ö sszetartozá sá t szolgá ljam. Azt hirdettem mindig, hogy felelő sek vagyunk ö n-
magunk é leté é rt, nem mentenek fel minden cselekedet ü nké rt a tö rté nelmi kö rü l-
mé nyek.
–  Milyennek ismerte meg a hazá juktól elszakadt, idegen, sokszor bizonytalan

kö rnyezetbe kerü lt magyarokat? –  ké rdezem.
–  A szalmalá nglé lek é s a szívóssá g sokszor együ tt van jelen a magyar ember-

ben –  vá laszolja. –  Olyan né p vagyunk, amelyet a nyelve valamennyire elk ü lö nít
Európá tól, hiszen nem tartozunk sem az indogerm á n, sem az indoeurópai nyelv-
csalá dhoz. Akadnak kutatók, akik a sumé rsá ggal való nyelvrokonsá gunkat pró-
bá ljá k bizonyítani, s talá n benne van ebben a tö rekvé sben az úri vá gy, miszerint
mé gsem a halszagú finnek é s a Szibé riá ban é lő  kis né pcsoportok nyelvi kö zö s-
sé gé be tartozunk. Szóval anyanyelvü nk bizonyos é rtelemben elkü lö nít, kultúrá nk
viszont befogadó é s kö nnyen befogadható. Gazdaggá  teszi azt, aki befogadja.

Galambos Iré neusz vallomá sa, hitté tele a magyar kultúrá ról ö sszecseng
Babits Mihá ly gondolataival az „igazi” hazá ról. A nemzetet „műveltsé gnek é s
nem politiká nak” tartó Babits azt írja egyik esszé jé ben: „Nem a fö ld a haza: é s
nem szabad abba a té vedé sbe esnü nk, amibe a ré gimódi há borús ‘hazafiak’
estek: akik ezré vel á ldoztá k fö l a szent magyar é leteket a terü leteké rt, az é lette-
len fö ldé rt. Nem a fö ld maga szent, nem a fö ld a haza: a fö ld csupá n lakhely,
ü zlet é s gazdasá g: ami a fö ldben szent, az emberek emlé kei…  Ez az igazi szent
haza, amely nem kívá n vé rá ldozatot, mint a ré gi é s gonosz istenek, amelyé rt
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nem kell ö lni é s halni, amely biztosan é s mindö rö kre a mienk. Ez az a haza,
melyet sohasem lehet az emberis é g ellen fordítani: mert kincse inká bb az
emberisé gnek, é s sokasodá sa é s gazdagodá sa.”

Galambos atya szerint valamit megé rzett ebbő l a vilá g is, hiszen 1956 utá n a
legkü lö nbö ző bb nemzetek tá mogattá k a magyar kultúrá t terjesztő , magyar anya-
nyelvű iskolá k alapítá sá t, műkö dé sé t. Norvé gok, né metek é s hollandok adtak
jelentő s ö sszegeket a magyar oktatá sra.

Iré neusz atya a nyugati vilá g egyik legjelentő sebb magyar iskolá já nak, a
né metorszá gi Kastl gimná ziumá nak a taná ra s igazgatója lett. A tané v é rtesítő jé -
nek elő szavá ban a né metek fö ltetté k ö nmaguknak a ké rdé st: mit fogunk csiná lni
ezekkel a magyarokkal? S meg is v á laszoltá k rö gtö n: az lehet a cé lunk, hogy
mé g jobb magyarok nevelő djenek belő lü k az inté zetü nkben.

Kastl magyar gimná ziumá ba Ameriká ból is kü ldtek magyar fiatalokat tanulni.
Ö tvö zté k a hagyomá nyos magyar kultúrá t a korszerű ismeretekkel. Galambos
atya szerint a legfontosabb tö rekvé sü k az volt, hogy a tanulók megő rizzé k sajá t
ö nbecsü lé sü ket. 1969-ig irá nyította a né metorszá gi iskolá t, aztá n Burgenlandba
kö ltö zö tt. –  A bencé s rend akkoriban a Magyarorszá ggal szomszé dos Ausztriá ba
próbá lta meg koncentrá lni szellemi erejé t –  indokolja lé pé sé t Galambos Iré -
neusz. Elő szö r Felső lö vő n kezdett el tanítani, ké ső bb Felső -, majd Alsóő rre
kerü lt. Magyarul é s né metü l misé zett, s egyszemé lyes kö vete volt a magyar kul-
túrá nak. Ké t é vvel ezelő tt kö ltö zö tt el Burgenlandból, s té rt vissza Magyar-
orszá gra, a pannonhalmi fő apá t, Vá rszegi Asztrik hívá sá ra Szent Má rton
hegyé re.
–  Ahol Iré neusz atya van, ott van szá munkra Magyarorszá g –  mondja róla egy

alsóő ri asszony. –  Édesapja a jogi egyetemen tisztviselő ké nt, é desanyja peda-
góguské nt dolgozott, mé gis nagyon é rtett a munká semberek nyelvé n –  idé zi fel
az 1945-ö s idő ket egy csepeli tanítvá nya. –  Taná ra volt a bencé s gimná ziumnak
Csepelen, ahol a tanulók nyolcvan szá zalé ka munká sgyerek volt. Aztá n 1948-
ban á llamosítottá k az iskolá t.
–  Huszonné gy órá n belü l el kellett hagynunk a vá rost, mert a rend tiltá sá ra

nem vá llaltuk a tanítá st az á llami iskolá ban –  egé szíti ki a tö rté netet Galambos
Iré neusz.
Ö nmagá val bé ké ben é lő  ember. Ső t, bé kítő  szemé lyisé g. Az ö kumenikus

szemlé let hirdető je. –  Krisztus kö vető inek tö bb a kö zö s kincse, mint a bennü nket
elvá lasztó kü lö nbö ző sé g –  fogalmazza meg. –  Ez a gondolat ré góta otthonra
talá lt Pannonhalmá n, ezé rt is é rzem jól magamat ebben a monostorban.
–  Lá tva az ember esendő sé gé t, kö zö s bűneit, a terrorizá lódó vilá got, mi adja

ö nnek a remé nyt, a bizakodá st? –  tudakolom.
–  Mindenekelő tt a lé lek halhatatlansá ga. És az é let irá nti tisztelet. Lá tom, hogy

bá rmennyire kegyetlen, kö nyö rtelen is esetenké nt a vilá g, é s benne az ember,
az é let tisztelete nem halt ki belő lü nk. Kü lö nö sen jó ezt kimondani
Feltá madá skor.

Hajba Ferenc
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Bárdos Oreszté sz OSB atya
ötvené ves szerzetespapi jubileuma (1954 –  2004) ∗

Aranymisés Tanár Ú r, kedves rokonok, jó barátok, ü nneplő  testvéreim!
Mit is ü nneplü nk egy aranymisé ben? Egy embert? Ö sszejö tt a rokonsá g,

megü nnepelni a testvé ré t? A nagybá csit? Vagy tö bbet? Ahogy a papsá g, a
szerzetessé g túlmutat az emberen, úgy egy aranymise is túlmutat az emberen.
Ünnepeljü k a hűsé get. Egy olyan korban é lü nk, amelyben a hűsé g a lekaca-

gott szavak kö zé  kerü lt. A szeretettel együ tt. Bennem é l egy tanulmá ny, mely azt
fejtegeti, a hűsé g a legbiztosabb út a beszűkü lé shez: Fiatalké nt elindulsz, elkö te-
lező dsz egy há zassá gban, egy hivatá sban, papsá gban vagy szerzetessé gben,
mé g magadat sem ismered, é s azzal, hogy lekö telező dsz, ezzel beszűkíted
magadat.

Itt á ll elő ttü nk az aranymisé s szerzetestaná r. Beszűkü lt ember?
Azt gondolom, hogy az é leté t szinte Győ rben é lte le, pá r né gyzetmé teres

cellá ban, ö rö kké  kamasz gyerekeket idomítva, matematiká ra é s má sra. Nem
nyü zsgö tt, nem já rta az orszá got Oreszté sz atya. Ő  volt az Oreszté sz atya
kö zö ttü nk. Szelíd mosollyal já rká lt a folyosón, kö szö ntü nk neki Laudeturt, s ő
nem fá radt el újra meg újra mondani, In aeternum! S mé g mosolygott is hozzá .
Ahogy egy csalá danya é lettere sokszor egy laká s, úgy az ő  é lettere a győ ri
rendhá z –  a hűsé g, a helytá llá s.

Ezt a hűsé get ü nnepeljü k. Ami valahol nagyon modern, é s egyre modernebb
lesz. Szentatyá nk, amikor írja az Európa-kö rlevelé t, azt mondja, hogy nem aktivi-
tá sra hívom az egyhá zat, hanem a szemé lyes talá lkozá sra Krisztussal é s az Ő
evangé liumá val. Oreszté sz atya valami hasonlót tett. Nem a teá trá lis aktivitá s-
ban é lt kö zö ttü nk, hanem a szemé lyes kapcsolatban az ő  Jé zusá val é s a rá bízott
osztá llyal. Tette mindennap azt, amit tennie kellett, hűsé gben. S ebben a csen-
des hűsé gben egy é let kiteljesedett.

Ké szü lve erre a mai alkalomra Cassianusnak, a szerzetessé g egyik atyjá nak
né há ny sora kerü lt a kezembe. Ezt mondja Cassianus, messze a kezdetek ide-
jé n: „Az a lé lek, akinek nincs kitűzö tt cé lja, amelyé rt é ljen é s amelyhez minde-
nekfö lö tt ragaszkodjé k, szü ksé gké ppen, órá ról órá ra, ső t percrő l percre vá ltozik.
Aszerint, amint má s é s má s gondolat ö tlik az eszé be, é s a kü lső  esemé nyek
hatá sa folytá n, nyomban enged a legelső  benyomá snak, amely hatá ssal van rá .”
Az a lé lek, akinek nincs kitűzö tt cé lja, az vá ltozik órá ról órá ra –  mondja má r Cas-

                                                          
∗ A 2004. má rcius 7-é n Budapesten, a volt budai É rseki Gimná zium (ma: Rá kóczi Gimná -

zium) Keleti Ká roly utcai Krisztus Király templomá ban megtartott aranymise ü nnepi
szónoká nak szavait hangfelvé telrő l jegyeztü k le. A hangfelvé tel á tengedé sé é rt kö szö -
netet mondunk dr. Fejérdy Istvánnénak.–  (Dr. Kö nyves Tó th Kálmán)
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sianus – , percrő l percre. Ismerjü k ezt az embertípust. Ahogy a szé l fújt, úgy
vá ltozott.

Oreszté sz atya, kö vetve a szü lő k pé ldá já t, a nagy csalá d pé ldá já t, maradt min-
dig ugyanaz. Mert volt kitűzö tt cé lja. Ahogy az é desapa, a nagy Bárdos Lajos,
nem volt szé ltő l lengetett ná d, ugyanúgy ő  sem. Egy csalá d, aminek volt vilá gos
cé llá tá sa. Kitermel egy szerzetes paptaná rt, aki ugyanúgy nem szé ltő l lengetett
ná d. Ugyanaz Rá kosi rendszerben, Ká dá r rendszerben, a vá ltozá s utá n. Van
cé llá tá sa. Kö rü lbelü l az a cé llá tá s, amely a mai szentlecké ben is elhangzott
felé nk: A mi hazá nk a mennyben van. S ennyi nekem el é g.

A mi hazá nk a mennyben van. Egy á llandó pont van az é letemben. A mi
hazá nk a mennyben van, mondja Pá l. A szerzetes, mint a pap is, saj á tos módon
egy má s vilá gnak a jele. Egy teológust szeretek idé zni, amikor papsá gról, szer-
zetessé grő l beszé lek. Ő  a papsá gra leszűkítve mondja: Mi tö rté nik a papszente-
lé sben? Mi tö rté nik a szerzetesi fogadalomban? Az Isten elveszi az embert
ö nmagá tól, lefoglalja ö nmaga szá má ra, jellé  teszi, annak jelé vé , hogy ma is
Krisztus é píti az egyhá zat, annak jelé vé , hogy a mi hazá nk a mennyben van.
És é n Oreszté sz atyá nak, ebben az ü nnepi órá ban, meg sok-sok rendtá rsá -

nak, kivá ló taná rainknak, azt kö szö nö m, hogy szilá rd jel voltak kö zö ttü nk. Meg
nem ingó jelek. Akikre mindegyikre f ö lné zhettü nk.

Nehé z idő ben voltunk ott, ‘65-ben, mikor megszilá rdult a szocializmus. Nagyon
magabiztosan mondtá k, hogy húsz é v alatt mindennek vé ge. Apá mat így
bá torítottá k a bará tai: Minek engeded a fiadat papokhoz, nem fog meg é lni. Nagy
nyomorúsá g volt akkor a győ ri rendhá zban, kö zö ttü nk diá kok kö zö tt is. Nagyon
mé rté ktartó é tkezé s é s fűté s. De nagyon boldogok voltunk. Mert olyan emberek
voltak együ tt –  mert volt cé llá tá suk – , akik tudtá k, kinek hisznek. S leadtá k a
kö telező  anyagot, é s elmondtá k azt, hogy kinek hisznek. Mindig azt mondom,
hogy té rlá tá sban kaptunk igazsá gokat. Hivatalból megtanultuk a hivatalost, é s
mindig elhangzott az igaz. És semmifé le kettő ssé g nem volt bennü nk. Mert
voltak kö zö ttü nk Oresztész atyák, Hugó  atyák, László  atyák, és sok mindenkit
lehetne idézni. –  Ez a hűsé g. Ami nem beszűkít, hanem kibontakoztat: Az á llan-
dósá gban, szűk é letkö rben valami hatá rtalan tá gassá g. A mennynek a tá volsá -
ga, tá gassá ga volt jelen abban a pici é letté rben, amiben é lhettü nk, ahol Oresz-
té sz atya leé lte az egé sz é leté t.

Nem aktivitá sra van szü ksé g. Ez nem azt jelenti, hogy Oreszté sz atya nem
aktív volt, de nem kü lső dleges, nagy, teá trá lis aktivitá sra van szü ksé g, hanem
szemé lyessé gre. Mind a csalá dban, mind a szerzetesi, mind a papi é letben. A
pap, a szerzetes, konszekrá lt ember. Istennek szentelt ember. Lefoglalt ember.
Épp úgy, mint a há zas is, lefoglalt ember. De hogyha ezt a lefoglalts á gunkat
abban a tá gassá gban é ljü k meg, amire hívva vagyunk, akkor ez nem beszűkü lt-
sé g, hanem nagyszerűsé g. Bé ke, derű. Aki Oreszté sz atyá t ismeri, tudja, hogy
mi az a bé ke, é s mi az a derű. Az, amit ő  kö zö ttü nk hordozott é s hordoz most is,
ugyanúgy. És mi ezt kö szö njü k meg. Tehá t ü nnepeljü k a hűsé get. Ami Istennek
a hűsé ge első dlegesen.
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Olyan szé p volt a mai első  olvasmá nyban, ahogy Ábrahá mot kihívja az Ú r az ő
fö ldjé rő l, rokonsá ga kö ré bő l. Azt ígé ri neki, hogy te a sokasá g atyja leszel, nagy
nemzetté  teszlek, nagy né ppé  teszlek té ged. S van hozzá  egy é ltes felesé g, s
van hozzá  a puszta, azt se tudja, hová  tart a lé t. Ké rdezi az Urat: Há t mi lesz? És
akkor azt mondja az Ú r neki: Én vagyok az Ú r, aki kihívtalak té ged Ká ldeá ból, Ur
vá rosá ból. Én vagyok neked a pajzs .

Belegondoltam, Oreszté sz atya 1954-ben szentelő dö tt. A Rá kosi rendszer
mé g nagyban tombol. Az antiklerikalizmus, a r á galom, a bö rtö nbe vá gott szerze-
tesek é s papok vilá ga ez. És Oreszté sz atya ebben a nehé z idő ben, mikor tom-
bol ez a diktatúra, akkor megy be a kolostorba, Szent Má rton hegyé re. Akkor
teszi le a fogadalmait, akkor szentelő dik pappá . Kö rü lbelü l ő  is úgy lehetett, mint
Ábrahá m. Van nagy ígé ret, van fé nyes múlt, kihozta ő t az Ú r egy nagy csalá d
ö lé rő l, nem lá tszott, hogy merre megy a szeké r. Semmi má st nem tudott Oresz-
té sz atya sem, csak azt, hogy az Ú r az én pajzsom, hogy van Isten, s a mi
hazá nk a mennyben van. Ez volt az ő  talpalatnyi fö ldje, egé sz biztos vagyok
benne, amelynek erejé ben merte, tudta vá llalni a szerzetespapi é letet, aminek
alapjá n megmaradt mindig ugyanannak. Hűsé ggel mondta: Dicsértessék az Ú r
Jézus Krisztus mindö rö kké! Amen.

Ez a papi é s szerzetesi é let, amit ma ü nnepelü nk. És ü nnepeljü k azokat a
kegyelmeket ebben aranymis é ben, ami az ő  ö tvené ves szerzetes paptaná rsá ga
alatt az ő  papsá gá n keresztü l szé tá radt a magyar egyhá zban. Ahogy a há zassá g
szentsé ge, úgy a papsá g szentsé ge is nemcsak az embernek szóló, az egyes
embereknek szóló ajá ndé k, hanem mindig az egé sz egyhá znak szóló ajá ndé k.
Amikor Oreszté sz atya itt újmisé s volt, akkor az ő  szü lei, az akkori ittlé vő k –  való-
színűleg egé sz má s tá rsasá g volt akkor itt, mint most –  ü nnepelté k elő re azokat
a kegyelmeket, amelyek az ő  szerzetespapsá gá n keresztü l jutottak az Ú rtól
hozzá nk. Most pedig –  má r visszatekintve, de mé g mindig elő re is né zve –  ü nne-
peljü k a má r kiosztott kegyelmeket, é s a mé g kiosztá sra kerü lő  kegyelmeket.
Tehá t valójá ban ü nnepeljü k Isten hűsé gé t. Ünnepeljü k azt a hűsé get, amit Isten
hűsé gé nek erejé vel Oreszté sz atya meg tudott valósítani, é s ü nnepeljü k az ő
szerzetespapsá gá n keresztü l az Ú rtól nekü nk juttatott kegyelmeket.

Titkot ü nnepelü nk. Testvé rek, egy olyan korban é lü nk, amely feledteti az em-
bernek az Istenre irá nyultsá gá t. Amely lekopasztja az embert szinte csak bioló-
giai lé nyre vagy individuumra. A pap –  a szerzetespap kü lö nö s módon is –  annak
a jele, hogy az ember tö bb, mint evilá gi horizontba zá rt lé ny. A szerzetes, a pap
annak a tanúja –  amit az elő bb mondottam is má r – , hogy a mi hazá nk a menny-
ben van. A lé tnek a tá gassá gá t hirdeti. II. János Pál pápa az egyik írá sá ban
olyan szé pen mondja: Jézus Krisztusban egy ú j antropoló gia jelent meg. amely-
ben feloldó dnak az ember korlátai és ellentmondásai. Kivesző ben van a szerze-
tes, kivesző ben van a pap kö zö ttü nk. S nagy-nagy baj ez. Mert eltűnik a jel-
embereknek egy típusa, amely az embert mindig kiemelte a maga v é gessé gé -
bő l, amely nem engedte, hogy belefulladjon a jelen é nek gondjaiba, kü szkö dé -
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seibe. A fogyasztói tá rsadalom mé g lö k is egyet az emberen, hogy: Fulladj bele!
Fogyassz! És dő lj bele a sírodba!

Amikor aranymisé t ü nnepelü nk, ez az aranymise szeretné  korrigá lni bennü nk
azt a belé nk diktá lt emberké pet, ami nem igaz. Az ember tö bb anná l, ami lá tszik.
Az ember vé gtelenre meghívott lé ny. Nagyon szeretem idé zni Prohászka Otto-
kárt, aki azt mondja: Ki az ember? Az ember olyan lény – mondja – , aki bú zatáb-
lák kö zö tt kó szál, kezével zsurmolja a kalászokat, és a gondolatával a végtelen-
ben jár. Oreszté sz atya fiatalon, Isten kegyelmé bő l, jellé  tette magá t. Annak jelé -
vé , ki az ember, mi a hivatá sa. Hogy tö bb vagyunk anná l, mint aminek lá tszunk.
Kezü nkkel ugyan a búzakalá szt zsurmoljuk, de vé gtelenre vagyunk meghívva.
Ez a mai ü nnepi szentmise –  amikor há lá t adunk az Ú rnak Oreszté sz atya hiva-
tá sá é rt, ö tvené ves szerzetespapsá gá é rt, a kegyelmeké rt, amit rajta keresztü l
kaptunk – , ez az aranymise újítson meg bennü nket, emberlá tá sunkban is. Lá s-
suk azt, hogy tö bb vagyunk, mint ameddig a horizontunk é r, hogy a vé gtelenre
vagyunk meghívva! –  Amen

Dr. Bíró  László  (Gy 69) pü spö k

Oreszté sz atya testvé rei imá dkoztá k elő  a hívek kö nyö rgé seit, é s László  pü spö k
atya foglalta ö ssze:

Imádkozzunk, testvéreim, Krisztushoz, az Ö rö k Fő paphoz, aki jó  pásztorként
jö tt el kö zénk, hogy országába hívjon minket!
–  Urunk, kö szö njü k, hogy testvé rü nket szolgá latodra hívtad, é s egé sz é leté ben

pé ldaké pü l á llítottad elé nk. Hallgass meg, Urunk! –  Kérü nk Téged, hallgass meg
minket!
–  Ké rü nk, Urunk, tartsd meg ő t erő ben é s egé szsé gben, hogy szeretetedben

miné l tová bb együ tt lehessü nk. Hallgass meg, Urunk! –  Kérü nk Téged, hallgass
meg minket!
–  Ké rü nk, Urunk, segítsd meg csalá dunkat, hogy mindig a Te utadon j á rjunk.

Hallgass meg, Urunk! –  Kérü nk Téged, hallgass meg minket!
–  Ké rü nk, fogadd ö rö kö dbe elő re ment csalá dtagjainkat. Hallgass meg,

Urunk! –  Kérü nk Téged, hallgass meg minket!
–  Kö szö njü k, Urunk, papjaink é s pü spö keink á ldozatos munká já t. Add, hogy

miné l tö bb új hivatá s szü lessen ifjúsá gunk kö ré ben! Hallgass meg, Urunk! –
Kérü nk Téged, hallgass meg minket!
–  Add meg, Urunk, az ö rö ké let boldogsá gá t elhunyt Istvá n testvé rü nknek, aki-

é rt ebben a szentmisé ben imá dkozunk! Hallgass meg, Urunk! –  Kérü nk Téged,
hallgass meg minket!

Urunk, Istenü nk, Te, a Jó  Pásztor, életedet adtad érettü nk. Add, hogy sokan
kö vessék hívó  szavadat, és a Te áldozatos szereteteddel dolgozzanak a
lelkekért, ahogy aranymisés testvérü nk is tette! Aki élsz és uralkodol mindö rö kö n
ö rö kké. – Amen.



┌ ┐

56

└l ┘

Pannonhalmi levelező lap ∗

                                                          
∗ Az I.– II. ré szt az Almanach 1993– 94 52-53. lapjá n kö zö ltü k. A verset dr. Szelestei Tamás

(Ptl, Werner Alajos neves egyhá zzené sz rokona) bará tunknak kö szö nhetjü k! –  (A szerk.)

I.
Pannonhalma bal oldali sz á rnya
gimná zium, nagy diá k-kaszá rnya.
Kö nnyebb kasbafogni ö tszá z lepké t,
mint ö tszá z szív ficá nkos jókedvé t.
Ezt csiná ljá k a bencé sek ócska
bűvé szettel: a sok nebulócska
Bibliá ból bá nyá szott aranyból
ké szü lt zablá t hord, míg szé tbarangol.
Lá bbal, é sszel nem já rnak, de futnak;
Nekifutnak minden mese-útnak
mé rfö ldlé pő  csizmá jukban, hip-hop,
meghódítni minden é let-titkot.
Hajtja ő ket a nagy kamasz-é hsé g
minden utá n, ami tudá s, szé psé g.
Az É letnek esznek, míg habzsolnak:
é hsé gü ktő l megszé pü l a Holnap.
Mikor aztá n matúrá hoz é rnek,
muzsiká ja meglassul a vé rnek.
Beballagnak csodá ké rt sóhajtón
az É letbe nyíló titok-ajtón.

II.
Pannonhalma jobb oldali sz á rnya:
szeretet-há z, veterá n-kaszá rnya.
Reszkető sö k lakjá k, csúzos bé ná k,
figyelik az asztmá t, meszes vé ná t.
Mé rfö ldlé pő  csizma helyett biztos
papucs-mamusz viszi ő ket csisz-csosz;
megettek má r minden titkot s itt-ott
sandá n lesik az utolsó Titkot.
Nem gyö tri má r ő ket szá rnyaló vá gy.
Minden vá gyuk: legyen jó koszt, jó á gy;
hogy ne szutyongassa ő ket senki,
s kü ldjö n né ha csomagot a jenki.

Mint sü rgö nydróton ő szi fecské k,
elpletyká lnak egy-egy új hírecské t.
De mind vá rja, mikor jö n a sü rgö ny,
hogy a drótról hirtelen eltűnjö n.
Éhsé gü kbő l nagy tettek nem lesznek:
vé n emberek a Halá lnak esznek;
beballagnak a betegszobá ba,
onnan meg a mennyek orszá gá ba.

III.
Kö zé pen van kü lö nszobá m né kem:
a fő apá t ajá ndé kaké ppen.
Édes Hazá m nem Anya csak Á llam:
szé psé gverseny-pá lyá zó egy bá lban.
Vé gtelenben csak Isten bír lakni!
Az embernek elé g egy barlangnyi,
egy hazá nyi kis hely, –  ha nem hűti
Vé gzet szele s a Jósá g kifűti.
Jé gkorszak az, ha a nap csak é ppen
van, –  s nem csókol hímport a lepké ken.
Bús magyarok meg a hóhullá snak
mé lyé n ő si lepké k utá n á snak.
Van „magyar”, ki á svá n á ská lódik;
lepké imre bukkan s így szól: „ósdik!”
Vakulj magyar! A gyűlö let szele
szemed-szíved hóval szórja tele.
Ké smá rk felett fü tyü l a Vé gzet szé l.
Édes hazá m, be mostoha letté l!
Holdba szá llnak má sok má r a Té lbü l,
–  s é n rab vagyok szá rny, útlevé l né lkü l.

Pannonhalma, 1967. dec. 8.
Mécs László  s.k.

Werner Lojzinak, aki „szintén zenész”
és 1971. okt. 7-én nem talált itthon, de
nagy szíve lévén egy kis ü veg Tokajit
hagyott itt. – Szeretettel stb. s.k.
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J ö v ő n k  r e m é n y e
–  i f j ú  d i ák t á r s a i n k  –
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Beszámoló a Szent Márton Kamarakórus
2003. é vi né metországi körútjáról

2003. má jus 1-jé n indultunk ké t kisbusszal é s ké t szemé lygé pkocsival Né met-
orszá gba, a 22 (volt bencé sdiá k) kórustag é s jómagam.

Utunk első  á llomá sa Drezda volt, ahová  a Jé zus Szíve templom plé bá nosa é s
orgonistá ja hívott meg minket egy egyhá zzenei koncertre.

Ké ső  dé lutá nra é rkeztü nk meg, é s alighogy kipakoltunk, este m á r fel is lé p-
tü nk. A koncert zeneileg igen kerekre sikeredett: Christof Schumann orgonista
há rom orgonaművet já tszott, ezek kö zö tt hangzottak el é nekszá maink: né gy hús-
vé ti gregoriá n é nek, Casali: Missa brevis, Tartini: Stabat mater é s Bá rdos: Jubila-
te című kórusműve. Szé p szá mmal volt kö zö nsé gü nk, a ré sztvevő k ö rö mmel
fogadtá k a húsvé ti műsort. A koncert utá n a kórustagok a plé bá nia csalá djainá l
é jszaká ztak.

Má jus 2-á n rö vid, dé lelő tti drezdai sé ta utá n Huysburgba indultunk. Az elé ggé
idegenü l csengő  né v, Huysburg, egy bencé s perjelsé get takar Halberstadt kö ze-
lé ben. É rdekessé g, hogy a perjelsé get a 70-es é vekben alapítottá k mé g a kom-
munizmus alatt, é s csak nagy á ldozatok á rá n tudott fennmaradni. A kolostor
vendé gszá rnyá ban kaptunk remek szá llá st é s ellá tá st.

Má jus 3-á n szombaton dé lutá n Athanasius perjel atya meghívá sá ra tartottuk
meg itt egyhá zzenei koncertü nket. A műsor egyezett a drezdai koncert műsorá -
val, de az orgonadarabokat szemé lyesen já tszottam. Itt is szé p sikerü nk volt.

Má jus 4-é n reggel indultunk Magdeburgba, reggel kilencre m á r ott is voltunk. A
St. Petri Kirche plé bá nosa, aki a magdeburgi premontrei perjels é g perjele is egy-
ben, invitá lt minket, hogy é nekeljü nk a plé bá nia ü nnepi misé jé n. Ez a szerep-
lé sü nk kü lö nö sen szé pre sikeredett, mert idő kö zben a hosszú utazá s fá radalmait
is teljesen kipihenhett ü k.

Mise utá n egyszerű agapé  kö vetkezett a szabadban, kolbá szsü té ssel, falato-
zá ssal. Ezutá n Magdeburg belvá rosá ban vezettek kö rbe bennü nket, így csak
esté re é rtü nk vissza Huysburgba.

Má jus 5-é n reggeli utá n indultunk haza. Esté re Prá gá ba é rtü nk, ahol a břevno-
vi bencé s apá tsá gban kaptunk szá llá st. Má snap dé lelő tt volt egy kis vá ros-
né zé sre is alkalmunk, majd d é lben vé gleg Magyarorszá g felé  vettü k az irá nyt.

Há lá san kö szö njü k a Bencé s Diá kszö vetsé g nagylelkű tá mogatá sá t, mert csak
tá mogatá sukkal sikerü lt megszerveznü nk ezt az é lmé nyekben gazdag, sikeres
kö rutat kórusunk szá má ra!

Dr. Áment Lukács OSB (Ph 60)
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Mit jelentett é s mint jelent nekem,
hogy bencé s diák voltam? ∗

Á lljanak itt alá bb fiatal diá ktá rsunk gondolatai. Ő  diá ké leté t mutatja be, é s abból
von le kö vetkezeteté seket, hogy mi az az útravaló, amit taná rainktól kapott az
ÉLETRE. Az egé szben az a sajá tsá gos, hogy legyen –  szerintem –  a diá k fiatal
vagy idő sebb, az ÉLMÉNY mindig ugyanaz. Hiszen é ppen ez az a kapocs, ami
mindannyiunkat egy é letre ö sszekö t.

Meggyes Gábor (Ph 60)

Kedves Bencé s Diá ktá rsaim!
Szeretettel kö szö ntö k minden megjelent vendé get, nagy ö rö m szá momra,

hogy itt lehetek olyan emberek k ö zö tt, akik bü szké n valljá k magukat bencé s
diá knak. Szá momra mé g nagyon kö zeli az az idő , amikor elhagytam a bencé s
gimná zium falait, azt a né gy boldog diá ké vemet.

De hogyan is kezdő dö tt ott az é letem?
A siófoki á ltalá nos iskola elvé gzé se utá n, nyolcadik osztá lyoské nt dö ntenem

kellett, milyen gimná ziumban is szeretné k tová bbtanulni? Szü leim é s akkori
hittantaná rom javaslatá t megszívlelve a győ ri bencé s gimná ziumba adtam be
jelentkezé semet.

Tizenné gy é vesen, jó pá r é v cserké szet utá n má r megtanultam, mit jelent a
kö telessé gtudat, a kö zö ssé gi é let, a má sik ember megbecsü lé se, de –  vissza-
gondolva –  akkor mé g elké pzelé sem sem volt, mit is jelent az, hogy valaki
bencé s diá k…

Magá ról a gimná ziumról má r sokat hallottam, nagyapá m testvé ré nek elbe-
szé lé seibő l, aki szinté n ott vé gzett 1939-ben. Hallottam, hogy nagy felk é szü lt-
sé gű, szinte tudós paptaná rok oktatnak majd minket, gondoskodnak a di á k
szellemi-lelki nevelé sé rő l. Majd egy ké ső  ő szi dé lutá non levé l é rkezett, egy
meghívó, elbeszé lgeté sre hívtak a győ ri iskolá ba.

Izgatottan indultam útnak, é s sose felejtem el a napot, amikor el ő szö r
pillantottam meg a benc é s templom tornyait. Alig mertem k ö rü lpillantani az ódon
falak kö zö tt, lenyűgö zve á lltam a tö bbszá z é ves templom karzatá n, a rendhá zat
hatalmas idegen útvesztő nek é reztem. A gimná zium folyosóin bolyongva né ze-
gettem az osztá lytablókat, é s akkor mé g elké pzelni se tudtam, hogy egyszer az
é n fé nyké pem is ott lesz az egyiken. Az elbeszé lgeté st kö vető en felvé teli vizs-
gá ra hívtak, é s ott dö bbentem rá , mennyi korombeli iskol á s folytatná  szívesen
tanulmá nyait ebben a gimná ziumban.

                                                          
∗ Az előadá s Siófokon hangzott el 2004. má rcius 27-é n, Somogy megyei szervezetü nknek

Szent Benedek Atyá nk ü nnepe alkalmá ból rendezett ö sszejö vetelé n, ahol vagy ö tvenen
gyűltü nk ö ssze. –  (A szerk.)



┌ ┐

61

└ ┘

Pá r hé t múlva, szilveszter kö rü l é rkezett az é rtesíté s, hogy a győ ri bencé s
gimná zium diá kja lehetek. Ez volt é letem eddigi legszebb újé vi ajá ndé ka.

Nyá ron izgulva ké szü ltem, é s amikor a bekö ltö zé sre kerü lt sor, gondos bencé s
fogadá s utá n megtalá ltam az egyszerű, de tiszta né gy fekhelyes szobá mat,
gyorsabban kezdett verni a szívem. Milyen é let is ez, tá vol az otthontól, szinte
teljesen idegen emberek k ö zö tt? Hamarosan megé rkeztek szobatá rsaim, é s
szinte azonnal bará taimmá  vá ltak. Az orszá g kü lö nbö ző  ré szé rő l, kicsit meg-
szeppent, de vidá m fiúk lettek osztá lytá rsaim is. Az első  pá r túra azonban hama-
rosan ö sszeková csolta osztá lyunkat.

Milyen is volt a bencé s é let?
Ő szinté n szólva, mint zabolá tlan kiscsikókat kellett minket kezelni, akik a kinti

szabadabb vilá g utá n egy zá rtabb, szigorúbb kö zö ssé gbe lé ptek be. Osztá ly-
fő nö kü nk, Barnabás atya nagyon jól tudta ezt, minden nehé zsé gben mellettü nk
á llt, próbá lta pótolni a szerető  otthon hiá nyá t é s nagyszerű osztá lykö zö ssé get
alakított ki. Fő leg az első  pá r hónap volt nehé z, sok kesergő , hazavá gyó gyer-
meknek kellett lelkierő t adnia.

Amikor ő rá  gondolok, é rzem, nehé z lehetett neki, de ő  kivá ló é s mé g kivá lóbb
ember, nem tudunk elé g há lá sak lenni neki ezé rt. Ő  kitartó munká val az orszá g
egyik legjobb osztá lyá t vezette, né gy é ven á t kitűnő  sport- é s tanulmá nyi ered-
mé nyeket elé rve. Jó kö zö ssé gi szellem, sok jó ké pessé gű fiú –  így jellemez-
hetem osztá lyomat.

Iskolá nkban mindent megkaptunk, amit egy m á sik iskolá ban az ifjúsá g meg-
kapott. Színhá zlá togatá sok, kirá ndulá sok, tá nciskola, sok sport. Az ö rö k sport-
rivá lis, Pannonhalma ellen is sokat versengt ü nk. A testvé rosztá ly szerintem soha
nem felejti el a kö zö s meccsen rúgott ké t gólomat, mellyel az eredmé ny 1:1 lett.
Igen, az első  az ö ngól volt…

A dé lutá ni kimenő ben keré kpá r, gö rkorcsolya, té len a felejthetetlen hócsatá k
sose kopnak ki eml é keim kö zü l.

A kimenő  utá n azonban pontban né gy órakor megkezdő dö tt a stúdium. De a
szigorú napirend csak a javunkra vá lt. Ná lunk má r tö bb civil taná r is tanított, de
ő k is csak pé ldamutató é letü kkel, hatalmas tudá sukkal jellemezhető k, né há nyan
kö zü lü k szinte kö ztü nk é ltek. A fegyelmet azonban mindig megk ö vetelté k. Sok-
szor hallottuk az „Ide nem kö telező  já rni… " mondatot, ami azonnal rá dö bbentett
minket, hogy itt minden é rtü nk van, csak a mi fejlő dé sü nk é s nevelé sü nk a
fontos. Akinek ez nem elfogadható, az keressen má s iskolá t. Ezzel mi is
egyeté rtettü nk.
Úgy é rezzü k, igaz embert akartak faragni é s faragtak is belő lü nk. Lelkigyakor-

latokon, amikor olyan pé ldá kat emeltek ki é letü nkbő l, szinte napokig lehajtott
fejjel, elgondolkodva já rtunk a gondolatok súlya alatt:

AZ ÉLET EGYETLEN ESÉLY. –  VEDD KOMOLYAN!
AZ ÉLET SZÉPSÉG. –  CSODÁLD MEG!
AZ ÉLET KÖ TELESSÉG. –  TELJESÍTSD!
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Jó volt, szé p volt az ottani é let! Ottlé tem alatt tö rté nt, hogy II. János Pál pápa
Magyarorszá gra lá togatott é s Győ rben szentmisé t celebrá lt. A bencé s diá ktá r-
saimmal rendező ké nt, segítő ké nt mi is ré sztvettü nk az ü nnepen, egy é letre szóló
é lmé nyt szereztü nk, díszsorban á llva szinte kanyújtá snyira a Szentatyá tól.

Akkor mi ezt nem é reztü k, de az é vek gyorsan peregtek, é s má ris a IV.a volt
felírva az osztá lyajtóra. Addigra má r szinte é letreszóló bará tsá gok kö tő dtek,
hiszen a mai napig tartjuk, egym á ssal is é s az iskolá val is.

Taná raink is bü szké k lehetnek rá nk, az é vfolyam ö sszes tanulója tová bbtanult.
Má r akkor tudtuk: Nem kö nnyű a nyagybetűs ÉLET, mi azonban olyan alapokat
kaptunk, hogy talá n kö nnyebben lekü zdjü k a nehé zsé geket. Nagyon bü szké k
vagyunk elő deinkre, akiknek a nevé t hallottuk é s bencé s diá kké nt tisztelhettü k
ő ket. Szeretné m hinni, ő k is úgy gondoljá k, hogy akik utá nuk koptattá k az iskola
padjait, olyan emberek lettek, akik mindig b ü szké n viselik a bencé s jelvé nyt.

Emelt fő vel valljá k é s valljuk: megtanultuk a becs ü let, a tisztelet é s a munka
szereteté t.

Milyennek ké pzelem el a jö vő t?
Tá rsaim, akik á ldozatké sz taná rainktól olyan nevelé st kaptak, mint é n, bizto-

san boldogulni fognak. Igaz, neh é z beilleszkedni, a mai vilá gban ez nem kö nnyű
feladat, mé gis hasznunkra vá lt a sok nevelé s, tanítá s, é s megá lljuk a helyü nket.
Jö vő beni feladatunknak is tekinthetn é nk, hogy az iskolavá lasztá s elő tt á lló kis-
diá koknak megmutassuk a benc é s iskolá k szé psé gé t, é rté keit. Ö csé m a veszp-
ré mi egyhá zi iskolá ba já r, é rettsé gi elő tt á lló vé gző s tanuló. Istenfé lő , becsü letes
fiú, nagyon bü szke vagyok rá . Mi, bencé s diá kok, pé ldamutatá ssal, a volt isko-
lá nk jó hírnevé nek ö regbíté sé vel tudjuk megmutatni, hogy a sok intelem, neve-
lé s, útmutatá s, amit taná raink nekü nk adtak, nem volt felesleges. Mindannyiunk
feladata tehá t a bencé s é let é s hit tová bbadá sa, a fiatalabbak hitre é s becsü letre
tanítá sa.

Nagy megtisztelteté s szá momra, hogy ma itt lehetek, é s szívbő l mondom: Jó
volt bencé s diá knak lenni.

Befejezé sü l Mécs László  szé p szavait szeretné m idé zni:

Hogyha minden folyó lelkemen á tfolyna,
s ezer há lamalom csak zsoltá rt mormolna,
az é n kö szö netem így is kevé s volna.

Putyora Gábor (Gy 98)
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A pálya szé lé rő l…
A volt budapesti Bencé s Gimnázium jelenleg

A Budapesti Szent Benedek Reálgimnázium a ké t vilá ghá ború kö zti magyar kö z-
oktatá s egyik meghatá rozó é s mé rté kadó inté zmé nyeké nt nemcsak magas szín-
vonalú oktató munká já val, hanem a bencé s szellemisé g é s kultúra á tmenté sé -
vel, á tö rö kíté sé vel is jelentő sen hozzá já rult a kereszté ny, polgá ri Magyarorszá g
felé píté sé hez. Az iskola 1948-ig műkö dö tt a Józsefvá rosban a Rigó é s a Baross
utca sarká n á lló é pü lettö mbben, majd a kommunista hatalomv á ltá s utá n felsze-
relé sé t é s diá kjai jelentő s ré szé t a Fazekas Mihály Gimnázium vette á t. Az inté z-
mé nyt tehá t hatalmi szóval fizikailag megsemmisítetté k, de az á ltala kö zvetített
é rté krend, a kereszté ny embereszmé ny, a bencé s szellemisé g nem szenvedett
csorbá t. Ebben az é rtelemben a Bencés Gimnázium a mai napig műkö dik,
hiszen volt diá kjai é letü kkel bizonyítjá k: jó fö ldbe hullottak az elhintett magok…

Ennek egyik legfé nyesebb bizonyíté kaké nt bencé s ö regdiá kok indítottá k újra
az iskolá t 1994-ben. Az iskola műkö dteté sé re lé trehozott Szent Benedek Kultu-
rális Alapítvány alapítói –  dr. Mentsik Győ ző  (Bp 48), Sárdy László  (Bp 48),
Soproni Géza (Bp 48), Szepes László  (Bp 46), dr. Villányi István (Bp 50) –  é s a
kuratórium tagjai –  Kozma Imre (Gy 58) atya, Faber Mikló s (Bp 48), Siminszky
Fedor (Bp 50) –  megfeszített erő vel kü zdö ttek az iskola újbóli beindítá sá é rt.
Rajtuk kívü l kö szö net illeti mé g Pászthory Valter OSB (Bp 50) é s Pacsay Fidél
kapucinus atyá t, akik szinté n itt bá bá skodtak az iskola szü leté sekor. Ó riá si volt a
szü lő k lelkesedé se, s hónapok alatt hatalmas anyagi é s szellemi energiá k
szabadultak fel.

Az iskola nem kaphatta vissza a tulajdon á ban nem á lló korá bbi é pü leté t, ezé rt
a Kapucinus Rend budai rendhá zá ba (Budapest, I. kerü let Fő  utca 30.) fogadta
be ő ket Nagy László  Tamás kapucinus provinciá lis. A bencé s ö regdiá kok tevé -
keny szeretete, Kozma Imre atya folyamatos anyagi tá mogatá sa é s sok-sok
szü lő  á ldozatvá llalá sa mellett sem sikerü lt azonban mé ltó kö rnyezetbe é s magas
színvonalra emelni az iskolá t. A kapucinusok rendhá za meghitt hangulatú, de
iskolá nak alkalmatlan. A szü lő k lendü lete megtö rt, a folyamatos emberfeletti erő -
feszíté snek kevé s lá tható nyoma maradt. A folyamatos fejlesztő  munka eredmé -
nyeké nt a Ká dá r-korszakban á llami vá llalat szé khelyeké nt műkö dő  é pü letet sike-
rü lt újra oktatá sra alkalmassá  tenni, s osztá lytermeket kialakítani benne, de
tová bbra is hiá nyoztak a szaktantermek, a szertá rok, az ö ltö ző k, a tornaterem, a
tisztessé ges ebé dlő , a kö nyvtá r, a sportudvar. A bencé s rend nem tudott hozzá -
já rulni az iskola fejleszté sé hez.

Mé gis, a bencé s szellemisé g, a kereszté ny erkö lcsi nevelé s, a megmaradá s
ké nyszerítő  ereje igazi kö zö ssé ggé  ková csolta az iskolá t. Az inté zmé ny lé gkö re,
szellemisé ge sok hiá nyossá gé rt ká rpótolta a diá kokat é s a taná rokat egyará nt.
Magas színvonalú szakmai munka indult el szinte teljesen eszk ö ztelenü l, csak
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tá blá val, kré tá val é s a Gondviselő  segítő  tá mogatá sá val. Ennek egyik szé p bizo-
nyíté ka, hogy az első  é rettsé giző  é vfolyam 2003-ban 4,25-ö s á tlaggal vizsgá zott,
s heten tettek kitűnő  é rettsé gi vizsgá t. A virá gzó nevelő -oktató munka eredmé -
nyeké nt a tanulók lé tszá ma folyamatosan nő tt, s hamarosan jóval 400 fö lé
emelkedett. Az iskola kinő tte kereteit, s remé nykedve tekintett a legfő bb cé lra:
vé gre mé ltó é pü letbe kö ltö zni.
Ó riá si tö ré st jelentett, amikor 2000-ben kider ü lt, hogy az inté zmé ny anyagi

okok miatt nem tud egy má sik, né há ny é ve má r kiszemelt, iskolá nak alkalmas
é pü letbe kö ltö zni. Mé g nagyobb fá jdalmat jelentett alapítóknak, szü lő knek é s
diá koknak egyará nt, hogy a fenntartó Magyar Bencés Kongregáció  nem kívá nta
a tová bbiakban műkö dtetni az iskolá t. A semmibő l é letre hívott Szent Benedek
Bencés Á ltalános Iskola és Gimnázium nevé bő l tö rö lni kellett a bencés szót, s a
Káptalan az ü zemelteté s á tadá sá ról dö ntö tt. Úgy lá tszott, egy beteljesü lt á lom is
ö sszetö rhet. Ké t tané ven belü l tö bb mint szá z kivá ló diá k hagyta el az iskolá t. A
bencé s iskolá k kö zü l a budapesti a pá lya szé lé re kerü lt.

Az iskolá t jelenleg a Krisztus Légió ja Kongregáció  vezeti. A fiatal szerzetesren-
det 1941-ben alapította Marcial Maciel atya Mexikóban. Az alapító jelenleg is é l
é s generá liské nt vezeti a rendet, melynek fő  tevé kenysé ge a missziós munka, s
legfő bb cé lkitűzé se Krisztus Orszá gá nak megteremté se itt a fö ldö n. A missziós
tevé kenysé ggel ö sszhangban a rend első sorban papi tevé kenysé gre ké szíti fel a
fiatalokat, de vilá gi mozgalmuk, a Regnum Christi lá nyoknak é s fiúknak is bő ven
kíná l tevé kenysé gi terü letet Krisztus Orszá gá nak é píté sé hez. A szá mtalan teoló-
giai kar mellett a rend orvosi, jogi é s bö lcsé szettudomá nyi karokat is ü zemeltet
szerte a vilá gban Mexikótól az Egyesü lt Á llamokon á t Olaszorszá gig. Magyar-
orszá gon ez az első  iskolá juk.

Az iskola jelenlegi lé tszá ma 347 fő . A kö vetkező  tané vtő l az eddigi hagyomá -
nyos nyolc é vfolyamos gimná zium mellett terveink szerint elindul az 1+4 é vfolya-
mos angol– magyar ké ttannyelvű gimná ziumi osztá ly. Az alsó tagozaton a napkö -
zis dé lutá ni elfoglaltsá got folyamatosan felvá ltja a korszerűbb é s egyenletesebb
terhelé st biztosító iskolaotthonos rendszer. Szint é n a kö vetkező  tané vtő l indul a
dé lutá ni zeneiskola is felmenő  é vfolyamokkal. Az angol mellett latin, n é met,
francia é s spanyol nyelvet vá laszthatnak a diá kok. A hitoktatá s heti ké t órá ban
az első tő l a tizenkettedik é vfolyamig kísé ri a tanulókat. A kö zö s iskolai szent-
misé ket á ltalá ban az iskola mellett á lló Kapucinus templomban tartjuk, vagy egy-
egy kü lö nleges rendezvé nyen szabadté ren (pl. a Regnum Marianum keresztn é l).

Szent Benedekrő l, iskolánk védő szentjérő l tová bbra is szentmisé vel é s egy
sajá tos „szakrá lis” akadá lyversennyel emlé kezü nk meg. Adventben é s nagybö jt
idejé n lelki napokat tartunk, utóbbi idejé n a taná ri kar együ tt tö bb napos lelki-
gyakorlaton vesz ré szt. Az utolsó ná lunk műkö dő  bencé snek, Zerind (Bp 49)
atyának kö szö nhető en minden szerdá n fé l nyolckor az órá k elő tt szentmisé n
vehetnek ré szt a diá kok é s a taná rok, s ugyanígy reggelente kerü l sor az első -
pé nteki misé kre is.
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A Szent Benedek Kulturális Alapítvány is műkö dik, kuratóriumá nak vezető je,
Habsburg-Lotharingiai Mihály az iskola elkö telezett híve é s nagylelkű tá moga-
tója. Az alapítvá ny anyagi segítsé ge meghatá rozó erejű folyamatos anyagi tá mo-
gatá st jelent inté zmé nyü nknek. Szé p é s reá lis terveink vannak az alma mater
fejleszté sé re, s a lé gkö r újra bizakodó.

Csak nagyon hiá nyzik egy megfelelő  é pü let…
Budapest, 2004. á prilis 5.

Tó th Gábor
a Szent Benedek Iskola igazgatója

Rövid hír a pannonhalmi gimnáziumról

2004.04.04.
Duna Tv 11.50.

A Pannonhalmi Fő apátság é s a Rákó czi Szö vetség harmadik alkalommal ren-
dezte meg tö rté nelmi versenyé t Cultura Nostra címmel. A veté lkedő  tö bb mint
300 csapatot mozgatott meg, de k ö zü lü k csak a 20 legjobb jutott be a benc é s
gimná zium dö ntő jé be.

Kossuth é s Szé chenyi vitá zott szombaton Pannonhalmá n. Egyik feladatké nt
ugyanis a reformkor ké t vezé ralakjá t a versenyző k szemé lyesítetté k meg. A
Ká rpá t-medence legkü lö nbö ző bb ré szeirő l é rkező  kö zé piskolá sok hónapokat
ké szü ltek arra, hogy ö sszemé rhessé k tudá sukat a magyar tö rté nelem reform-
korá ról.

Buják Gábor: Galá ntá n é s a kö rnyé ken szeretik a tö rté nelmet. Tö bbsé gben
szeretik, mert talá n ez az egyetlen, ami kö zö s mé g bennü nk é s a magyarorszá gi
magyarokkal.

A zsűri elnö ke szerint a ré sztvevő k ezzel a felké szü ltsé ggel bá rmelyik egye-
temen is jelesre szigorlatozn á nak. A fő apát szerint rá juk vá r a feladat, hogy újra-
gondoljá k tö rté nelmü nket.

Várszegi Asztrik: Az elmúlt 150 esztendő  olyan, amit újra kell olvasni. Az új
nemzeti tö rté neti tudat kialakítá sa, a ma é s a holnap ká rpá t-medencei együ tt-
é lé sé nek é s bé ké jé nek a felté tele. És ezt, azt gondolom, nem csak m á soktól kell
elvá rnunk, hanem nekü nk magunknak kell elő szö r vé grehajtanunk.

A Rákó czi Szö vetség szerint ahhoz, hogy tö rté nelmü nkkel elő íté letek né lkü l
né zhessü nk szembe, nagy szü ksé g van az ilyen é s hasonló rendezvé nyekre.
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Rabság

Az ü veglé ptű gólemre lett figyelmes elő szö r
(hogy nincsenek kezei)
ablakkerethez tapadt, nyúlt á rnyé kké nt figyelte,
hogyan lopódzik,
gondosan é rintve a kert valamennyi tü ndé r lakta almafá já t,
logikus lett volna a kígyósziszegé s
tehá t,
pedig csak a teavíz forrt fö l
harmadszor az este

–  minden é rinté s idegen,
nem tö rik meg, a konyhá ban
vagyunk
egyedü l

–  a pohá r aljá n nem té vedé s,
egy já té kos Isten homorít

–  valamiben csak vagyunk

–  hogyne, hogyne, helyszűké ben

(a sö té t lefolyó mé lyé n vé gtelenü l zúgott a hal é ji é neke)

hajnalban
iszonyodva rá ngatta ki a fiókokat,
sejtelme igazolódott,
a lá thatatlan ké z
fé nnyel tö ltö tte színü ltig valamennyit

Molnár Tamás (Ph 03)
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Czuczor Gergely OSB –  (1800. Andód –  1866. Budapest) ∗

1866. szeptember 9-é n eltá vozott az é lő k sorá ból. Mikor má r á polói lá ttá k az idő
elé rkezé sé nek utolsó pillanatait, é rtesítetté k a rokoná t, Jedlik Ányos OSB-t, aki
é ppen a kö zeli templomban misé zett, hogy jö jjö n gyorsan. Czuczor betegá gyá -
hoz, mert baj van. Mire a misé t befejezte, Czuczor meghalt, má r csak halva lá tta
ré gi bará tjá t.

Czuczor halá lá ról a pannonhalmi bencé s rend fő apá tjá t egyik rendtá rsa, Nepo-
muk é rtesítette, aki így írta le ezt a szomorú esetet: „Mélyen szomorú  szívvel
jelentem szeretett rendtársunknak tudó s Czuczor Gergely a magyar tudományos
Akadémia rendes tagjának rö vid szenvedés és a haldokló k szentségeinek ájta-
tos felvétele után keleti hányszékelés kö vetkeztében f.-évi sz. Mihál hava 9-én
reggeli 9 ó rakor szerény és munkás életének 66-ik, szerzetes fogadásának 44-ik,
áldozásának 42-ik és tanári s irodalmi áldásos és ernyedetlen műkö désének 40-
ik évében tö rtént gyászos kimultát. Hideg tetemei f. hó  10-én délután 5 ó rakkor
fognak a Kerepesi ú t melletti kö zsírkertben eltakaríttatni. Engesztelő  szent mise-
áldozat pedig szent Mihál hava 11-én 9 ó rakkor fog a belvárosi plébánia temp-
lomban a Mindenható nak bemutattatni.”

A temeté si szertartá s a Kerepesi temető ben zajlott le. Az ezzel já ró kö ltsé ge-
ket a pannonhalmi apá tsá g vá llalta magá ra, é s a ké ső bbiek sorá n felá llított sírkő
kiadá sait is. Jelenkorban egy felújított sírkő  jelzi Czuczor Gergely fö ldi maradvá -
nyainak helyé t. A sírhely a Deák Ferenc-mauzó leum kö zvetlen kö zelé ben talá l-
ható, a má sodik bejá rati úttól jobbra.

Czuczor elhalá lozá sa az egé sz orszá g terü leté n, de fő leg az ifjúsá g kö reiben
mé ly fá jdalmat keltett. Ezzel kapcsolatban figyelemre m é ltó egy egykori ké zs-
má rki diá k, gimnazista, Országh Pál nevezetű, aki „Czuczor emlékezete” című
versé ben fejezte ki szomorúsá gá t, melyet mint pá lyamunká t ké szített el (ré szlet):

„Egy dicső  csillag tűnt le a csillagos é grő l,
Egy csillag, mely olly hő  sugá rt vetett,
S á tkoszorúzta fé nye fűzé ré vel
A dé l, é jszak, nyugot é s kelet. …
…  A kö ltő k templomá ról bús, halová ny
Zá szló lobogja é rthető n nekü nk,
Egy rö pke szó futamlik á t a hazá n,
Selypítve –  nincsen: Czuczor Gergelyü nk.”

Országh Pál, a ké ső bbi Hviedoslav, ekkor mé g magyarul írta verseit. A vers
írá sa idejé n 17– 18 é vesen a ké zsmá rki liceum ö tö dik osztá lyá nak nö vendé ke
volt. Czuczor tiszteleté t Miskolcról hozta, ahol gimná ziumi tanulmá nyait kezdte.

Vágvö lgyi Szilárd (Ptl)

                                                          
∗ Utá nkö zlé s a Mú ltunk Emlékei (Komá rom, Szlová kia) 2003. novemberi szá má ból
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Bencé stanár testvé rpár:
dr. Kelemen Atanáz é s dr. Kelemen Szulpic ∗

A telepü lé s szü lö tteire emlé keztek má rcius 21-é n dé lelő tt a hegyfalui templom-
ban. A BDSZ szombathelyi csoportja a templomban helyezett el m á rvá nytá blá t a
faluból szá rmazó bencé s paptaná rok tiszteleté re.

A szentmisé t kö vető en dr. Andor Ferenc (Gy 62), a BDSZ elnö ksé gi tagja, a
Temetkezé si Vá llalat igazgatója idé zte fel a múlt jeles szemé lyisé geinek é let-
útjá t. Kelemen Atanáz é s Kelemen Szulpic á ldozópapok é s szerzetes taná rok az
„Ora et labora” (imá dkozzá l é s dolgozzá l) elv alapjá n é lté k é letü ket.

Dr. Kelemen Jó zsef Atanáz 1907. má jus 6-á n szü letett Hegyfalun. 1924 au-
gusztusá ban ö ltö tte magá ra a szerzetesi ruhá t, nyolc é vvel ké ső bb pappá
szentelté k. Tö rté nelem– fö ldrajz szakos taná ri diplomá t, majd bö lcsé szdoktorá -
tust szerzett. Negyvenné gy é ven á t 1976-os nyugdíjazá sá ig a győ ri rendhá zhoz
é s gimná ziumhoz kö tő dö tt. Hűsé ges é s pontos taná ri munká ja mellett é vekig
betö ltö tte a há zfő nö ki tisztsé get. Isten irá nti szeretete é s a bencé s Regula meg-
kívá nta „jó buzgósá g” az emberi erő tlensé g elhatalmasodá sá val sem csö kkent
benne. A szerzeteskö zö ssé g esti imá dsá ga idejé n vette ő t vá llá ra a Jó Pá sztor
é s vitte az ö rö k hazá ba 1987. november 4-é n.

Dr. Kelemen János Szulpic 1909. december 19-é n szü letett Hegyfalun. Tizen-
hé t esztendő s korá ban lett szerzetes é s ö t é vre rá  tett fogadalmat. 1934-ben
szentelté k á ldozópappá . Ebben az é vben szerzett mennyisé gtan– termé szettan
(matematika– fizika) szakos diplomá t, majd a Budapesti Műszaki Egyetemen
vé dte meg fizikai doktori é rtekezé sé t. Budapesten, Sopronban é s Pannonhal-
má n volt gimná ziumi é s fő iskolai taná r. Pannonhalmá n 1976-os nyugdíjba vonu-
lá sá ig tanított. Rendtá rsainak pé ldá t adott ö nmegtagadó imá dsá gos é letvitelé vel.
Sok virrasztá st vá llalt magá ra, hogy teljesítse Jé zus parancsá t, amelyet é lete
mottójá nak tekintett: „Szü ntelenü l imá dkozzatok é s soha bele ne fá radjatok!"

Dr. Andor Ferenc szerint a ké t bencé s paptaná r imá ira ma is szü ksé g lenne,
mert „mintha elfelejtené nk a fohá szokat é s a munka sem mindig igazi er é ny”.

Kálmán Jó zsef, Hegyfalu polgá rmestere megkö szö nte a BDSZ emlé ká llító
gesztusá t, mert –  mint mondta –  e né lkü l „a titokzatos, napjainkban csak Kele-
men-háznak titulá lt é pü let hajdani lakói a feledé s homá lyá ba veszné nek”. A
má rvá nytá bla emlé keztet arra is, hogy az alma mater milyen fontos az ember
é leté ben s mennyire meghatá rozhatja generá ciók é leté t. „Akit nem felejtenek el,
ö rö kké  é l” –  fogalmazott a telepü lé s elö ljá rója – , s erre a pannonhalmi é s győ ri
egykori diá kok szé p pé ldá t adtak.

                                                          
∗ Utá nkö zlé s a Vas Né pe 2004. má rcius 27-i szá má ból. Kö szö njü k Feiszt Gyö rgy (Gy 68)

bará tunknak, hogy elkü ldte nekü nk a cikket. –  A szerkesztő k
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In memoriam prof. dott. Albo Centoni
(1914 –  2003. április 28.)

1950-ig, mintegy 10 esztendő n keresztü l volt a pannonhalmi olasz gimn á zium
taná ra, akkori szóhaszná lat szerint lektora. Ma má r azt is viszonylag kevesen
tudjá k, hogy ebben az idő ben Pannonhalmá n olasz nyelvi jellegű gimná zium
műkö dö tt. Az a nagy modern é pü let, amelyet a győ r– veszpré mi útról felné zve bal
oldalon lá tunk, a negyvenes é vek legelejé n e gimná zium cé ljá ra é pü lt.

Centonit a gimná zium első  igazgatója, Ková ts Arisztid „hozta” Firenzé bő l.
Valójá ban egy kö zeli vá roská ból, a toszká nai Altopascioból szá rmazott. Jellegze-
tesen nem olasz egyé nisé g volt. Halkszavú, inká bb lassú mozdulatú kö zé p-
magas fé rfi. Szerette, ha valakit úgy jellemezhetett: „kedves, fínom, szeré ny”.
Valójá ban ez jellemezte ő t is.

Első  osztá lytól a nyolcadikig tanított. Az első ben csak az esti órá kban tá rsal-
gá st, nyolcadikban (akkor az á llamosított iskolá ban) Dante Divina Comme-
diá já nak Paradiso-já t é s az újabb olasz irodalom tö rté neté t.

E sorok írója sokat ü lt vele este a gimná zium é pü leté ben lé võ szobá já já ban
rá diót hallgatva é s beszé lgetve. –  Pannonhalmá ra sajá t bevallá sa szerint hitetle-
nü l é rkezett. Nem ő  volt az egyetlen, akit megé rintett a hely szelleme. Rö videsen
nemcsak buzgó templomba já ró lett, hanem a lelki, ill. misztik á val foglalkozó
irodalom olvasója is. Ennek ké ső bbi é leté re jelentő s kö vetkezmé nye volt.

Az ő t kö rü lvevő  nagy diszkré ció ellené re hallottuk, hogy egy kö rnyé kbeli na-
gyon szé p leá nynak udvarolt. A leá ny azonban –  talá n valamilyen há ború hozta
betegsé gben –  hirtelen meghalt. Centoni k é ső bb sem há zasodott meg.

1950-ben –  tudtommal ké mkedé s vá djá val –  mind õt, mind kollé gá já t, Luigi
Leoncinit kiutasítottá k az orszá gból. Szü lő vá rosa kö zelé ben lett taná r é s Via-
reggioban telepedett le. Nyá ron nagyné nje ké t tengerparti panziójá t vezette é ve-
ken á t. Így sohasem volt szabadsá gon, hacsak ez utóbbi tevé kenysé g nem te-
kinthető  annak a tanítá shoz ké pest. Sok egykori magyar tanítvá nyá t lá tta e pan-
ziókban vendé gü l. 1956-ban ré szt vett a magyar menekü ltek tá mogatá sá ban is.

Nagy szellemi kalandjá t az Ú r azonban é lete utolsó szakaszá ra tartogatta.
Mé g tanított, amikor az é rettsé gi vizsgá k tá já n egyik kollé ganő je vaskos kö te-
teket adott neki olvasá sra. A hozzá  hasonlatos lelkiismeretes tan á rember azon-
ban ilyenkor nem é r rá  olvasni, így fá radtan é s fanyalogva kezdett az olvasá shoz
az é rettsé gi utá n. Mint kiderü lt, a kö nyveket egy viareggioi lá tnoknő , Maria
Valtorta írta: Jé zus é leté t bemutató, illetve megé lt lá tomá sok gyűjtemé nye volt.
Centoni azonnal Avilai Nagy Szent Teré z é s má s, á ltala Pannonhalmá n meg-
ismert misztikus írók munká ival hozta ö sszefü ggé sbe e kö nyveket. Az irodalom-
taná r nemcsak a kö nyvek tartalmi gazdagsá gá ra, hanem a stílus irodalmi é rté -
keire is fö lfigyelt. Rö gtö n tová bbi gondolata is tá madt: micsoda elő ny lenne a mai
taná rnak, ha olyan nagy kö ltő krő l, mint Dante vagy Petrarca, a kortá rsaktól szá r-
mazó feljegyzé sek, vallomá sok maradtak volna az utókorra. Utá njá rá sa hamaro-
san eredmé nyre vezetett: az 1961-ben elhunyt Maria Valtorta egykori á polója,
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há zvezető nő je é s bizalmasa, Marta Diciotti m é g ott é lt Viareggioban. Egyszerű
szá rmazá sú, de beszé des é s igen talpraesett nő  volt ez a Marta. Má r a neve is il-
lett a Jé zus lá bainá l ü lő , Ő t figyelő  Mariahoz, akinek á polá sá val é s há zi dolgaival
kellett tö rő dnie. Maria ugyanis gerincsé rü lé s folytá n hosszú é veken á t á gyban
fekvő  beteg volt. Nagy művé t é s kisebb írá sait is á gyban, iskolai fü zetekbe írta.

Centoninak sikerü lt Martá t vallomá sra bírnia. Magnetofon-szalagra mondta
visszaemlé kezé seit Marta. Az é lé nk é s csapongó fantá ziá jú „popolana” (azaz „a
né p gyermeke”) gondolatait Centoni rendezte. Ek ö zben ü gyelt arra, hogy azé rt
eredetisé gü ket is megtartsá k. Marta elbeszé lé sé bő l má sfé l kö nyvnyi gyűlt ö ssze.
Az első nek a bevezeté sé ben Centoni rö viden elbeszé li pannonhalmi tartózkodá -
sa é s Maria Valtortá val való talá lkozá sa tö rté neté t.

A pannonhalmi olasz gimná zium „alapító osztá lyá nak” egykori diá kja, Boksay
Gyö rgy (Ph 47) az olasz kiadótól megkapta Maria Valtorta 5500 oldalas Isten-
ember c. kö nyve fordítá si megbízá sá t. Maria Valtorta korá bban írt ö né letrajzá n
túl a nagy műnek tö bb mint felé vel elké szü lt, amikor elragadta a halá l. Vajon ez
a nagyon sok nyelvre (mé g tudtommal horvá tra é s koreaira is) lefordított mű
megjelenik-e magyarul, é s lesz-e elé g olvasója?

Centoni egyik levelé ben azt írta, szellemileg akar visszalá togatni Magyar-
orszá gra, fizikailag nem. A szellemi l á togatá s a Maria Valtorta á ltal megé lt,
misztikus kinyilatkoztatá sban á té lt evangé lium fordítá sá nak finanszírozá sa é s
magyarorszá gi kiadá sa lett volna.

(E sorok írója egy munkacsoportban tal á n kö zreműkö dö tt volna a fordítá s
befejezé sé ben, ha lá tá sa jó né gy é vvel ezelő tt erő sen meg nem gyengü l.)

J. Horváth Tamás (Ph 49)

Centoni é s egyik legjobb magyar tanítványa
2003. december 2-á n, Gyurká m halá la 4. é vfordulójá nak elő esté jé n gondolata-
imba merü lve próbá ltam ö sszegezni azokat az esemé nyeket, amelyeket gazdag
szellemi hagyaté ka gondozá sá ban elé rtü nk. Kö zö sen! Az Ú r, é s mi, fö ldiek:
bencé s tá rsak é s é n. Ekkor szólt a telefon. Dr. Domokos Gyö rgy hívott a PPKE-
rő l. Ő  kapta meg fé rjem, Boksay Gyö rgy á ltal olasz pá lyá zaton megnyert Maria
Valtorta-fordítá sá nak befejezé si jogá t (az utolsó 3 kö nyv a 11-bő l). Má r hangjá n
is é reztem, hogy jó hírt akar kö zö lni. A hír pedig az volt, hogy húsvé tra kapható
lesz Magyarorszá gon az első  kö tet. A legnagyobb gond, a hazai terjeszt é s meg-
oldódott, a Szent Istvá n Tá rsulat vé gzi. Domokos doktor termé szetesen nem
tudott a fá jdalmas é vfordulóról, de ő  is é rezte: vé letlenek nincsenek!

Meghallgatta az Ú r sok-sok imá mat é s kö zvetítette Gyurká m segítő  szereteté t,
hogy szé p hagyaté ká t eredmé nnyel tudjam gondozni. Mé lysé ges Szűzanya-
tisztelete talá n íly módon is visszhangra talá lt!?

Hogyan is emlé kezett gyá szmisé jé n, az oltá rná l, az egykori pannonhalmi osz-
tá lytá rs, Já ki Sá ndor Teodóz atya, a legelső  olaszórá ra? –  Gyurka, Te má r ott é s
akkor megelő zté l mindnyá junkat, mert a Centoni úr á ltal elmondott é s vissza-
ké rdezett olasz kö zmondá st csak Te tudtad hibá tlanul első re megismé telni. A mi
nyelvü nk belebicsaklott. A Te elő nyö d pedig órá ról-órá ra, behozhatatlanul nő tt…
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Ő  az egyetlen, akit az é rettsé gi utá n a pisai egyetemre kü ldenek, ö sztö n-
díjaské nt. Ám a politikai helyzet miatt Gyurka nem kap útlevelet. Itthon az angol-
olasz szakon ö t fé lé vet kitűnő en vé gez el, ekkor az olasz helyett romá nt indí-
tanak. Ez má r túl sok egy tehetsé ges fiatalnak: irá ny a hatá r! Innsbruck, egye-
tem, pé nztelensé g, Né metorszá g, Ausztrá liá ban ö t é v. Honvá gy, Rómá ban
má sfé l é v, 1957 tavaszá n újra itthon. Tanulá s, tanítá s, a magyar idegenforgalom
újjá szervezé sé ben való aktív ré szvé tel, írá s, tolmá csolá s, tö bb híressé g kalauzo-
lá sa a Balatonná l é s má sutt. Boldog há zassá g, nehé z é vtizedek –  a Pap Já nos-i
Veszpré m megyé ben.

Az 1980-as é vek vé gé rő l há rom meghatá rozó esemé nyt emelek ki. 1. Gyurká -
ná l kezdő dő  prostatatumort talá ltak. –  2. Akkori munkahelye, a fü redi hajógyá r
cső dbe megy a keleti adóssá gok miatt, Gyurka nyugdíjkorhatá ra idejé n. –
3. Centoni úr ír Maria Valtortá ról. Jelzi, hogy Magyarorszá gon is kiadjá k, pá lyá zni
kell a fordítá sra, s hogy Gyurká nak komoly esé lye van ennek megnyeré sé re.

Ekkor hallottunk elő szö r Valtortá ról! A lehető sé g csá bító, de Gyurka tö bbszö r
meghá trá l: lesz-e elé g ideje a nagy MŰ -re? Ké pes lesz-e megfelelni a neh é z
teológiai-bibliai té má k, szö vegek jó magyarítá sá nak? Centoni nem é rti Gyurká t:
dü hö s! És hatalmas dobozban elkü ldi a 11 kö tetet, má s já rulé kos anyagokkal
együ tt. „Próbá lj csak ezzel foglalkozni! –  jö tt tő le a szigorú parancs.
És Gyurka é lete talá n legnehezebb idő szaká ban, 33 ezer forintos nyugdíjjal

elkezdi tanulmá nyozni Valtortá t. Szá z oldal próbafordítá st kell a pá lyá zathoz
csatolni. Nem sok remé nnyel, de vé gü l is feladtuk a Centro Editoriale Valtortiano
címé re. A tö bbi az Ú risten dolga.

Gyurka ekkoriban szinte csak a MŰ  olvasá sá val foglalkozott! Talá n fé l é v is
eltelt, amikor a Centro-tól é rtesíté st kaptunk, hogy a pá lyá zat é rté kelé sé re rö vi-
desen sor kerü l Viareggioban, a Valtorta-há zban. Oda vá rnak egy hé tre, teljes
ellá tá sunkat Centoni prof. vá llalja.
Ö rö mü nk hatá rtalan, de sok a problé ma. Gyurka chemoterá piá s injekciójá t eb-

ben az idő ben is meg kell kapnia, a kórhá z itt nem adja ki, Centoni úr felhajtja,
orvossal együ tt. Én mé g tanítok, szakfelü gyelek, jóindulattal elengednek.

Egy á lomvilá gba é rkezü nk! Centoni a tenyeré n hord minket. Szé psé ges via-
reggioi, tengerparti nyaralójá ban lakunk. Megismerked ü nk dr. Emilio Pisanival, a
CEV tulajdonosá val é s jogi birtokosá val. Naponta ö sszejö vü nk a Valtorta-há z-
ban, a vá ros má sik pontjá n, Maria V. tá rgyainak kö zelé ben, mé lysé ges lelki é s
kegyelmi á llapotban. Marta Diciottival besz é lgetve, az ő  finom ká vé ja mellett
szívtuk be Centoni úr cigarettá já nak illatá t…  A pá lyá zatról nem esett szó, –
„csak” Valtortá ról.

Dr. Emilio Pisani é s felesé ge vé gtelenü l szimpatikus emberek. A M.V.-h á z az ő
tulajdonukban van má r, ezidő tá jt az emeleté n laktak. Szeretetteljesen, de t á rgyi-
lagosan fejtetté k ki igé nyü ket a fordítá ssal kapcsolatban. Sok kem é ny ké rdé st
tettek fel Gyurká nak is a fordítá s „hogyan”-já ra vonatkozóan. Minden este ké ső n
fekü dtü nk le, a teljes bizonytalansá gban. Csak az utolsó napon kerü ltek elő
Emilio tá ská já ból a vaskos dosszié k, ha jól emlé kszem, ö t pá lyá zat. És akkor
kö zö lté k: Gyurká é  a fordítá s joga magas szintű irodalmi nyelvhaszná lata, gazdag
á rnyaltsá ga miatt. Ké rtek, é n segítsem, mint pedagógus, a javítá sokban.
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Hinni is alig tudtuk! Ezt nem ember akarta így!
Itthon má r tö bbnyire a nagy MŰ  volt beszé lgeté sü nk fő  tá rgya. Én mé g aktívan

dolgoztam, é jjelente javítottam a gé pelé si é s egyé b hibá kat. Elő szö r az
Autobiografia ké szü lt el, majd az 1. é s a 2. kö tet, mintegy 1500 oldal. Ekkor,
1992 á prilisá ban szö rnyű tragé dia tö rté nt: Gyurka agyvé rzé st kapott.  Né gy
hónap a poklok vilá gá ban: kómá s á llapot, ké t nagy koponyaműté t, tudatzavar.
Felé pü lé se isteni csoda! Mindig vele é s mellette voltam, itá liai bará taink tö bb
helyen imalá ncot alkotva imá dkoztak velü nk.

Folytatjuk a munká t. Má r van telefonunk! Centoni úr tö bb hónapra meghív,
hogy ott dolgozzunk, M. V. há zá nak kö zelé ben, de sajnos, é n mindent beszá mít-
va is csak ké t hónapot kapok, ebbe a ké t hé t húsvé ti szü net is beleszá mít. Má r
bá trabban vezetek a fé lelmetes olasz autópá lyá kon, úgy é rzem, a Gondviselé s
kísé r é s M. V. is vigyá z rá nk. Gyurka a gyógyszerek miatt nem vezet, de kitűnő
navigá tor, é s az ö t idegennyelv tudá sa nagy ajá ndé k. Centoni úr sírva-nevetve
ö lel magá hoz mindkettő nket. Agglegé ny lé vé n egyre jobban é rezte, hogy egy
boldog há zassá g az ő  é leté bő l most má r ö rö kre kimaradt.

Belaktuk ismé t a tengerparti szé psé ges nyaralót, a fizetett alkalmazott á ltal
ragyogóra tisztított, ö t emeletes ü vegpalota lé pcső há zi illatá t ma is é rzem. Eb-
ben van Centoni apartmanja. A napirendet ő  szabta meg, kö ltsé geinkre szá mlá t
nyitott. E ké t hónap alatt szinte egé sz é leté t felfedte, sok-sok mozaikot villantott
fel. Mindennap talá lkoztunk! Felejthetetlen órá kat tö ltö ttü nk együ tt. Á ltalá ban dé l-
elő tt fő ztem, vá sá roltunk, majd Gyurká mmal dolgoztunk, elő fordult, hogy diktá lt,
vagy ő  gé pelt, é n a ké sz oldalakat javítottam.

Dé lutá n kis pihenő  utá n mindennap 1700 órá ra mentü nk Centoni úrhoz a
szomszé d utcá ba, ez volt az ő  ún. té li laká sa. Mindig frissen fő ző tt, igazi olasz
ká vé val, sü temé nnyel vá rt minket. Má skor é n vittem valamit, pl. madá rtejet.
Há rmunk kapcsolata egyre mé lyebbé , benső sé gesebbé  vá lt. Sok emlé kezé ssel,
beszé des csendekkel. Né ha megjegyezte: „Jó neked, Giorgio, a te Évá ddal… ”
Amikor Gyurka é lé nk helyeslé ssel megerő sítette ezt, megké rdezte: „Signor
Lettore… , mié rt nem há zasodott meg?” Azt felelte: „Engem a nő k pé nzemé rt
akartak. Tudtá k, hogy gazdag vagyok… , nem, nem! Ezt nem akartam!”

Egy jó pillanatban rá ké rdeztem, ki az a szé p, fiatal hö lgy, akinek a fé nyké pe
Centoni úr é jjeliszekré nyé n á ll. Hosszas merengé s utá n vá laszolt: „Ő  Eti. Pan-
nonhalmá n ő t is tanítottam olaszul. Az é desanyjá val bejá rt az é pü letbe. Nagyon
szé p volt…  Balesetben meghalt… ”

Ká vé zá s utá n á ltalá ban tengerparti sé ta vagy kirá ndulá s kö vetkezett az ö reg
Lancia-autóval a kö zeli hegyekbe. Ezek má rvá nyhegyek. Az idő já rá stól fü ggő en
ké kben, rózsaszínben, lilá ban ragyogtak. Kö zelrő l lá ttuk a bá nyá szatot é s a
darabolá st is. Nagyokat kacagtunk, amikor a tan á r úr egy-egy szé dítő  szerpen-
tinné l magyarul jelezte: most „ká nyá rós” az út. Má skor majdnem halá lra ré mü l-
tü nk, amikor kidrü lt, hogy meredek hegyi úton á lló helyzetbő l nem tud ké zifé kkel
indulni. Viszont csodaszé pen mesé lt az ő  Itá liá já ról, melyet nagyon ismert.
Kivá ltké ppen a művé szeté t.

Ha a vá roska utcá in sé tá ltunk, sokan megsü vegelté k, má sok tisztelettel meg-
simogattá k, ké rdezgetté k, kö szö ntö tté k: ő  a vá ros ré sze volt. –  Mé lyen vallá sos,
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napi templomlá togató volt. Ám az igaz, amit Horvá th Tamá s ír róla: hitetlenü l
é rkezett Pannonhalmá ra, szü lei balosak voltak. –  Tö bbszö r megké rdeztem: „Mit
fő zzek, Signor Lettore?” „Bablevest, azt szeretem. Nem ké rek má kosté sztá t, az
volt sok Pannonhalmá n, nem szeretem.” –  Centoni úr legkö zelebbi bará taihoz is
elvitt minket bemutatni. Megvá rta, amíg é szreveszik Gyurka jó olasztudá sá t,
akkor fedte fel a titkot: „Az é n tanítvá nyom!”, é s titokzatosan mosolygott. –  Cen-
toni nem volt ü zletember, sokszor becsaptá k, akik bé relté k a panziókat. Vagyona
javá t idő sek otthona-cé lra adomá nyozta. Oda is elvitt minket. Csak nappali
otthon volt, kórhá z is ké szü lt.

A ké t hónap gyorsan elszaladt. Vé gig az volt az é rzé sü nk, hogy odefentrő l az
Ú r é s M. Valtorta együ tt ö rü l: Viareggioban valami szé p dolgot művelnek az em-
berek. Munká nkkal jól haladtunk. Szinte lebegé sben tö ltö ttü k el a napokat, így
vá rtuk a húsvé tot. De honvá gyunk is erő sö dö tt. Búcsúzá sunk megrendítő  é s fá jó
is volt. Mit hoz a jö vő ? Lá tjuk-e mé g egymá st? Centoni úr idő s, Giorgio beteg.
Mé g ké t tavaszon laktunk a kedves apartmanban. Ő k, Marta Diciottival kö zö sen,
tö bbszö r kü ldtek viareggioi ü dvö zletet. –  Gyurka fokozódó fö ldi szenvedé seit lelki
vívódá sait kezelő orvosa, dr. Rednik Andrá s (Ph 60) M. Valtorta szenvedé seivel
á llítja pá rhuzamba –  kö ltő ien.

2004 húsvé tjá ra megjelent itthon az első  kö tet; ká r, hogy nem az ö né letrajzzal
együ tt. (Sajnos, a cím nem Gyurka ízlé se szerint való. Ő  a gondolatot kívá nta az
olvasó felé  kö zvetíteni, ezé rt ezt javasolta címké nt: „Az Evangé lium, ahogy é n
megé ltem”, vagy: „Az Evangé lium az é n lá tomá saimban”. A megjelent kö nyv
címe viszont: „Az Evangé lium, ahogy nekem kinyilatkoztatott”. Az olasz kö zpont
egysé gesen, minden nyelv eseté re ezt ké rte maghagyni. Má r koreai, japá n é s
szuahé li nyelvre is lefordítottá k.)

Csopak, 2004. á prilis 20.
Boksay Gyö rgyné Éva

@ Kezdete Jé zus Krisztus Evangé liumának
Maria Valtorta látnoki írása szerint
Boksay Gyö rgy (Ph 47) fordításában

1944. augusztus 22.
Jé zus megparancsolta nekem: –  Vé gy elő  teljesen új fü zetet! Első  lapjá ra azt a

szö veget má sold á t, amelyet augusztus 16-á n diktá ltam! Ebben a kö nyvben
Ő róla (Szűz Má riá ról) fogunk írni.

Engedelmeskedtem é s má solok.

1944. augusztus 16.
Jé zus azt mondja nekem: –  Ne is írj semmi má st a mai napon! Azt akarom

mondani neked, hogy csodat é vő  ereje van a szeplő telen tisztasá gnak, mert
csakis így tö rté nhetett meg, hogy egy teremtmé ny mé he magá ba tudta fogadni a
vé gtelent. Azé rt tö rté nhetett meg, mert e teremtmé ny sajá tja volt az a legtisztá bb
szeplő telensé g, melyet Isten bá rmely teremtmé nye egyá ltalá n elé rhet.
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Valóban, maga a Szenthá romsá g szá llott alá , é s mindhá rom szemé lyé ben,
ezek teljes tö ké letessé gen lakozott ő benne. Teljes valósá gá ban, semmivel sem
vá lva kisebbé  ezá ltal, mert a hely hatá rait a Szűzanya szeretete é s Isten akarata
annyira kitá gította, hogy az valójá ban á tvá ltozott az é ggé .

Ezé rt a Szenthá romsá g ki tudta fejteni szemé lyeinek sajá tos tevé kenysé gé t,
mé gpedig:

Az Atya, aká rcsak a teremté s hatodik napjá n1, újra teremtő vé  vá ltozott é s
megteremtette „leá nyá t” teljes testi-lelki valósá gá ban, mé ltósá gá ban olyannyira,
hogy Teremtő jé nek tö ké letes hasonmá sa lett. Annyira megtestesü lt Szűz Má riá -
ban az Atya szá ndé ka, hogy ná la tö ké letesebb csak az Atya Első szü lö ttje lehe-
tett.

Ezé rt nevezhetjü k Szűz Má riá t az Atya „má sodszü lö ttjé nek”. Mé ltó ő  erre a
né vre, mert szü leté sekor tö ké letessé get kapott é s azt mindvé gig meg is tudta
ő rizni. Rangja nem kisebb, mint az Isten jegyese é s anyja, ő  az egek kirá lynő je,
s e tekintetben csupá n a Fiúisten elő zi meg. Szűz Má ria elő tt tehá t csupá n a
má sodik isteni szemé ly á ll, Má ria ö rö ktő l fogva má sodikké nt lé tezett az Ö rö kké -
való szá ndé kaiban, é s Teremtő je az idő k kezdeté tő l fogva ö rö mé t lelte ő benne.

A Fiú isten teljes testi valósá gá ban Szűz Má ria „fia” volt, é s má r akkor is
kegyelmesen á tadta neki igazságát é s bö lcsességét, amikor testileg mé g nem
volt tö bb, mint é desanyja mé hé ben nö vekvő  csíra.

Elő zetes é s meghosszabbított Pü nkö sd kereté ben megjelent ott a Szentlélek,
szeretetté  vá lt „abban, akit szeretett”, aki mé hé ben é s megszentelt anyasá gá ban
hordozta a vigasztalá st az egé sz emberisé gnek.
Ú j é s tö ké letes formá ban akart az Isten az emberek elő tt megjelenni, így is

tudatva velü k, hogy elkezdő dö tt a megvá ltá s idő szaka. Megjelené se helyé ü l
mé gsem az é gbolt bá rmely ragyogó csillagá t, sem ragyogva-é kes kirá lyi palotá t
nem vá lasztott, nem is az angyalok szá rnyá n lebegve mutatkozott a felhő k fö lö tt.
Megjelené sé nek helyé ü l szeplő telen anyamé het vá lasztott.

Szeplő telennek szü letett Éva ő sanyá nk is, á m engedett a rontá snak, szabad
akaratból. Éva szeplő telen vilá gba szü letett, mé gis bűnö ssé  vá lt. Szűz Má ria
pedig bűnö ktő l bűzhö dő  vilá gba é rkezett é s tiszta tudott maradni a bűnö k
mocsará ban, tisztasá gá ra mé g a bűn á rnyé ka sem vető dö tt rá . Pedig vé tkek é s
bűnö k sokasá ga vette kö rü l, lá tta az ö sszes borzalmas búnt, a legszö rnyűbbet,
az Istengyilkossá got is á té lte, de az ő  lelké t a bűnnek gondolata sem mocskolta
be. Lá tta a bűnö ket, megismerte a vé tkező ket, mindezt azé rt, hogy engesztelé -
sü ké rt kö zben tudjon já rni, hogy ő  legyen az, aki a bűnö s lelkeken megkö nyö rü l
é s megvá ltá sukon fá radozik imá ival ö rö kkö n ö rö kké .

Ezek a gondolatok jelentik a bevezető t mindazon szent tanítá sokhoz, melyeket
sajá t magad é s má sok vigasztalá sá ra ajá ndé kozok neked.

                                                          
1 Ter 1, 24-31.
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Ránky Mikire (Bp 38) emlé kezem

A BDSZ hírlevelé ben ké rdezte egy diá ktá rsunk, ki emlé kezik Ránky Mikló sra.
Mint írta, Kováts Arisztid bá csi, volt taná runk, igazgatónk mondta róla: „Ő  is a
mieink kö zü l való.” Valóban így van. Legyen szabad itt pá r mondatban emlé kezni
Ránky Mikló sra, ha nem is osztá lytá rsamra, de iskolatá rsamra.

Az egyé nisé gek, a pozitív é rtelemben vett karakterek egyik jellemző je, hogy
halá luk utá n sok-sok é vvel, é vtizedekkel is elé gsé ges nevü ket kimondani, s
szemé lyü k szinte é lő  valósá gban jelenik meg emlé kezetü nkben, vagy ahogy
szoktam volt mondani: agyunk h á tsó falá n lé vő  dia/emlé k-kivetítő jé n.

Ránky Mikló s, –  nem, Ránky Miki, mi tö bb, iskolatá rsai kö zö tt „Mikica”. Má r ez
a becé ző  utóné v is kifejezi egyé nisé gé t. Mindig mosolygós, szíves, gondos
egyé nisé gé vel, magatartá sá val, arcá val.

Emlé kezetem szerint felettem já rt ké t é vvel. De egyé bké nt is „felettesem” volt,
konkré tabban rajparancsnokom a cserk é szcsapatban, ahol akkor é n az ő rsveze-
tő je voltam. A rajparancsnok é s ő rsvezető  kö zö tti kapcsolat jó emlé keket hagyott
bennem. Nem „komolykodott”, a feladatokat mindig vidá m lé gkö rben, de hatá ro-
zottan, pontosítva jelö lte meg.

Aztá n „dolgoztunk együ tt” az iskolai színkö rben is. Remé lem, nem csal az
emlé kezetem. Az iskolai színielő adá soknak ké t tö rzsdarabja volt –  nagyké pűen
á llandó jelleggel a „repertoá ron” – , a Jedermann é s a Kis lord. Nos, az utóbbiban
volt valami kis aprócska szerepem, a fő bb, ha nem is a fő szerepet Ránky
„Mikica” já tszotta. A darab rendező je, mi tö bb, Reinhardt-i szintű fő rendező je
dr. Szivó s Donát volt. Bá r nem ide tartozik, de a csendes –  akkori „kajá n” –
ö sszenevetgé lé s mondatja el, amit ő  a próbá k alatt nemegyszer elmondott: „Ha
é n nem dr. Szivós Doná t bencé s taná r lenné k, akkor most a Nemzeti Színhá z
színpadá n Bánk bán-t já tszaná m.”

A színdarabban szerepelt egy bá jos leá nyzó is, valamennyi diá k „bá lvá nya”.
Nem emlé kezem má r, Ránky Mikica testvé re volt-e, vagy talá n a ké ső bbi
felesé ge…

Há t ílyké nt a sok szé p, vidá msá gal teli emlé k.
Anná l szomorúbb Ránky Miki halá la. Azt hiszem, leá nyomtól hallottam –  nem

eskü szö m rá  – , aki annak idejé n a Műegyetem egyik tanszé ké n volt adjunktus.
Ilyen minő sé gé ben a Műegyetem neki Ránky Mikivel kö zö s munkahelye volt.
Tehá t leá nyom mesé lte, hogy Miki a fiá val –  fiaival –  a Balatonon vitorlá zott,
viharba kerü ltek. A vitorlá s felfordult, kapaszkodtak a vitorl á sba, az apa első -
sorban fia/fiai é letben maradá sá t segítva. Amikor a rendő ri motoros megé rke-
zett, addigra, vagy é ppen akkor, Ránky Miki a mé lyben tűnt el s halt meg.

De emlé ke, mosolya, egyé nisé ge szá momra é letem vé gé ig é lő  emlé k marad.
Dr. Károly István (Bp 40)
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Dr. Springer Ferenc (Bp 40, + 2003)

Engedelmetekkel szomorú halá lhírrel jelentkezem. Szeretné k beszá molni osz-
tá lytá rsunk, dr. Springer Ferenc búcsúztatá sá ról.

Szegé ny Feri 2003. december 8-á n hunyt el a szé kesfehé rvá ri kórhá zban.
December 23-á n temettü k a Kerepesi temető ben a Springer csalá di kriptá ba. A
ravatalozó tö mö tt volt a sok gyá szolótól. Fejé r megye vezető sé ge, a Velence-tavi
Inté ző bizottsá g vezető sé ge é s mé g sokan má sok, vitorlá s sportolók, a ferenc-
vá rosi FTC kü ldö ttsé ge stb. stb. Hiszen talá n kö ztudott, hogy Feri nagypapá ja
alapította a Fradit! Feri mé g Gá rdony vá ros díszpolgá ra é s az FTC aranydiplo-
má sa is volt. A gyá szmise egy hé t múlva a budai ferencesek templom á ban volt.

Annak idejé n, 1940-ben, az é rettsé gin 74-en é rtü nk, mi voltunk a Nagy
Osztá ly. Azé rt emelem ezt ki, mert most m á r csak 18-an é lü nk, + 1 tiszteletbeli
szemé ly, dr. Bárány Tamás a 19-edik (ő  ké t é vvel elő bb, a 6. osztá lyból elment
tő lü nk). Sajnos, a 18 szemé lybő l má r csak ö ten tudtuk a sírhoz kikísé rni, ill. a
temeté sen ré szt venni. A maradé k 14 otthon maradt, mert beteg, ill. j á ró-
ké ptelen. Ide jutottunk, sajnos, deh á t az á tlagé letkorunk má r 81 é v. Szegé ny
dr. Károly Pista is a búcsúbeszé d utá n rosszul lett.

Mivel az FTC, Ferencvá ros, Fradi szavak fentiekben szerepelnek, gondolom,
ezt é szreveszik az egé sz vilá gon é lő  olyan volt bencé s diá kok, akik ismerté k a
Fradit.

Jó egé szsé get kívá nva sok-sok szeretettel kö szö ntelek Benneteket, mint az
1940-es osztá ly fö ldi ü gyinté ző je

vitéz Kéthelyi Mátyás

A ravatalnál elhangzott búcsúztató beszé d
Drá ga Ferink!

Gimná ziumi osztá lytá rsaid nevé ben veszek búcsút Tő led. Szavaim lelkedhez,
lelkisé gedhez szólnak, amely most itt van kö zö ttü nk, felettü nk, mielő tt vissza-
té rne a nagy vilá gmindensé gbe, ahonnan jö ttü nk, é rkeztü nk.

Emlé kezetem szerint Szabó  Dezső  valamelyik regé nyé ben olvastam: a meg-
halt búcsúztatá sá ná l ö nmagunkat is siratjuk. Az ö zvegy, mert pá rja meghalt, a
gyerek, mert á rvá n maradt. S ílyké nt mi is, a Te osztá lytá rsaid, kik most má r
csak né há nyadmagunkkal maradtak az é lő k sorá ban, s egymá s utá n, mind gyor-
sabban kö vetnek Té ged.

De a gyá sz szomorúsá ga helyett gondoljunk inká bb arra a felejthetetlen gim-
ná ziumi nyolc é vre, amit együ tt tö ltö ttü nk. Mintha tegnap lett volna, vagy tá n egy
é vszá zada? Most is fü lemben van akkori neveté sed, gondban-bá natban is ö rö k
optimizmusod, jó kedé lyed, segítő ké szsé ged.
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Vé ge lett a gimná ziumi é veknek. 1940-et írtunk, a há ború má r itt dúlt Európá -
ban, de mé g nem volt vilá ghá ború. Abban az é vben lé ptü nk ki –  hadd kö lcsö -
nö zzem Herczeg Ferenc egyik regé nyé nek szé p címé t – , akkor lé ptü nk ki az
é letbe, lé ptü k á t Az élet kapujá-t. Szé tszóródtunk, ki-ki a maga é letpá lyá já n,
majd az elkö vetkező  é vtizedek viharaiban mé g inká bb, ső t tá voli fö ldré szekre is.

Hasonlattal é lve: miké nt a gyü mö lcsfa má r csemetefa korá ban is mutatja tö r-
zsé nek erő ssé gé vel, á gainak formá já val, erejé vel a jö vő jé t, azt, hogy ad-e majd
gyü mö lcsö t, milyet é s mennyit, –  nos, miké nt Té ged megismertü nk fiatal korod-
ban, ilyen maradtá l az iskolaé vek utá ni é vtizedekben halá lodig. Mindig kedves,
derűs osztá lytá rsaiddal szemben, illetve é rtü k segítő ké sz.

Ezt tapasztaltam magam is, hiszen Budapesten egym á shoz kö zel laktunk, így
gyakran talá lkoztunk. Sokat beszé lgettü nk csalá dról, bará tokról, é letü nk alakulá -
sá ról, de nem kevé sbé  a sportról, a labdarúgá sról. Mert utóbbit illető en, ha nem
is vé r szerinti, de Nagyapá d, Apá m szemé lyé hez kapcsolódóan szellemi testvé -
rek is voltunk. Ő k mindketten –  bá r má s módon –  beírtá k nevü ket a magyar lab-
darúgó sport tö rté neté nek aranykö nyvé be. Hiszem, hogy Nagyapá d mellett majd
Édesapá mmal is talá lkozol…  Ő t is megismered.

Most induljá l el utolsó nagy utadra, fel az ö rö kké valósá gba, a nagy vilá g-
mindensé gbe. Tudom, hogy –  ha szü ksé ges –  tová bbra is vigyá zod csalá dodat,
bará taidat. Oly nehé z, gondokkal, kü zdelmekkel teli é let utá n most vé gre meg-
pihenhetsz.

Pihenj, nyugodjá l bé ké ben!
Dr. Károly István
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Homor Kálmán (1925 –  Eg 43 –  1999)

Tisztelt Hö lgyeim é s Uraim!
Tisztelt Elnö k Ú r, Fő titká r Ú r, Ké pviselő  Ú r, Igazgató Ú r!

Homor Kálmán mérnö k, egykori iskolatársuk, nekem kollégám már nem lehet
itt velü nk. É letére és tetteire emlékező  beszédemben fogom megidézni ő t.*

Sok szemé lyes emlé k fűz hozzá , hiszen tagja é s ré sze voltam annak a tervező
gá rdá nak, melyiknek vezető je volt. Neve é lete vé gé n ö sszefonódott a Mária Va-
léria-híd é píté sé vel. É lé n á llt annak a polgá ri kezdemé nyezé snek, amelyik a híd
újjá é píté sé t szorgalmazta. A polgá rok hídé pítő  kezdemá nyezé se oda vezetett,
hogy az emberek egyre tö bbet beszé ltek errő l, majd meglá tta benne a lehető -
sé get a politika is. Ekkor m á r nagy esé lyü nk volt arra, hogy a híd meg fog é pü lni.
Té ny, hogy az első  lendü letet az ü gynek a kezdemé nyező  polgá rok akarata, é lü -
kö n Ká lmá n szervező  munká ja adta.

Ez a híd az ő  é letművé n csak korona. Diploma ut á n a Győ ri Vízü gyi Igazgató-
sá gná l helyezkedett el, majd rö videsen Budapestre kerü lt é s az UVATERV mé r-
nö ke lett. Itt má r együ tt dolgozott Reviczky Jánossal, aki ké ső bb a Csonka híd
újjá é píté sé nek ü gyé ben, má r a nyolcvanas é vek elejé tő l haté kony harcostá rsa
volt. Az újjá é píté shez az első  tanulmá nyt ő k ketten ké szítetté k 1983-ban.

Tegnap, a mai beszé dre ké szü lve vé gigjá rtam é leté nek fontosabb esztergomi
á llomá shelyeit. Megá lltam szü lő há za elő tt a Vízivá rosban, beszé lgettem annak
jelenlegi tulajdonosá val, majd kint a temető ben meglá togattam a borostyá nnal
befutott sírt, amin virá gok is virultak, elolvastam a k é t dá tumot, 1925– 1999. A
dá tum mellett kis kereszt a tá blá n, jelké p. Ott eszembe jutott, milyen tisztelő i
maradtak halá la utá n is. Csak pé ldaké nt említem Jan Oravec urat, Pá rká ny
polgá rmesteré t, akit lá ttam má r e sírná l tisztelegni. Azon a napon, amikor a híd
megvalósítá sá é rt Esztergomban, mint a túlpart egyik legaktívabb híd-pá rtolójá t
kitü ntetté k ő t, szü ksé gé t é rezte, hogy Ká lmá n sírjá ná l fő hajtá ssal tisztelegjen.

Tegnap vé gigjá rtam az irodahá zat is, ahol igazgató volt. Rengeteg dolog tö r-
té nt ott az elmúlt ö tven é vben é s tö rté nik ma is, há la az ő  tevé kenysé gé nek is,
mert az iroda é l é s műkö dik ma is. Az irodahá z ré gi szá rnyá ban alakult a tervező
szervezet az 1950-es é vek elejé n. Elő szö r a Győ ri Tervező  Vá llalat leá nyvá lla-
lataké nt, majd a Komá rom Megyei Á llami Építő ipari Vá llalatnak alá rendelve mű-
kö dö tt az egyre bő vü lő  lé tszá mú csapat.

Az 1960-as é vek elejé n a tervező  iroda ö ná lló gazdá lkodá sú, megyei inté z-
mé ny lett (Komá rom Megyei Taná csi Tervező  Iroda, betűszóval KOMTTI). Akkor
má r hatalmas munká kon dolgoztak, é s az igazgató Homor Ká lmá n volt. A Vá r-

                                                          
*  Homor Kálmánra munkatá rsaké nt emlé keztem vissza ezzel a beszé ddel, a bencé s ö reg-

diá kok 2003. é vi talá lkozójá n. A beszé d első  mondatai a magnetofon-szalagról vé letlen
tö rlé s miatt elvesztek, ezeket emlé kezetbő l ezzel a dő lt betűs mondattal pótoltam. –  B. L.
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hegy oldalá nak rendezé se, esztergomi é s megyei kö zé pü letek, lakóé pü letek,
ipari objektumok, ké ső bb rendezé si tervek é s cé lcsoportos laká sé píté s adtak
munká t a tervező knek a megye egé sz terü leté n, de Budapesten é s tá volabbi
vidé keken is.

Nincs idő  arra, hogy itt mindent megemlítsek. A tervek hosszú sorá t tervtá ri
címszavakban ő rzi egy vaskos kö tet a kö nyvespolcomon. A tervtá r megvan, bá r
kissé  hiá nyossá  vá lt a kilencvenes é vekben. A zö mé t azonban megmentettü k,
é s a tervtá r így kutatható.

Nagyon sokan dolgoztak az idő kö zben kibő vített irodahá zban, itt kö rü nkben is
tö bben ü lnek egykori munkatá rsak, lá tom az ismerő s arcokat a szé ksorok kö zö tt.
Sokaknak a kezdé stő l a nyugdíjig az egytlen munkahelye volt. Sorsok, emberek,
ső t csalá dok é s generá ciók kö tő dnek az irodá hoz.

Homor Ká lmá nra emlé kezve azt a mikroklímá t é s kö rnyezetet is meg kell emlí-
tenem, amit abban az irodah á zban teremtett. Olyan hely volt, ahová  nem lopako-
dott be a politika, se egyoldalúan, se ké toldalúan. A semlegessé gre, á ltalá ban az
egyensúlyra mindenben é s mindig ké nyesen vigyá zott. Politikai szervezethez
nem csatlakozott. Igyekezett bé ké t teremteni a munkatá rsak kö zö tt, é s ha mé gis,
a munka hevé ben valami vita vagy veszekedé s tá madt, azt bö lcsen é s hamar el-
vá gta. Demokrá cia volt ez, hetenké nt tartott munkaé rtekezlettel, kö zö s dö nté sek-
kel, de ha a vá llalkozá s cé ljai úgy kívá ntá k, akkor ké rdé s é s vita né lkü l, hatá ro-
zott igazgatói dö nté ssel.

Az irodá ban nem csak műszaki tevé kenysé g folyt. Az é rtelmisé g kö telessé ge,
hogy a kultúrá val is foglalkozzon. Ezen a terü leten ő  sokat tett a vá rosé rt é s a
ré gióé rt. Az ő  nevé hez fűző dik a Balassa Társaság felé leszté se, ami má r a
há ború elő tt is műkö dö tt, majd talá n ké t é vtizeden á t tetszhalott volt. A tá rsasá g
az esztergomi é rtelmisé g –  fő leg humá n é rtelmisé g –  talá lkozóhelye volt. Elindí-
totta é s műkö dtette az iroda kö nyvtá rá ban a Zodiákus Klubot, ahol vendé gü nk
volt Székely Gyö rgy, Borsos Mikló s é s sok má s magyar művé sz. Tagja volt a
Duna Intéző  Bizottságnak. Ott nagy terü let á tfogó elemzé seivel foglalkoztak, sok
vízü gyi té ma is napirendre kerü lt. Az iroda foglalkozott a Nagymarosi Vízlépcső
tá jat é s kö rnyezetet é rintő  szakké rdé seivel is.

Ká lmá n 1985-ben vonult nyugdíjba. Nem pihent meg, aktív kö zé leti szereplé s-
be kezdett. Ott volt a mé rnö ki kamara újjá szervezé sé nek aktív tagjai kö zö tt
mindaddig, amíg az első  tisztsé gviselő ket meg nem vá lasztottá k. Ő  volt a jelö lő
bizottsá g elnö ke é s motorja. Akkor kö zel voltunk egymá shoz, é s mondhatom,
kemé ny feladat volt. Ma má r tudjuk, a megye kamarai tiszts é gviselő it úgy vá lo-
gatta ö ssze, hogy nagy fluktuá ció nem lett, é s a kamara megerő sö dö tt. Ma má r
az orszá gos szervezettel karö ltve a tö rvé nyhozá s szintjé n hallatjuk hangunkat é s
ké pviseljü k a mé rnö ksé g é rdekeit.

Az első  vá lasztá sok utá n, dolga vé gezté vel, a kamarai berkekbő l szeré nyen
visszavonult, é s folytatta a Mária Valéria-híd felé píté sé vel kacsolatos harcait, é s
belemerü lt a mé g megoldatlan esztergomi é píté si problé má k tengeré be. Foglal-
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koztatta a Prímás-sziget rendezé se, az á rvízvé delem megoldá sa é s a „bánomi
áttö rés”, ami ö rö kzö ld té ma volt má r korai igazgatósá ga idejé n is.

Amit eddig elmondtam, mutatja, hogy mennyi munka húzódik meg é letművé -
ben. Nem tudom má ské nt jellemezni, csak úgy, ha verset idé zek, noha rossz
versmondó vagyok. Egy verset, ami illik Homor Ká lmá nra. Ré szlet Váczi Mihály:
Százhuszat verő  szív című kö ltemé nyé bő l:

„…
Dolgoztam –  mint aká ctö rzs a homokon –
é gre emelve a munka termő  á gá t,

s fejem alá  vetettem a lustasá g
felhő kö n úszó szé naá gyá t.

Má sok bajainak gerendá iból á csolt
tutajon ö rvé nybe eveztem,

s az é n nyomorúsá gaim kis gyufaszá laival
tü zet adni siettem.

Meneteltem hűen a sorban, hadakoztam az é len,
soha nem menekü ltem… ”

Munká já ban szilá rd tá masz volt felesé ge, Jú lia asszony. A napokban meglá to-
gattam. Beszé lgeté sü nk sorá n sok emlé kem tá madt fel, é s bizonyossá  é rett
bennem, hogy valóban: neki nem kis ré sze van fé rje teljesítmé nyé ben.
Egyszerre tá masz é s katalizá tor is volt.

Ká lmá n, akit Kácinak is szólítottunk, sajnos, nem é rhette meg azt, ami vé gü l a
legfontosabbá  vá lt szá má ra: a híd felé pü lé sé t é s avatá sá t. Egé szen furcsa mó-
don azon a napon –  1999. januá r 21-é n –  temetté k el ő t, amikor odaá t, a Duna
túlpartjá n, Pá rká nyban alá írtak egy olyan egyezmé nyt, amelyik vé gé rvé nyesen
bizonyossá  tette: a híd fel fog é pü lni. Hirtelen é s vá ratlan halá la volt. Há rom nap-
pal elő tte beszé lgettem vele, a Prímás-sziget rendezé sé rő l. Éppen azzal foglal-
kozott nagyon intenzíven, valamilyen kö zeli hatá rideje is volt a munká nak, de
nem a munka heve vitte el.

Egyé nisé ge arra indította Esztergom Barátainak Egyesü letét é s a Magyar Mér-
nö ki Kamara Komárom-Esztergom Megyei Szervezetét, hogy emlé ktá blá t á llítson
neki –  é s a polgá roknak, akik vele indultak é s cselekedtek –  a ré gió hídjá nak
újjá é píté sé é rt. A tá bla felü l az ő  nevé t viseli, alul pedig a polg á rokat említi.

Az emlé ktá bla elhelyezé se jelké pes. Elő tte kis kő tö mbö k szolgá lnak arra, hogy
a szemlé lő dő  leü ljö n. Onnan egyszerre lá tja a tá blá t é s olvshatja feliratá t, lá tja a
hidat, a folyót é s a ké t partvonalat, amit az ö sszekö t. A hídnak –  gazdasá gi hasz-
ná n túl –  szimbolikus é rté ke is nagy. A ké t partot ö sszekö ti. A szimbólumra hivat-
kozva kívá nom, adassé k meg nekü nk, hogy a túlpart, ahol apá m szü letett, é s ez
a part, ahol anyá m, legyen egy euro-ré gió. És adassé k meg nekü nk az is, hogy
Homor Ká lmá nhoz hasonlóan legyenek mindig mé rnö keink, akik a műszaki
ü gyeket elő bbre viszik, ezzel az orszá g szekeré t elő re toljá k, é s akik megfogad-
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já k azt a parancs jellegű taná csot, amit Kö lcsey adott: „Hass, alkoss, gyarapíts, s
a haza fé nyre derü l.”

Megjegyzéseim
Hogy belopódzott-e a politika a tervező  inté zmé nybe, amelyiknek Homor Ká l-

má n volt az igazgatója? Volt úgy, hogy ajtóstul bejö tt a há zba, de ezt a beszé d-
ben nem említettem, mert a rá hatá s mindig kívü lrő l jö tt (é rseki palota elő tti á t-
emelő  ü gye, a cé g Tatabá nyá ra helyezé se stb.). Ő  ezeket a tá madá sokat vala-
hogy mindig leszerelte, azt hiszem, b ö lcs visszavonulá ssal é s rendkívü l szé les
kö rű kapcsolatai ré vé n.

Beszé dem kö zben Borsos Mikló s keresztnevé t majdnem elfelejtettem, ez é rt
azutá n a kö rü nkben megjelent művé szek felsorolá sá nak hamar vé get vetettem.
Á lljanak itt mé g né há nyan, akiket szá ndé kom volt megemlíteni: Martsa István,
Szántó  Piroska, Vass István, Vigh Tamás stb.

Az itt leírt szö vegben nincsenek benne az é lő beszé d elő adá somban a magne-
tofonszalagról visszahallgatható botlá sai. A szö veget nem írtam le elő re, csak a
gondolatsor volt meg bennem.

A beszé d elhangzá sa utá n volt diá ktá rsa, aki szóvá  tette, hogy túl szé p ké pet
festettem róla, é s hogy voltak hibá i is. Voltak, úgy mint nekem is vannak, é s a ki-
fogá st emelő  úrnak is vannak. Mindannyian emberek vagyunk.

Lejegyeztem a hangfelvételrő l 2003. jú nius 26-án.
Besey László
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Gyapay Dé nes (1928 –  Ph 47 –  2004)

Egy újsághír
„A Magyar Ú jsá gírók Szö vetsé ge megrendü lé ssel tudatja, hogy 75 é ves korá -
ban, 2004. februá r 17-é n elhunyt Gyapay Dénes Aranytollas ú jságíró .

Gyapay Dénes, az egykori pannonhalmi bencé s diá k, újsá gírói pá lyá já t 1950-
ben kezdte. Dolgozott a Népszaváná l, a Magyar Rádió ná l, a Pest Megyei Hírlap-
ná l, a Magyar Nemzetné l, má sfé l é vtizedet tö ltö tt az Esti Hírlapná l kü lpolitikai
főmunkatá rské nt. 1984-ben a Magyar Hírlap kü lpolitikai rovatvezető je lett.

A Képes 7 című hetilap alapító fő szerkesztő je volt 1987-es politikai elmozdítá -
sá ig. Ezutá n a Magyar Hírlap főmunkatá rsaké nt dolgozott, majd 1990 ő szé n, a
rendszervá ltá s utá n, a Magyarország című hetilap fő szerkesztő jé nek nevezté k
ki. 1992 é s 1995 kö zö tt a Magyar Kö ztá rsasá g Kü lü gyminiszté riumá nak milánó i
fő konzulja, visszarendelé se utá n a Magyarországi Olasz Kereskedelmi kamara
szóvivő jeké nt é s az il Fiorino című ké tnyelvű folyóirat fő szerkesztő jeké nt dolgo-
zott. Meghívott elő adó volt a Nyugatmagyarországi Egyetemen.

Tö bb cikluson á t a Magyar Motorkerékpáros Szö vetség elnö ke.
Éveken á t a Magyar Ú jságíró k Országos Szö vetsége Választmányának tagja,

a Turisztikai és Gasztronó miai Szakosztály egyik alapítója, ké ső bb elnö ke volt.
Gyapay Dénes egé sz é leté ben, újsá gírói pá lyafutá sa sorá n is, hű volt azokhoz

a tiszta eszmé nyekhez, amelyekkel bencé s taná rai útjá ra bocsá tottá k. Ezé rt vol-
tak pá lyatá rsai, tanítvá nyai kö zt nagyon sokan, akik szeretté k, tisztelté k, becsü l-
té k, s persze olyanok is, akik nehezen é rtetté k meg.

Temeté sé rő l a csalá d ké ső bb inté zkedik.”

A hitves panasza
(Versré szlet a gyá szjelentő rő l)

„Mikor lá thatlak újra, nem tudom má r,
ki biztos voltá l, súlyos, mint a zsoltá r,
s szé p mint a fé ny é s oly szé p mint az á rnyé k,
s kihez vakon, né má n is eltalá lné k,
most bujdokolsz a tá jban é s szememre
belü lrő l lebbensz, így vetít az elme;
valósá g voltá l, á lom letté l újra, … ”

(Radnó ti Mikló s)
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Tisztelgünk Dé nes hamvai elő tt ∗

A Pannonhalmi Gimná zium fogadótermé nek egyik falá t teljesen betö lti Jeges
Ernő  1942-ben ké szü lt festmé nye. A ké p együ tt szü letett a Gimná ziummal é s
lá tvá nyá t fontos emlé kké nt vitte magá val a Pannonhalmá ról útra kelő  diá kok
mostanra má r nagyon né pes serege. Jeges Ernő  freskója a festé szet sajá tos
eszkö zeivel á brá zolja a magyar-itá liai kapcsolatokat az idő  fü ggvényében. Az
idő tengelyen 1000 é v helyezkedik el. A ké p bal oldalá n a meghatá rozó kezdet
ké pe: Asztrik apá t á tveszi Szent Szilveszter pá pá tól a koroná t, é s ezzel
elkezdő dik a magyar né p fizikai vá ndorlá sait felvá ltó szellemi együ ttjá rá s Európa
né peivel. A velencei bencé s szerzetesnek, Szent Gellé rtnek, Szent Istvá nnak é s
Szent Imré nek há rmasá val folytatódik a ké p, majd sorakoznak az ismert é s
ismeretlen szemé lyek, Itá lia é s Magyarorszá g ezer é ves tö rté neté nek kö zö s
szereplő i. Az ezer é v fé lidejé ben, a ké p kö zepé n, maximumké nt Má tyá s kirá ly é s
itá liai felesé ge trónol.

A festő  é s kortá rsai remé nye szerint azonban ez csak lokális maximum, mert a
ké p jobb oldalá n a fü ggvény meredek emelkedése lá tható. A Pannonhalmi Olasz
Gimná ziumot lá thatjuk ott, a 20. szá zad kö zepé nek neves szereplő ivel é s –  ami
most szá munkra kü lö nö sen fontos –  akkor mé g né vtelen fő szereplő ivel. Há rom
kisfiú lá tható itt, há rman a fiatal iskola első  tanulói kö zü l. Az egyik aká r Dé nes is
lehet. Bizonyá ra lá tta ő t a festő , hiszen akkor mé g nagyon kevesen voltak a
diá kok, é s Dé nes is  szemtanúja volt a festmé ny ké szü lé sé nek.

A ké p Dé nessel é s tá rsaival befejező dik. Ami tő lü k balra van, az a múlt, a
magyar haza múltja. Ez a múlt –  a minden magyar szá má ra né lkü lö zhetetlen
múlt –  é ppen itt, Pannonhalmá n lett Dé nes é s tá rsai szemé lyisé gé nek ré sze, lett
gazdag úti csomagja. Dé nes 2003-ban ezt írta: „A gimná zium olyan tudá ssal é s
erkö lcsisé ggel fö lvé rtezve bocsá totta útra diá kjait, amely a legnehezebb idő kben
is kiá llta a próbá t.”

A ké p elké szü lte utá n mé g ö t é v vá rt Dé nesre é s tá rsaira az é rettsé giig
Pannonhalmá n. Ö t é v, amely alatt Dé nes vallomá sa szerint elkezdő dö tt az ő
Itá lia irá nti gyarapodó é s soha meg nem szűnő  szerelme. Nagyon súlyos é vek
voltak ezek 1942-tő l 1947-ig. És amikor útra keltek, mé g nehezebb idő k kö vet-
keztek. Az akkori hatalom azt kiá ltozta nekik, hogy most nekik m á r csak é lvez-
niü k kell a szabadsá got. Ennek hazug voltá t Dé nes é s tá rsai hamarosan a sajá t
bő rü kö n tapasztaltá k. De tudtá k azt is –  nem kis mé rté kben pannonhalmi úti-
csomagjuk segítette ő ket ehhez a tudá shoz – , hogy a szabadsá g az ember
belsejé ben van, é s ezt a szabadsá got csak akkor veszé lyeztetik kisebb-nagyobb
fö ldi hatalmak, ha az ember elhiszi nekik, hogy t ő lü k szabadsá g kapható.

Az a jö vő , amely ígé retké nt Jeges Ernő  ké pé nek jobb szé lé n megjelenik, azóta
má r múlttá  vá lt, viszontagsá gos, de nagyon gazdag múlttá . A ké p 20. szá zadi
                                                          
∗ Gyá szbeszé d Gyapay Dénes temeté sé n, 2004. má rcius 16-á n
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szereplő i is mind meghaltak má r. Meghaltak a vilá gi politikusok, é s meghalt az a
há rom bencé s is, aki a kisfiúk kö zö tt van. A ké pen nem lá tható, de a Dé nes é s
sok tá rsa é leté ben nagy szerepet já tszó Bé ké s Gellé rtnek pannonhalmi temet é -
sekor az egykori fiúk ké pviseleté ben Dé nes emlé kezett rá  é s búcsúzott el egy-
ben azoktól a bencé sektő l, akik ő ket útjukra bocsá tottá k. De meghaltak jó né há -
nyan a fiúk kö zü l is. Most az egykori kisfiú Dé nes is elhagyta má r az ember
idő tengelyét.

De ahol most állunk, megint nem a befejezé s. Egy tablónak talá n az utolsó
ké pe, de nem a tö rté net vé ge. Mert az ember tö rténete a végtelenbe nyú lik. Nem
azé rt, mert a vé gtelenbő l jö n. Egy idő ben tö rté nt esemé ny teszi az ember
tö rté neté t vé gtelenné . Egy esemé ny, amelyik az ember tö rté neté ben jelent meg,
de meghaladja az ember tö rté neté t. Egy esemé ny, amelyrő l így kezdő dik az
Evangé lium híradá sa: A hét első  napján, amikor még sö tét volt…

Ez az ember valósá gá t, é rzé kelé sé t, de mé g gondolatait is messze meghaladó
tö rté net teszi lehető vé , hogy ne é rjen vé get az ember tö rté nete, egyetlen ember
tö rté nete sem. A velü nk egykor útrakelt é s az ember kapcsolatait olyan nagyra
tartó Galileai Jézus azt akarta, hogy ne hulljanak a semmibe emberi kapcso-
lataink. Az ő  halá lon aratott diadalá nak erejé bő l, akik egyszer tá rsaink voltak a
fö ldi vá ndorlá s útjain, titokzatos, az é rzé kelhető  valósá got messze meghaladó
módon ö rö kre tá rsaink maradnak. Kö zö s múltunk Isten erejé bő l vé glegesen é s
ö rö kre kö zö ssé  teszi jö vő nket is.

Ezé rt hitü nk –  az Egyhá z hite –  szerint nem a búcsúzá s pillanatai ezek. Imá d-
sá gunkkal Isten irgalmas szeretet é be ajá nljuk most Dé nes testvé rü nket. Azé rt is
imá dkozunk, hogy mi  is annak a valósá gnak ré szesei lehessü nk egykor, ame-
lyet most mé g csak remé nyü nkben birtokolunk. Annak a valósá gnak ré szesei,
ahol kö zö s a jö vő nk azokkal, akikkel k ö zö s volt a múltunk.

Pintér Ambrus OSB



┌ ┐

└ 87. oldal  ┘

E m l é k e z é s e k



┌ ┐

└  88. oldal ┘



┌ ┐

89

└ ┘

Bencé s diákok tegnap é s ma

I. –  „Bezzeg, amikor mi diákok voltunk… ”
Feledé keny szü lő k taná ri inté sben ré szesü lő  gyermekeiket sokszor írá som címe
szerinti mondattal –  vagy hasonlóval –  kezdik okítani a „jobb útra” té ríté s szá ndé -
ká val. Szerintem koronké nt a szoká sok, a divatok vá ltozhatnak é s vá ltoznak, á m
a diá kkor jellemző i, fü ggetlenü l a kortól, lé nyegé ben nem vá ltoznak.

Hadd írjak a kö vetkező kben a mi diá kkorunk né há ny ilyen „Bezzeg a mi
diá kkorunkban… ” címszó alatti, má ig is emlé kezetes tö rté né sé rő l.

*****
Ó rakö zi szü netben a „szellő zteté si felelő s” osztá lytá rs kinyitja az ablakokat,
felengedi a taná ri pulpitus melletti kettő s ablak kö zö tti vá szonrolót. (Az idő sek
tá n emlé keznek rá . A vá szonredő ny, ill. -fü ggö ny aljá hoz zsineg kö tve, azzal
lehetett visszahúzni.) Nos, osztá lytá rsunk rá kö tö tte a taná ri asztalon lé vő  tintá s
kalamá rist (akkor mé g tentá sü vegben, azaz kalamá risban lé vő  tintá ba má rtott
tollal írtunk). Roló fel, zsineg fel, az felrá ntja a kalamá rist, ami azutá n kirepü l a
Baross utcá ra (a Baross utcá ra né zett az iskola egyik é pü letszá rnya) s
ké zigrá ná tké nt „robban” az aszfalton, s frö ccsen is szé t (é s fel is) a kalamá ris
tartalma, a tinta.

Jó vicc! Szerencsé re az arra já rónak nem a fejé re, hanem elé je esett, tentá val
befrö cskö lve egy hö lgy szoknyá já t.

Utójá té k. A hö lgy –  fiatal, csinos, jó lá ba is van (mint a jelenlevő k megá llapí-
tottá k) –  dü hö sen mutatja, mint „sé rtett”, a szoknyá já t Kandid úrnak, az igazga-
tónknak, meg-meglebegtetve a bűncselekmé ny szenvedő  tá rgyá t, szoknyá já t.
Igazgató urunk –  mintha most is hallaná m –  harsá ny hangon próbá lja lecsillapí-
tani a felhá borodott hö lgyet. Valahogy így: „Ne há borogjon, Kisasszony! Mindent
megfizetü nk. De ne mutogassa annyira, l á tok é n úgyis mindent… ”

Egyé bké nt (nem tudom kihagyni) az ő  nevé hez fűző dik –  sok má s mellett –  a
nemkevé sbé  harsá ny felhá borodá s: „Fiúk! Megint ö sszevizelté tek a WC-t. Ennek
is é n iszom meg a levé t!” –  ti. mint az iskola tisztasá gá é rt felelő s szemé ly. Drá ga
jó Istenem! Mit nem adné k, ha mé g hallhatná m hangjá t, ha é rezhetné m jobb
vagy bal kezé nek, tenyeré nek pedagógiai nevelő  módszerei egyiké t (ké tkezes
volt ilyen szempontból)! Kandid úrnak voltak mé g ilyen é s hasonló aranykö pé sei,
pl. „Kinyomozná m, ki volt, ha tudná m” stb.

*****
Má s. 71-en voltunk az osztá lyban. A  ké t oldalsó padsorban ké t-ké t szemé ly, a
kö zé pső ben há rman egy padban. Valahol, a katedr á tól messzi há tul a kö zé pső
padsorban, é s annak is kö zé pső  helyé n ü lő  diá ktá rsunkat jobb é s bal oldali
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padtá rsa óra alatt sűrűn itatgatta jófé le barackpá linká val. Szegé nyké m, felhívta a
taná r felelni. De nem tudott fel á llni! Csak úgy, hogy ké t padtá rsa felemelte. Eddig
ment a dolog, de a taná ri ké rdé sek mindegyiké re szelíd né masá ggal vá laszolt.
„Ülj le, fiam! Szé gyelld magad, egy szót sem tudsz. Ülj le!” Megtette. Ké t
padtá rsa ugyanis lassan visszaengedte…  Ezt megúsztuk!

*****
1940. Kassa. Osztá lykirá ndulá s a húsvé ti szü netben. Kollé giumban –  azt hi-
szem, a piaristá khoz –  szá llá soltá k el az osztá lyt, egy hosszú folyosóra nyíló 4-5
há lóteremben. Nos, a zá róé jszaka sorá n „elő adtuk” a Trója elfoglalá sa című tö r-
té netet. Azaz ké t terembő l kivonszoltuk a vasá gyakat, a tá madó hadsereg tagjai
az á gyakra ü ltek, alatta má sztak az á gyakkal együ tt,  Trója vé dő i pedig vá rtá k
ő ket. S megindult a pá rnaharc Trója elfoglalá sá é rt. Hogy sikerü lt-e Trója elfogla-
lá sa, azt nem tudom, de té ny, hogy Kandid igazgató úr 2-3 hé t múlva vé rvö rö sen
–  ez nem volt ná la nehé z –  jö tt az osztá lyba szá mlá kat lobogtatva: „Ha nem
lenné tek é rettsé gi elő tt, kizá ratná m az egé sz osztá lyt az iskolá ból. Itt van a
vendé glá tó iskola igazgatójá tól a szá mlá k tö mege. Szé ttö rt á gyak, szé tté pett
pá rná k, lepedő k, kirá ngatott villanydrótok… ” –  A szá mlá k ö sszegé t ö sszeadtuk,
ilyen é rtelemben valamelyest jobbítottunk helyzetü nkö n.

*****
Má s. Ez ugyan nem diá ktö rté net, de –  csendes humorá val is –  említé sre mé ltó.

Korban tá n legidő sebb taná runk volt Szekeres Bó nis úr. A né metet tö bb diá k-
generá ción keresztü l tanította. Nos, egyik osztá lytá rsunk é desapja –  korá nak
egyik kivá ló orvosa –  a taná ri fogadóórá n a kö vetkező  ké ré st „terjesztette elő ”:
»Kedves Taná r Ú r! Ne szé gyenítsen meg fiacská m elő tt. Hazajö tt, é s ragyogó
szemekkel kö zö lte: „Bónis taná r úr ma felelteté sné l azt mondta –  Apuka, szó
szerint idé zem – : Fiam, Te é pp olyan hü lye vagy a né metben, mint annak idej é n
apá d volt.” Azé rt ne tessé k rá m ilyen minő sítő  jelző ket alkalmazni!« Mire Bónis
taná r úr –  így szól a tö rté net –  szelíden ezt vá laszolta: „Lá tja, Fő orvos Ú r! Nem
lett ugyan né mettaná r, de ez nem befolyá solja az Ö n orszá gos orvosi jóhíré t!”

*****
Cserké sztá bor. Minden é vben volt az ún. „gyereknap”. Ő rsvezető k, rajvezető k
egynapi szabadsá got vettek maguknak, otthagytá k kora reggel a tá bort, s mire
felé bredtü nk, nicsak, vezető k né lkü l maradtunk. Egy kivé tellel, Havasi Lú ciusz
taná r úrral, a csapatparancsnokkal, aki a cserk é szet demokratikus „á llamrend-
szeré ben” valamifé le kö ztá rsasá gi elnö ki jogkö rrel rendelkezett. Nem De Gaulle
módjá ra, hanem mint olyan orszá gokban, ahol a kö ztá rsasá gi elnö k első sorban
kö zjogi tekinté ly, de nincs kü lö nö sebb dö nté si hatá skö re.

Mi é lveztü k a „vezető né lkü lisé get”. Vá lasztottunk magunk kö zü l há romtagú
vezető sé get (egy napra minek kellene t ö bb?), ő k meghatá roztá k a nap program-
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já t, az é tkezé sek menü jé t stb. Csodá latos rendben telt el a nap. Estefel é  valaki
bedobta a ké rdé st: Ha itthagytak a vezető ink, van rá juk egyá ltalá n szü ksé gü nk?
Elmentek, maradjanak. Tervü nkrő l tá jé koztattuk a parancsnoki s á torban breviá -
riumozó parancsnokot, mire ő  szelíden kö zö lte: „Ti tudjá tok, mit csiná ltok. Csak
á rvíz, tűzvé sz ne legyen.”

Nos, mi megszerveztü k a tá bor „vezető k elleni vé delmé t”. Kavicsok gyűjté se,
á llá sok elfoglalá sa sö té tedé s tá já n. Vidá m nótaszó messzirő l, majd mind
kö zelebbrő l. Tegnapi vezető ink kö zelednek. Mi bizony kö vek zá porá val fogadtuk
ő ket. S kiá ltá sokkal. „Itt hagytatok, aludjatok a tá boron kívü l. Majd holnap reggel
tá rgyalunk.” Ilyen é s hasonló kiá ltá sok, né ha kissé  erő sebb hangnemben. Ő k
é rtetté k a tré fá t, pontosabban, hogy „nem tré fa az, gyermek!” Fehé r zsebkendő -
zá szlós parlamenter, mint tá rgyaló elindult felé nk. Mi kö zö ltü k: „Majd reggel
hé tkor visszajö hettek. Itthagytatok, most aludjatok a t á boron kívü l. Meleg teá t
kaptok… ” –  Így lő n. Havasi taná r úr is kijö tt sá trá ból é s csak annyit mondott
kedves mosollyal a né pé t elhagyott vezető k felé : „Jó é jszaká t!”

Há t ilyenek voltunk mi. Lett azé rt belő lü nk is valami, pontosabban valaki.

*****
Nem diá kcsíny, inká bb egy zá rótö rté net arról, hogy szá munkra milyen erő s
emlé kké nt maradt meg a cserké szé let.

A 60-as é vek kö zepé n a Vá ci úton bemegyek egy fodrá szü zletbe. Az egyik,
hozzá m hasonló korú fodrá sz fehé r kö penyé bő l –  ahogy nyírja, nyírogatja
gyé rü lő  hajzatomat –  kivillan a valamikori ismert karabineres, k ö zé pen liliomos
cserké szö v. A fodrá szati műalkotá s befejezté vel felá llok a szé krő l é s udvarias
meghajlá ssal mondom: „314-es Czuczor Gergely. És Ö n?” Mire ő  kapá sból vá la-
szol: „113-as Ezermesterek.” Mire é n, tudvá n é s emlé kezvé n, hogy annak a
cserké szcsapatnak volt Pesten a legnagyobb fúvószenekara, ennyit mondok:
„Esz trombita.” Erre ő : „Vadá szkü rt.” Ezutá n kö vetkezett –  a té ma kü lö n megjelö -
lé se, „felvezeté se” né lkü l –  a nyá ri cserké sztá borok helyé nek egymá st vá ltogató
felsorolá sa. Én: Szilvá svá rad, ő : Vé rtessző lő s, majd mind lelkesebben, szinte
egymá s szavá ba vá gva: Balatonaliga –  Tapolca –  … , vé gü l é n: Gö dö llő , ő : Is!

A jelenlé vő k –  legalá bbis bizonyosan a tö bbsé gü k –  nem é rtetté k ezt a „szó-
pá rbajt”. Mi felemeltü k szorosan ö sszezá rt há rom ujjunkat a cserké szkö szö n-
té ssel. Ő  mé g ennyit mondott: „Cserké sztestvé rem, most nem fizetü nk… ”

*****
Há t ennyire bennü nk é lt é s é l ma is a cserké szé let. A cserké szé let, amely pedig
csak egy ré sze volt az oly gazdag diá ké letü nknek. Gazdag, színes –  é s nem
csak a csínytevé sekben. Errő l má skor…

*****
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Á llandó té má m, problé má m, hogy fé l é vszá zad úgy telt el, hogy mi itt Magyar-
orszá gon á lltunk, mi tö bb, há trafelé  haladtunk (mentü nk, lö ktek, taszigá ltak… ), a
vilá g meg ment elő re. A mi korosztá lyunk nem volt má s, mint híd, a gyermekeink
szá má ra. Az is valami, fő ké nt gyermekeinknek. De há t ez má s té ma…

Szentendre, 2003. december 19.

*****

II. –  É s mi van a mai bencé s diákokkal?
A diá kszö vetsé g lapja (Hírlevé l) tartalmilag bő vü lt azzal a híranyaggal, amely a
volt bencé s diá kok tudomá nyban elé rt újabb eredmé nyeirő l, azok elismeré sé rő l
szá mol be. Vá rom a szerkesztő sé g tová bbi ilyen tá jé koztatá sait. Bü szke vagyok
rá juk é s, á ltaluk, taná raiknak há lá s.

Tudom, a terjedelem miatt korl á tozott ugyan a híranyag má s terü letekre való
kiterjeszté se, mé gis, hiá nyé rzet van bennem. Mi van a jelenlegi benc é s diá kok-
kal? Budapesten, Győ rö tt, Pannonhalmá n, é s az orszá g tö bbi vá rosaiban?

Egyá ltalá n é s első sorban: Jelenleg há ny diá k tanul bencé s gimná ziumban
Magyarorszá gon? Tová bbá : Milyen eredmé nyeket é rnek el bencé s diá kjaink
tanulmá nyi versenyeken, má s hazai é s nemzetkö zi megmé retteté seken? Milyen
a bencé s gimná ziumokból egyetemre, fő iskolá ra felkerü lő  é rettsé gizettek szá za-
lé kos ará nya az orszá gos á tlaghoz viszonyítva? És nem utolsó sorban: A mai
bencé s gimná ziumok műkö dé sé nek helyzete, problé má ik; tö bbek kö zö tt –  netá n
–  a vilá gi é s egyhá zi taná rok ará nya.

Ha az elnyomatá s, az egyhá zi iskolá k túlnyomó ré sze megszü nteté sé nek é v-
tizedeiben a megmaradt egyhá zi iskolá k vá ltozatlanul, mi tö bb, kiemelkedő en
helyt tudtak á llni, akkor hiszem, de legal á bbis remé lem, jelenleg is ez a helyzet.
Korá bbi „pletyká k” szerint a 70-es é vektő l kezdő dő en a megyei pá rttiká rok,
taná cselnö kö k „sorban á lltak” csemeté ik pannonhalmi gimná ziumba való felvé -
tele é rdeké ben. Hallottam mé g olyat is, hogy az egyik akkoriban tartott miniszt é -
riumi orszá gos felü gyeleti vizsgá lat szerint Pannonhalmá n tanítottá k a legmaga-
sabb szinten a politikai gazdas á gtant vagy valami hasonló tantá rgyat: Se non è
vero, è ben trovato –  ha nem is igaz, de talá ló, vagy legalá bbis jól hangzik!

A t. szerkesztő sé g megfelelő  szervezé ssel –  pé ldá ul ilyen cé llal idő kö zö nké nt
a bencé s gimná ziumok igazgatóihoz kü ldö tt levé llel ké rhetne é s kaphatna az
elő bbiekben leírtak szerinti híranyagot.
És –  má r szinte csak utóiratké nt merem feltenni a ké rdé st: Műkö dnek-e most

is iskolai fúvószenekarok? Cserké szcsapatok? Szerveznek-e vízitúrá kat?
Szentendre, 2004. február 7.

Dr. Károly István (Bp 40)
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Egy komáromi bencé sdiák visszaemlé kezé sei ∗

Tempi passati –  mondjá k é kes olasz nyelven – , 60 é ve má r, hogy 1942 júniusá -
ban szü leim beírattak a komá romi Szent Benedek-rendi gimná zium első  osztá -
lyá ba. A tandíj 110 pengő  volt, nem kis ö sszeg annak idejé n. Hiszen akkor az a
mondá s já rta: „Ké tszá z pengő  fixszel az ember kö nnyen vikszel” 1. Né gy elemi
sikeres elvé gzé se utá n tíz é vesen kerü ltem be sokadmagammal a Kir á ly pü spö k
utcai impozá ns é pü letbe, ahol bencé s szerzetesek, valamint vilá gi taná rok,
é lü kö n Dobrovich Ágoston OSB igazgató úrral, vetté k gondozá sukba az újonc
nebulókat. Nehé z idő k já rtak. Dúlt a má sodik vilá ghá ború, s a frontok vé szesen
kö zeledtek. Szeptember 10-é n becsengettek az 1942/43-as tan é vre. Engem az
I.B osztá lyba soroltak, ahol 54-en feszengt ü nk a padokban. Osztá lyfő nö kü nk,
Haraszti Imre magyar– latin szakos taná r volt hivatva vezetni minket nyolc é ven
keresztü l egé szen az é rettsé giig. Termé szetesen minden má ské nt alakult.

Taná raink kö zü l kü lö nö sen Bodó cs István a fö ldrajzi ismereteivel fogott meg
minket, Harmos Károly rajztaná r é s a szemü veges, szigorú á brá zatú Zavatzky
Antal (akit Sipi bácsinak aposztrofá ltunk) a maté zis taná ra, valamint tornataná -
runk, a stramm Csukás Andor voltak iskolai mindennapjaink fő szereplő i. Tíz tan-
tá rgy szerepelt a porondon. A tanítá s reggeli torná val kezdő dö tt a kö zeli rá ckerti
KFC pá lyá n, a dominá ns víztorony á rnyé ká ban, ahova az egé sz iskola diá ksá ga
é nekszóval vonult ki é s vissza. Ö tórá s tanítá s folyt. Mi első sö k  bü szké n hordtuk
Bocskai-sapká nkon a bencé sek PAX jelvé nyé t, nem is gondolva annak kü lö nö s
é rtelmé re, a há borús idő kre való tekintettel. Taná rainkat harsá ny „Laudetur Je-
sus Christus”-szal kö szö ntö ttü k. Diá ktá rsainknak a kö telező  „szervusz” já rta,
vagy ha cserké sz volt az illető , úgy a „Lé gy ré sen” é s a balkezes ké zszorítá s volt
szoká sban. Sapká nk oldalá n ott díszlett az ezü st csík (az 5– 8 osztá lyosokná l az
arany színű), azok szá má ból azonnal tudni lehetett, hogy ki h á nyadik osztá lyos.

A tané vet 1943. július 11-é n Te Deum-mal fejeztü k be. Megkaptuk bizonyítvá -
nyunkat, s megkezdő dhetett a vaká ció. Má r ekkor a kiscserké szjelö ltek csoport-
já ba tartoztam. A hetente tartott foglalkoz á sokon a cserké szet alapfokú fogadal-
má t: a jellemké pzé s, az ö ná llósá g, é letrevalósá g, talá lé konysá g, lemondá s é s
fegyelem szabá lyait igyekeztü nk elsajá títani. A frontról viszont rossz hírek jö ttek.
A kö zeli (a há ború utá n lebontott) terjedelmes monarchia-kori katonakórhá z
megtelt sebesü ltekkel, ső t e cé lból a katonasá g lefoglalta tornatermeinket is,
ezekben szinté n hadikórhá z nyílt. Emlé kszem olyan sebesü ltekre, akik kezü ket,
lá bukat is elvesztetté k, é s egy kosá rszerű, speciá lisan e cé lból alkotott alkal-

                                                          
∗ Utá nkö zlé s a Dunatáj ké t szá má ból (2003)
1 Utalá s az á llami alkalmazottak á tlagfizeté sé re. A né met Wachs~viasz szóból eredendő  a

kü lö nö s „vikszel” szó é rtelme: a korá bban viasszal felkent padló (parketta) kefé vel való,
lá bbal tö rté nő  fé nyesíté se.
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matossá gban szá llítottá k ő ket. Kö nyö rö gtek, hogy gyújtsunk meg nekik egy ciga-
rettá t é s dugjuk a szá jukba. Idő  ké rdé se volt csupá n, mikor veszik igé nybe
gimná ziumunk é pü leté t, az Alma Matert, ami bizony nemsok á ra bekö vetkezett.

Szeptember-októberben a hadihelyzet miatt orszá gszerte ké nyszer-utóva-
ká ciót rendeltek el. Az 1943/44-es tan é v csak novemberben kezdő dhetett.
Lé giriadók idejé n a tanítá s gyakran megszakadt, sok volt a lyukasóra. Akkoriban
az iskolaudvarunknak az é pü lő  posta melletti rejtett zugá ban „orszá gosdit”
(ké sdobá lósdit) já tszottunk. A ké st „belevá gtuk” a fö ldbe, majd a penge irá -
nyá ban ketté vá gtuk az ellenfé l „orszá gá t” é s a felé nk eső  ré szt magunkhoz
csatoltuk. Úgy lá tszik, hogy a gyerekek má r akkor is szeretté k utá nozni a
felnő ttek já té ká t.

1944. má rcius 19-é n a né metek vá ratlanul megszá lltá k az orszá got. Iskolá nk
hadikórhá zzá  lett nyilvá nítva. Ezé rt má rcius 31-é n befejező dö tt a tané v, s kiosz-
tottá k a bizonyítvá nyainkat. Ezzel a dá tummal a komá romi bencé s gimná zium
é pü leté ben vé gé rvé nyesen megszűnt az oktatá s1. Kö zben az eleve vesztett há -
ború á tlé pte az orszá ghatá rt. A szö vetsé ges angolszá sz lé gierő k napi felvonulá -
sa, morajlá sa (elő szö r csak né metorszá gi cé lokra) kezdett megszokottá  vá lni.
Csakhamar a fő vá ros, ső t június 12-é n a kö zeli sző nyi é s almá sfü zitő i olajfinomí-
tó is sző nyegbombá zá st kapott.

Iskolá nk mé g a tané v kezdeté n új tanerő vel gyarapodott. Egy karizmatikus,
harmincé ves, marká ns voná sú bencé staná r –  Hites Kristó f –  vette ké zbe
ezekben a vá lsá gos idő kben a 113-as Komáromi Jó kai Cserkészcsapat veze-
té sé t. Belő le a termé szet csodá lata, a romantika é s a derű sugá rzott. Az ő
é rdemé nek tulajdonítható, hogy a rendkívü l zavaros idő k dacá ra 1944. június 19-
é n tá borba vonultunk. Vonaton utaztunk, Kisb é ren keresztü l, mellé kvonalakon.
Szé kesfehé rvá rott rö vid vá rosné zé s utá n ragyogó napsü té sben, lé giveszé ly
né lkü l é rkeztü nk a tihanyi á llomá sra. Dé lutá n há romra az apá tsá g szekerei ö t
fordulóval a tá borba szá llítottá k má lhá inkat. Rö vid pihenő  utá n hozzá lá ttunk a
tá bor felé píté sé hez. Sá trainkat a Tihanyi-fé lszigeten, a „bará tlaká sok” alatti
tisztá son ü tö ttü k fel, hogy há rom hetet tö ltsü nk a fé nyben é s vízben gazdag
Balaton kö zvetlen kö zelé ben.2

                                                          
1 A pontossá g kedvé é rt meg kell jegyezni, hogy a beíratkozá s az 1944/45-ö s tané vre

annak rendje é s módja szerint megtö rté nt. Taná raink az oktatá st a Ná dor utcai bencé s
szé khá zban é s má s improvizá lt tantermekben ugyan megpróbá ltá k elindítani, de a há bo-
rús helyzet eszkalá ciója a folyamatos tanítá st má r meghiúsította. Lá sd mé g Szabó  De-
zső  (Ko 38) megemlé kezé sé t a „bujdosó osztá lyról” a komá romi Selye János Gimnázium
„Ünnepi é vkö nyv (1999)” 51-58. lapjain.

2 A ré szletes beszá moló a tá bor első  ké t heté rő l megtalá lható az 1944. június 30-á n kiadott
stencilezett „Csapat híradó”-ban, ö t sűrűn gé pelt oldalon. A talá n egyedü l lé tező  pé ldá nyt
Binder Béla (Dunaszerdahely) né hai kiscserké sz ő rizte meg az utókornak.
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Parancsnokunk Hites Kristó f OSB1, a segé dtisztek Cornides István (Ko 38),
Taubinger István, Vargha Imre (Ko 42) egyetemi hallgatók (né hai komá romi
bencé sdiá kok), rajvezető k a hatodikos Hü ttinger László , Schweinecker Jó zsef é s
Teleky Tihamér, ő rsvezető k az akkor ö tö dikes Juhász Pál, Pati Nagy Sándor,
Sztranyovszky István é s Tö rö k János voltak. Fő szaká csunk, Balogh Kálmán
(Kami bá) ö regcserké sz (civilben a Jókai utcai temetkezé si vá llalat tulajdonosa)
olykor kozmá s é teleit mohón fogyasztottuk, illetve soká ig emlegettü k. Termé sze-
tesen ott volt a tihanyi tá borban a komá romi cserké szet szellemi irá nyítója –
„spiritusz rektora” –  Bíró  Lucián2, valamint Zsilinszky Kázmér é s Riszdorfer
(Barát) Benignus bencé staná raink.

A cserké szsokadalmat (kb. 70 fő t) a tihanyi bencé s apá tsá g lá tta el é lelemmel,
tü zelő vel. Nem é reztü nk hiá nyt, bá r ekkor má r jegyrendszer volt. Eljö tt az ideje,
hogy bekalandozzuk a 12 né gyzetkilomé teres Tihanyi-fé lsziget minden zugá t,
megismerjü k annak té rmé szeti é s tö rté nelmi é rté keit. Emlé kezetem szerint a
„tihanyi visszhang” akkor mé g tö ké letesen műkö dö tt. Marokszá m gyűjtö ttü k a ma
má r kü lö nlegesnek szá mító „kecskekö rmö t”3. Megtekintettü k az I. Endre kirá ly
alapította bencé s apá tsá got s a barokk stílusú templomban Székely Bertalan é s
Lotz Károly freskóit. Átkeltü nk a ré gimódi dereglyeszerű komppal Szá ntódra,
hajóval Siófokra, Balatonfü redre. Volt hadijá té k, szá mhá ború, tá bortűz, cseresz-
nyeszü ret. Esté nké nt a napi parancs befejezté vel elé nekeltü k a kedves ré gi dalt:

„Csend lett má r mindenü tt, é j borult a tá jra,
Egyedü l vilá gít tá bortü zü nk lá ngja.
Cserké szek ké szü lnek é ji pihenő re,
Szívü ket kitá rjá k Istenü k elé be.”

Ez utá n megszólalt a kü rt szava, a takarodó…
Tá borozá sunk alatt ké t kiemelkedő  tá bortűzi műsorral is fellé ptü nk Balaton-

fü reden (július 4-é n é s 12-é n) a nagykö zö nsé g elő tt. Jelen volt maga a tihanyi
apá t, Gidró  Bonifác4 is, má s fontos szemé lyisé gek tá rsasá gá ban. A programból
kü lö nö sen Dosztál Mikló s (Ko 43) é s Riza Laci hegedű-harmonikajá té ka, kü lö n-
bö ző  anekdotá k é s a tré fá s „maharadzsa é s a bolha” szá m volt emlé kezetes. Az
igazi é lmé ny az é jfé l kö rü li riadó é s az „amerikai ejtő ernyő s” elfogá sa volt, akit

                                                          
1 Hites Kristó f OSB (1913– 1999) Csicsón szü letett Hrotkó  Endreké nt. Az 1944-es tihanyi

cserké sztá bor parancsnoka. 1948-ban az USÁ-ba emigrá lt, majd hazaté rt Pannonhalmá -
ra meghalni.

2 Bíró  Lucián OSB (1898– 1990) Zsitvaújfalun szü letett Boncsek Gézaké nt. É lete nagy
eszmé nye volt a cserké szet. Komá romban, a bencé s kriptá ban nyugszik.

3 A „kecskekö rö m” (Congeria ungulacaprae) kagyló ő smaradvá ny ma má r hiá nycikk. Csak
a né pi monda, tö rté netesen a Balatonba veszett kecskenyá j tö rté nete ő rzi.

4 Gidró  Bonifác (1869– 1958) az (eddigi) utolsó tihanyi apá t, 1921– 1930 é vekben a
komá romi Szent Benedek Rendi Gimná zium igazgatója volt. Győ rö tt, a bencé s templom
kriptá já ban nyugszik.
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Cornides Pista1 szemé lyesített meg. Az esemé nyrő l a Komáromi Lapok 1944.
július 12-i szá ma is beszá molt.

Az utolsó hetet a gyakorlati tennivalók mellett az ü gyessé gek elsajá títá sa, a
próbá k leté tele é s az ő rsvezető tanfolyam tö ltö tte meg, ami má r komoly munká -
nak szá mított. Kö zben a Balaton felett olykor lé gicsatá k dúltak, kezdett puska-
poros lenni a levegő . Gyorsan eltelt a há rom hé t, s eljö tt az idő , hogy tá bort
bontsunk, a terepet kitakarítsuk, é s hazaté rjü nk szeretteinkhez.

Szá momra a tihanyi tá borozá s é s a kö rü lmé nyek adta viszonylag rö vid
cserké szepizód nemcsak szemé lyes é lmé nyt jelentett. Itt sajá títottam el minden
bizonnyal a termé szetvé dő  magatartá snak alapvető  emberi tulajdonsá gait,
melyeket ké ső bbi é veimben tová bb gyü mö lcsö ztettem.

A 113-as Komáromi Jó kai Cserkészcsapat utolsó nagyszabá sú megmozdulá -
sa, fegyverté nye az 1944-es tihanyi tá bor volt. A tö rté nelem vihara aztá n tová bb
tombolt, kö zeledett a „kaszá lógé p”, s nekü nk má r csak a túlé lé sre kellett
koncentrá lnunk.

Stollmann András (Ko 50)

                                                          
1 Cornides István (1920– 1999) egyetemi professzor, fizikus, a tö megspektrometria elismert

tudósa. Vendé gtaná rké nt a nyitrai Pedagógiai Fő iskolá n é s a tokiói Nemzetkö zi Egye-
temen is műkö dö tt. Budapesten halt meg.
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Az é n 56-os múltam ∗

Nyá ron tartottuk negyvenedik é rettsé gi talá lkozónkat. Pontosabban az az 1963-
ban, Pannonhalmá n vé gzett osztá ly, melybő l –  s az orszá g ö sszes kö zé pisko-
lá já ból –  kicsaptak engem é s tá rsamat, Cs. Károlyt. Akkor jelent meg elő szö r,
1962-ben a nevem nyomtatá sban, a Művelő dé si Kö zlö nyben. Ezt a tö rté netet
mé g soha nem írtam meg, most egykori osztá lytá rsaim unszolá sá nak is engedve
teszem, hiszen sok szereplő  má r ö rö kre eltá vozott, s a mi soraink is egyre
ritká bbak.

A pannonhalmi Szent Benedek-rendi gimn á zium é pü leté t az ezeré ves bencé s
kolostor mellett minden magyar ember ismeri. Egy k é peslapon lá ttam meg elő -
szö r, s azonnal tudtam, é n ott szeretné k kollé gista lenni. Kellett ahhoz né mi
bá torsá g a levert forradalom utá n, hogy egyhá zi iskolá ba írassa valaki a gyerme-
ké t, rá adá sul apá m a forradalomban munká staná cselnö k volt, de győ zö tt az é n
nagy vá gyakozá som, pedig a kollé giumi é let rendje kemé ny volt, a taná rok szi-
gorúak, a kö vetelmé nyek óriá siak. Osztá lytá rsaim egy ré sze budapesti volt, de
igen sokan jö ttek az orszá g minden szegleté bő l, s kö zü lü k sokan eleve azzal az
elhatá rozá ssal, hogy pap lesz belő lü k.

Kivá ló szerzetesek tanítottak minket, né há ny ö reg apá ca csak a betegszobá -
ban é s a konyhá ban tevé kenykedett. Nagy volt a szegé nysé g itt is, aká rcsak az
egé sz orszá gban, gyenge volt a koszt, rossz a fűté s, hetente egyszer volt meleg
víz a fü rdé shez –  a mai katoná knak bizonyá ra sokkal vidá mabb az é lete. Reggel
hatkor keltü nk, torna, mosakodá s, fé l hé ttő l fé l nyolcig stúdium (kö telező  tanu-
lá s), nyolctól fé l egyig tanítá s, ebé d, kettő tő l há romig kö telező  sé ta, fé l né gytő l
fé l hatig stúdium, hattól fé l nyolcig stúdium, vacsora, szabad idő , 10-kor villany-
oltá s. A humá n tá rgyakat kellett tudni a hivatalos, marxista tank ö nyvekbő l, de
kellett tudni a kereszté ny, magyar valósá got is mindenrő l. Akkor aligha sejtettü k,
pedig há t logikus volt, hogy egy ilyen inté zmé nyben is vannak kü ldö tt emberek,
té glá k, beé pített diá kok, akik szorgalmasan jelentenek a bel ü gyi tartótiszteknek.
A pannonhalmi vá r, a kolostor é s a diá kotthon, az ö reg papok nyomorúsá gos
szociá lis otthoná val olyan volt, mint valami zá rvá ny a szocialista Magyarorszá -
gon, egy hely, ahol megá llt az idő . Legányi Norbert volt a fő apá t, Vályi Hugó  az
igazgató –  ő k má r nincsenek az é lő k sorá ban.
Ú jsá got nem olvastunk, rá diót nem hallgattunk ott, szombatonk é nt este filmet

vetítettek a moziteremben, tö bbnyire rettentő  szovjet filmeket, melyeket a győ ri
elosztó mintegy bü nteté sü l sózótt rá nk, mert nem lehetett vá logatni: azt né ztü k,
amit adtak. Emlé kszem, egyszer egy egyiptomi film jö tt, akkor hallottam elő szö r
embereket arabul beszé lni, annyira megtetszett a nyelv, hogy rö gtö n nekiá lltam
                                                          
∗ Utá nkö zlé s a Magyar Demokrata 2003. október 23-i szá má ból. A cikket a szerző  egykori

osztá lytá rsa, Illés Ferenc (Ph 63), Kakasd polgá rmestere bocsá totta kö zlé s cé ljá ból ren-
delkezé sü nkre. Kö szö njü k! –  A szerkesztő k
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a tanulá sá nak. Az orosz é s a latin kö telező  volt, angolul egy csoporttal, heti egy
órá ban Arisztid atya tanított meg olyan jól, hogy ké ső bb az egyetemen is meg-
á lltam a helyem.

Kováts J. Arisztid volt a bencé s gimná zium első  igazgatója, súlyos bö rtö né ve-
ket mé rtek rá  is, ő  indított el a verselé s é s fordítgatá s útjá n.

1956 októberé ben é n tizenegy é ves voltam, a Szentkirá lyi utcá ban laktunk, a
Magyar Rá dió mellett, szü leimmel együ tt ré szt vettem az október 23-i tü nteté sen,
tanúja voltam az á vósok barbá r viselkedé sé nek, szuronyrohamá nak, é s bü szke
é s boldog voltam, hogy a budapesti n é p vé gre ellená llt a primitív zsarnoksá gnak.
Valójá ban akkor tapasztaltam meg elő szö r, milyen a tö meg, milyen a Pető fi á ltal
megé nekelt „felsé ges né p”, nem az ostoba proletá rok serege, nem a má jus else-
jé re kirendelt felvonulók gyá va é s aljas gyü lekezete, hanem a feltá madt magyar
szabadsá g ö né rzetes é s rettenthetetlen óriá sa.

Kereszté nynek é s magyarnak lenni akkor, az ö tvenes é vek vé gé n, Pannonhal-
má n egyet jelentett, magá tól é rtető dő en. Erre nevelt minket osztá lyfő nö kü nk,
Ábel atya (Kg 48), aki oroszt tanított, Zerind atya (Bp 49), aki tö rté nelmet, Szul-
pic atya (matematika), Efrém atya (latin), Tihamér atya (fö ldrajz), Oros atya
(hittan), Farkas atya (Bp 48, fizika), Valter atya (Bp 50, biológia), egyedü l Tálas
Zoli bá csi, a testnevelő  taná runk volt „civil”, de fantasztikus sportember é s igaz
magyar. Így utólag is azt kell mondanom, a m á ig ismeretlen feljelentgető knek
nem akadhatott túl sok dolguk, mert a szent falak k ö zö tt nem esett szó politi-
ká ról, é ppen ez volt az egé szben a legszebb: Szent Má rton hegye úgy
magasodott az é gre, mint a magyarsá g mutatóujja Isten felé  –  bizonyá ra ez
bosszanthatta legjobban a kereszt é ny magyarsá g eskü dt ellensé geit.

Az 1956-os forradalomról minden é vben megemlé keztek csendesen, 1961-
ben, a levert forradalom é s szabdsá gharc ö tö dik é vfordulójá n azonban a mi osz-
tá lyunk úgy vé lte, ü nneplő be is illik ö ltö zni. Taná raink tudomá sul vetté k a dolgot,
diá kstikliké nt is é rté kelté k, mert ilyen ü nnepnapon persze nem illett feleltetni, s
ki-ki vé rmé rsé klete szerint mondott is n é há ny szót a forradalomról.

A nagyszü netben a kollé gium bejá rata elé  vonuló, ü nneplő be ö ltö zö tt osztá -
lyunk má r kelthetett né mi feltűné st, aká rcsak javaslatom, hogy dé lutá n vonuljunk
a diá kotthon ká polná já ba s imá dkozzunk az elesett hő sö ké rt. Valószínűleg ez
hívta fel rá m a feljelentő  figyelmé t, mindenesetre a rendő rsé g csak 1962 má rciu-
sá ban szá llt ki é s kezdett nyomozni az ü gyben, amikor az egé sz ü gy szá munkra
ré g elfeledett dologgá  vá lt. Aztá n megtudtuk, a belü gyminiszté rium pé ldá s bü nte-
té st sü rget, ellenkező  esetben az egé sz gimná ziumot is ké pesek bezá rni.

Levá ltottá k az igazgatót, s azonnali hatá llyal eltá volítottá k minden taná runkat,
akik humá n tá rgyakat oktattak nekü nk. Ő ket sohasem rehabilitá ltá k, pá lyá juk
deré kba tö rt. Ábel atya elhagyta a rendet, Zerind atya sekresty é s, Károly bará -
tommal kettő nket „tö bbletfelelő ssé g” címé n kizá rtak az ö sszes katolikus, majd az
orszá g valamennyi gimná ziumá ból. Akkor mé g nem is sejtettü k, milyen pokoli
szerencsé nk volt, hiszen akkor mé g akasztottak javá ban, kisebb bűnö ké rt is.
Talá n mé g a feljelentő  is megszá nt, s nem vá doltak meg fegyveres felkelé s szer-



┌ ┐

99

└ ┘

vezé sé vel, pedig há t é ppen 1956 emlé kei miatt emlegettem tö bbszö r, fegyvert
kellene szerezni, hiszen milyen jól lehetne vé deni a vá rat. Ostoba, romantikus
diá k voltam, akinek fogalma sem volt a szovjet rep ü lő k é s tankok tűzerejé rő l é s a
nyugat cinkos é s ö rdö gi kö zö nyé rő l, mely valójá ban mindig is a kommunist á k
csendestá rsa volt.

Sosem felejtem el azt a napot, amikor megszavaztatt á k a III/A-t, kiket tart fele-
lő snek az 1956-os megemlé kezé sé rt. Úgy tudom, a titkos szavazá son mindenki
ü res papírt adott be. Így szeretné m, így akarom hinni. Aznap este Szulpic atya
é s Valter atya alá íratta velem a jegyző kö nyvet, melyben magamra vá llaltam a
felelő ssé get a tö rté nteké rt. Kicsit té tová ztam, de az atyá k meggyő ztek. „Navigare
necesse est, sed vivere non est necesse”, idé zte a latin mondá st Szulpic atya. –
Az Egyhá z hajójá nak fenn kell maradnia…  Ké ső bb elmondtá k, azé rt esett rá m a
vá lasztá s, mert é n elé g tehetsé ges vagyok ahhoz, hogy megbirkózzam a bajok-
kal. Vé gü l is igazuk volt –  abban az é vben Radnó ti Mikló sró l írt dolgozatommal
felvé tel né lkü l bekerü lhettem volna az egyetemre –  é rettsé gi utá n.

Ebben a pillanatban azonban m é g elké pzelhetetlen messzesé gben volt tő lem
az egyetem, de mé g az é rettsé gi is. Az atyá k húztá k-halasztottá k az ü gyet, leg-
alá bb addig, hogy a harmadikos bizonyítvá nyomat ké zhez kaphattam mé g. A
színjeles bizonyítvá nyban egyetlen elé gtelen: magatartá sból. Valter atya, Ábel
atya utá ni osztá lyfő nö kü nk nagyszerű, kemé ny ember volt. Megpróbá ltá k tö nkre-
tenni ké tszer is, a „cserbenhagyott” barlangá szok ü gyé t, majd az ugyancsak
„cserbenhagyott”, Balatont á túszó lá ny rejté lyes tö rté neté t a Szabó  László -féle
Né pszabadsá g é s a Ké k fé ny úgy tá rgyalta, mint a kleriká lis reakció bűnö ző inek
ü gyé t –  ahogyan mostaná ban a szociá lliberá lis sajtó minden alkalmat megragad,
hogy a katolikus egyhá zat pedofiliá val vagy egyé b bűnnel megrá galmazza, be-
sá rozza. Isten megadta Valter atyá nak é s nekem, hogy é lete utolsó é veiben
együ tt taníthattunk az ő  á ltala lé trehívott Fő  utcai bencé s gimná ziumban, má r a
szomorú Horn-korszakban, amikor lá tszott, kezdő dik minden elö lrő l, ugyanazok-
kal az ü ldö ző kkel, s ugyanazokkal az ü ldö zö ttekkel.

Az isteni gondviselé s úgy hozta, hogy a szoros rendő ri felü gyelet mellett elsze-
gő dhettem ková csipari tanulónak, s Albertfalvá ra já rtam ki tanoncké nt reggel
hé ttő l este ö tig, hogy a rá verő  ková cssá got a gyakorlatban tanulmá nyozhassam.
A há rom gimná ziumi é vem nem é rt semmit –  azokkal a nyolc á ltalá nost é pp
hogy elvé gzettekkel tanultam a né gy alapműveletet, akik bizony mé g hetenké nt
egyszer sem é rezté k szü ksé gé t a meleg víznek. Azt bizony sehol sem mondhat-
tam meg, mié rt csaptak ki, azt mondtam h á t viccesen, hogy megerő szakoltam
ké t apá cá t. Elhitté k, s a nagy, erő s ková csokná l lett is tő le becsü letem. „Ki se
néztü k volna belő led” –  rö hö gtek sokszor. Meg voltak velem el é gedve, s megle-
pő dtek, mikor a Magyar Rá dió irodalmi pá lyá zatá n első  díjat nyertem –  egy szov-
jetunióbeli tá rsasutazá st.

Akkor jelent meg má sodszor nyomtatá sban a nevem –  ké t vers alatt, s egy
fé nyké p is, alá írá sa: Szabó  Péter ipari tanuló . Aztá n kijö tt az amnesztia, é s
engedé lyezté k, hogy esti iskolá n befejezhetem a kö zé piskolá t. És amikor
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leé rettsé giztem az Eö tvö s gimná zium dolgozók iskolá já ban, mé g é rvé nyes volt a
tanulmá nyi versenyen nyert felvé telem az egyetemre. Így lettem magyar– angol
szakos bö lcsé szhallgató, s így lett igazuk azoknak, akik az Egyhá z hajójá t fonto-
sabbnak gondoltá k az é n sorsomná l.

Azóta sok ehhez hasonló vargabetűt írt velem a magyar tö rté nelem, de Isten
kegyelme mindig kiegyenesítette, javamra fordította a kerü lő utat is –  bá rcsak
kö zö s magyar, kereszté ny tö rté nelmü nk útjá t is vé gre, vé gleg kiegyenesítené ,
hogy 1956 megkezdett útjá n já rhassunk!

Szentmihályi Szabó  Péter (Ph 63)

Krónikás é nek 1918-ból

Iszonyú dolgok mostan tö rté nűlnek,
Né pek né pekkel egymá s ellen gyűlnek,
Bűnö sö k é s jók egyké nt keserűlnek,
S ember hitei kivá lt meggyö ngűlnek.

Ember hajlé ki má r ré g nem é pűlnek,
Szívek, tűzhelyek, agyak de sé rűlnek,
Kik olvasandjá k ezt, majd elké pűlnek,
Ha ő  szívü kben hív é rzé sek fűlnek.

Jaj, hogy szé p á lmok ígyen elszö rnyűlnek,
Jaj, hogy mindenek igá ba gö rnyűlnek,
Jaj, hogy itt most má r nem is lelkesűlnek,
S mé gis idegen pokol lá ngjá n sűlnek.

Itt most vé r-folyók partból kité rűlnek,
Itt most má r minden leendő k gyé rűlnek,
Itt ré gi á tkok mé lyesre mé lyűlnek,
Jaj, mik ké szűlnek, jaj, mik is ké szűlnek?

Hegedűs fickók tö bbet hegedűlnek,
Olcsó cé cókon ezerek vegyűlnek,
Rút zsivá ny-arcok é kesre derűlnek,
S ijedt szelidek szö kve menekűlnek.

Lá mpá s, szé p fejek sutá n megszé dűlnek,
Embersé gesek igen megré műlnek,
Ifjak, kik voltak, hoppra megv é nűlnek,
S a Fö ld lakói dö g-halmokba dűlnek.

Bús kedvű anyá k keservesen szűlnek,
Labdá zó fiúk halá lba merűlnek,
Ő s, szé p kemencé k sorjukba elhűlnek
S kedvelt szűzeink uccá ra kerűlnek.

S szegé ny emberek mé gsem csö mö rűlnek,
Butá k, fá radtak é s né ha ö rűlnek,
Szegé ny emberek mindent kitö rűlnek
Emlé keikbő l, mert csak ö lnek, ö lnek.

Szegé ny emberek ö lnek é s csak ö lnek
S lá z-á lmaikban boldogan bé kűlnek.
S reggelre kelvé n megint megdü hűlnek,
Ká rhoznak, halnak, vadakká  tö rpűlnek.

Halá l-mező kö n bitófá k é pűlnek,
Nagy tetejü kre kö vé r varjak űlnek,
Unjá k a hullá t, el s vissza-rö pűlnek,
De az emberek mé gsem csö mö rűlnek.

Ady Endre
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J e l e s  d i á k t á r s a i n k
–  „ők  é s  r ó l u k” –
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Szenior diá ktá rsaink
a Bencé s Diá kszö vetsé gben

É rettségi évek: 1923–1932

„Meghalt a kirá ly! – Éljen a kirá ly!”

Karlovitz Bé la – R.i.p.!  (1904–2004) Pp 23

Salgó Lá szló Ko 24

Gábriel Lajos dr. Kg 25
Dénes Andor Kg 26
Furtner Mátyás sac. So 26
Szentkú ti Gyula dr. Eg 27
Á gh Zoltán Gy 28
Zakariás Zoltán dr. So 28
Oláh László né dr.-né Thomschitz Sarolta Ko 30
Palinay Gyula Ko 30
Szépe László  dr. Eg 30
Enzsö l Lajos So 31
Varga László Ko 31
Boromisza Gyula Eg 32
Duday Gedeon dr. Bp 32
Esztergomi Gyö rgy Gy 32
Fodor Ferenc Béla dr. Gy 32
Horváth Kálmán dr. Gy 32
Molnár Zoltán dr. vitéz So 32

Kedves Bará taink!

Isten á ldá sa kísé rje tová bbi é letutatokat is!

A BDSZ elnö ksé ge é s tagsá ga nevé ben szeretettel

Szalai Bé la (Ph 58)
főtitkár
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Hosszú  é letpá lya: Dé nes Andor (Kg 26)
É letem króniká ja
Salgó tarjá nban születtem 1908. február 22-én. É desapám – Dé nes Gusztá v – a
Rimamurány-Salgó tarjáni Acélgyár vasö ntö déjének volt a vezetője. Kéreghen-
gerö ntő spacialista. Apai nagyanyám – Jó ná s Judit – a gyár igazgató jának a
testvére volt. É desanyám – Gaug Margit – háztartásbeliként nevelt bennünket,
két hú gomat és engem.

Kisgyermekkorom ö rö mteli lett volna, ha szüleim ó vodába engednek. Sem két
hú gom, sem én nem jártunk ó vodába.

Az ó vodások vidám sora naponta vonult ablakunk alatt. Egyik napon külö nö -
sen vidámak voltak. É nekeltek, és hurkapálcákra ragasztott piros-fehér-zö ld
zászló kat lengettek. Nagyon fájt a szívem, hogy nem lehettem kö zö ttük.

A legkö zelebbi hétfői napon megszö ktem és elmentem az ó vodába, amely
kö rülbelül kettőszáz méterre volt a lakásunktó l a „Kiskunyhó ” kocsma mellett.
É n a kocsmába nyitottam be. Nagy ö rö mmel fogadott a zsidó  kocsmáros há-

rom szőke kislánya. Málnaszö rppel és kiflivel kínáltak. Még ma is – ha málna-
szö rpö t látok – a három szőke lány jut az eszembe.

Nagyszerűnek találtam az ó vodát, és nem tudtam megérteni, szüleim miért
nem engednek ilyen jó  helyre. Nagyon jó l játszottunk.

A sarokban, gyűrt kalappal a fején, lassan iszogatta fütyülős üvegből pálinkáját
egy ö reg nyugdíjas. A nagy játék kö zben észre sem vettem a távozását.

Ahogy az ö reg a házunkhoz ért, látva ott a felfordulást, megkérdezte, mi
tö rtént.
– Elveszett a Bandika, már ki is dobolták!
– Dehogy veszett el! Ott mulat a „Kiskunyhó ban”! – szó lt az ö reg.
Gyermekkorom nagy részét anyai nagyszüleimnél tö ltö ttem Kassán. Salgó tar-

ján kö rnyéke emlékeim szerint romantikus. Ablakunkb ó l kitekintve az alig 2 km
távolságra lévő, kö zel 600 m magas Pécskő bazaltkú pja foglalkoztatta képzele-
temet. Elemibe a kőhajításnyira lévő gyári iskolába jártam. Háború s évek voltak.
A katonaság gyakran lefoglalta hosszabb időre iskolánkat.

Első nyilvános szereplésem másodikos koromban március 15-én volt. Gárdo-
nyi Géza „A háború  árvája” c. kö lteményét szavaltam. Gyárigazgató  nagybátyám
is ott volt. Erősen szociális érzésű, vallásos ember volt (lakó telepeket létesített
stb.). A sors elég kegyetlen volt hozzá. Négy fia kö zül hármat egy időben vitt el a
torokgyík.

Salgó tarjánban abban az időben nem volt kö zépiskola, így keresztanyámhoz
kerültem Lugosra az első gimná ziumba. 1918 novemberében láttam a lugosi
repülőtér üzemraktárának égését és repülőgépek sietős távozását az ország
belseje felé. Rö videsen megjelentek a Korfu szigetén kiképzett – részben bocs-
koros – zilált szerb katonák. A szerbek által megszállt városon a legnagyobb
rendben vonultak át a Mackensen gyalogos- és vasú ti hadoszlopai. Rö videsen a
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franciák afrikai fekete hadteste foglalta el a várost. Iskolánkat is elfoglalták. Csak
a tisztek és a tiszthelyettesek voltak fehérek. Megcsodáltuk a nagytermetű
ló ö szvéreket és a hatalmas, kétkerekű kordélyokat.

1919 nyarának számomra felejthetetlen emléke egy erdőmérnö k család egy
hó napra szó ló  meghívása a sokezer holdas erdőbirtokra, Istvá nhegyre (Krassó -
Szö rény vármegye). A tö kéletes határzár miatt szüleimmel nem volt semmilyen
kapcsolatom.

Keresztanyám gimnáziumi tanár férjét szeptemberben Temesvá rra helyezték.
É n a temesvári Szerb utcai reálban folytattam tanulmányaimat. Októ ber vége
felé egy éjszaka a temesvári kö zépiskolák sok felsős magyar tanuló ját a Szigu-
ranca letartó ztatta. Egy Marton nevű tanár állt a magukat leventének nevező
titkos szervezet élén. Fegyveres felkelést terveztek. Néhány kisebb fegyverraktá-
ruk is volt. A letartó ztatottak éveket tö ltö ttek só bányákban, míg végre Magyar-
ország kicserélte őket. Sok év mú lva egy Porse nevű tiszt társam elmondta,
hogy ő is a letartó ztatottak kö zö tt volt.

1920 jú niusában végre lehetőség nyílt arra, hogy ú n. repatriá ló  vé gzé ssel
hazakerüljek. Kürtö sö n, a határon a temesvári kiutasítottak vonata hat napig várt
a megfelelő számú  cserevagonra. Majd’ ö t napba került, amíg a Ferencvárosi
Pályaudvarra értünk. É n személyvonattal folytattam az utam, míg a tö bbiek
esetleg vagonlakó k maradtak. Váratlan hazaérkezésem nagy ö rö met okozott
mindenkinek. É n megfogadtam, hogy soha t ö bbé nem hagyom el a szülői házat.

Augusztusban kö zö lték velem szüleim, hogy nincs más lehetőség, anyám
testvéréhez kerülö k Kőszegre, és ott járok gimnáziumba. É n hallani sem akar-
tam ró la, és a végén bele is betegedtem. Végül maradt a helyi polgá ri iskola
azzal, hogy két év mú lva külö nbö zeti vizsgát tehetek.
Így kerültem Kőszegre a bencé s gimná ziumba, ahol igazgató  Nagy Balá zs, a

helyettes Cserná k Szaniszló  volt. Tanárok: Korá nyi Szevé r, Szunyogh X. Ferenc,
Hein Tá dé , Ková ts Arisztid, Korbé ly Vince, Stengl N. Já nos, Nagy Vencel és
Mayer Szixtusz. Felejthetetlen emberek, kiváló  cserkészek voltak. Apám magas
fizetése gondtalan életet biztosított.

Hatodikos gimnazista voltam, amikor H ú svét után édesapám 43. életévében
agyvérzésben meghalt. Csodálatos lelkierővel bíró  édesanyám három gyermeket
nevelt fö l. Érettsé gi utá n, hogy anyagi gondjain kö nnyítsek, a Rimamurá nyi
Vasműben három évet dolgoztam.

Majd két év katonai szolgá lat után beiratkoztam a Pázmány Péter Tudomány-
egyetem fö ldrajz–tö rté nelem–művé szettö rté net szaká ra. 1936-ban megszerez-
tem a kö zépiskolai tanári oklevelet. 1937-ben katonai tová bbszolgá latra, majd
té nyleges szolgá latra jelentkeztem. Az ország majd’ mindegyik repülőterén telje-
sítettem repülő szolgálatot. 1938-ban a kőszegi bencés gimnáziumban kiegészí-
tő gö rö g érettségit tettem. 1941-ben nősültem. Barcsay Évá t vettem feleségül.
Házasságunkbó l há rom gyermek született. 1946-ban 12 év katonai szolgálattal
századosként nyugdíjaztak. Ez annyit jelentett, hogy 50 éves koromig csak
orvosi ellátásban és vasú ti kedvezményben részesülö k. Nyugdíj csak 50 éves
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korom után jár. Tanári állást nem kaptam. Három gyermekemet el kellett tarta-
nom, így alkalmi munkákat vállaltam.

1949 szeptemberében Szombathelyen, a Nagy Lajos Gimnáziumban tanári
állást kaptam. 1953-ban levelező tagozaton az Eö tvö s Loránd Tudományegye-
temen kö zépiskolai ké miataná ri oklevelet szereztem. Az 1955/56-os tanévtől a
kőszegi Jurisich Mikló s Gimná ziumban dolgoztam 1968-ban tö rtént nyugdíja-
zásomig.

Nyugdíjas é veimben 1978-ig kollégiumi nevelőtanárként és 1994-ig országos
idegenvezetőké nt dolgoztam. Így vált változatossá és hasznossá életemnek ez a
szakasza is.

Katonai rendfokozatom 1957-ben elvették, a rendszerváltozás után visszaad-
ták. Azó ta nyugdíjas kö zépiskolai tanár és nyugállományú  százados vagyok.

Dé nes Andor (Kg 26)

Kö szö ntő, születé snapra
A BDSZ kőszegi szervezetének, Iskolaszervezetünknek ö rö kö s tiszteletbeli elnö -
ke, Kőszeg városának egyik legidősebb polgára, Dé nes Andor (Kg 26) február
22-én ünnepelte 96-ik születésnapját.
„A Tanár Ú r” szinte egész élete Kőszeghez kö tődik. Salgó tarjánban született,

de már itt érettségizett 1926-ban, a bencés gimnáziumban (vélhetően az egész
BDSZ-nek is az egyik legidősebb tagja). Leszámítva repülőtiszti frontszolgálatát,
meg néhány év szombathelyi „száműzetést”, nemzedékeket tanított, nevelt Kő-
szegen nemcsak fö ldrajzra és kémiára, hanem tisztességre, becsületre, ember-
ségre és istenszeretetre.

Tanári pályáját itt kezdte a Hunyadi Má tyá s Katonai Reá liskolá ban, majd a
MÁV Nevelőinté zetben és a Jurisich Mikló s Gimná ziumban (egykori Alma Mater-
ében) tanított és volt kollégiumi nevelőtanár. De ha a sors ú gy hozta, a gaz-
dasági válság alatt volt ú tépítő, és a háború  után hídépítő munkás is. Idegen-
vezetőként alapos fö ldrajzi, tö rténelmi, művészettö rténeti ismereteiből sokat
meríthettek a Kőszegre látogató k – ezzel is terjesztette a város hírét-nevét.
Javaslatára és ú tmutatásával szerveződö tt ú jjá 2000-ben a nagy hagyományú
kőszegi Polgá ri Kaszinó , a helyi szellemi élet egyik jelentős műhelye.

Az ö nkormányzat 2002-ben „Kőszeg Vá rosé rt”  kitüntetésben részesítette a
Tanár Urat. Egyik tanítványának így határozta meg a hosszú  élet titkát: „Fiam,
soha ne felejts el levegőt venni.”  (Talán némi iró niával arra is gondolt, hogy
hosszú  élete során volt idő, amikor ez nem is volt olyan k ö nnyű.)

Születésnapja alkalmábó l Isten áldását kérve sok szeretettel mi is minden j ó t,
de főleg egészséget kívánunk idős Mesterünknek.

Greguss Lá szló  (Ptl) gimn. tanár
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Boksay Gyö rgy (Ph 47), a szé píró

Pá rbaj a Balaton jegé n – Kö nyvismertető Bakonybé lben∗

Tö rté nelemmorzsá k a Bakony é s a Balaton vidé ké ről
Tihany, 2003. (harmadik kiad á s) 260 oldal
Szerk.: dr. Kö nyves Tó th Ká lmá n, a szerző egykori osztá lytá rsa, pannonhalmi
bencé s diá k
Illusztrá lta: Somogyi Győző festőművé sz

Boksay Gyö rgy: Pá rbaj a Balaton jegé n című kö nyve posztumusz kö nyv, a
szerző halála után látott napvilágot, mely az író  mellett a szerkesztőnek és a
hagyaték gondozó jának ízlését is tükrö zi. Meglepő mó don az 1960-as években,
egy olyan korszakban születtek ezek a szépséges tö rténete, melyben a mú ltat
eltö rö lték, mert gyanakodva tekintettek azokra az emberekre, akik értelmezték,
kö zvetítették a távoli korok tanulságos, szó rakoztató  tö rténeteit. A szerző, Bok-
say Gyö rgy ezt a kö nyvben található  50 tö rténetet, tö rténelemmorzsát csaknem
40 évvel ezelőtt a megyei ú jságban publikálta előszö r egy az ifjú ságnak szer-
kesztett rovatban.

Az ember, egy-egy nemzet kulturális identitása alapvetően a tradíció , a kö zvet-
len és a távoli mú lt emlékképeiből, tapasztalatábó l épül fel. Az Euró pai Unió ban
– a gazdasági, jogi struktú rájában egységesülő Euró pában – a népek, s benne
egy kistérség, lakó kö zö sség, az egyes emberek kulturális identitása képezi
minden párbeszéd, ö nkifejezés alapját. Az az ember, aki ismeri mú ltját, képes
megérteni a másikat, képes félelem nélkül tekinteni a másikra, és természetesen
az az ember kevésbé manipulálható .

Tö rténelemmorzsákat tartunk a kezünkben. A kö nyv  műfaja a szerző-szer-
kesztő által választott értelmező alcím szerint: morzsák. A morzsák, mint műfaj!?

Az irodalomtö rténet és a poétika tudománya ilyen műfajt nem tart számon,
mégis találó , s megvan a maga előzménye a magyar irodalomban. Az 1000 éves
írott magyar kultú ra során a tö rténetíró k is megteremtették azt a formavilágot,
azokat a műfajokat, melyben emlékezik és egyben a mú ltat értelmezi-magya-
rázza is az író . Ilyen a kró nika, az é vkö nyv, a gesta, a legenda, az é letrajz. A
Pá rbaj a Balaton jegé n c. kö nyv tö rténeteinek műfaji előzményeit leginkább a
tö rténelmi tárgyú  novellák kö rében leljük. A novella és talán az adoma bizonyos
formai és tartalmi jegyei alapján a tö rté nelemmorzsá k műfaji előzményének
tekinthetők.

                                                          
∗ Utánkö zlés a Borostyá n – Kút (a bakonybéli Szent Mó ric és vértanú társai plébánia lapja)

2003/4. számábó l.
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Az író  szándéka a műfajválasztásban is tetten érhető: részleteket villant fel a
mú ltbó l, a tájat, a tö rténelem rekvizítumait, a néma kö veket szó hoz juttatja.
Szépirodalmi igényességgel megírt népszerű tö rténelem ez, melyben a táj és az
ősö k tisztelete tükrö ződik.

A morzsák és a „teremtő képzelet”, a képzelőerő. Maradjunk a morzsá kná l: a
kö zépkori kró nikások által leírt, és a szájhagyományban még mindig megőrzö tt
apró  adatok szolgáltak a tö rténetek alapjául. A dokumentum-tö redéket, a száz-
vagy tö bbszáz éves kulturális emlékezetet Boksay Gyö rgy képzelőereje tette
ú jraolvasható vá. Nem fantáziálgat, hanem képzelőerővel teremti ú jjá a régmú lt
eseményeit. A fantázia a felület hígabb kö zegében időzik, míg a teremtő kép-
zelet olyan ö sszefüggéseket sejt meg, melyeket csak a f ö ltétlen engedelmesség
találhat meg. Ez az engedelmes ké pzelet otthonosan mozog és biztosan tájéko-
zó dik a mú lt ismeretlen tartományában. Pilinszky írja egy korai esszéjében:
„Bűnbeesésünkkel, ú gy vélem, nem csak értelmünk homályosult el, s nem csu-
pán akaratunk vált hajlamossá a rosszra, de képzeletünk is bűnbe esett, s ezzel
mintegy megcsorbult a világ realitása, inkarnáció ja, az a végső kiteljesítés és
befejezés, ami a teremtésben eleve és eredendően képzeletünkre volt bízva.
Bukásunk a teremtés realitását a puszta exisztálás irrealitásává redukálta.” A
művészet ebben az ö sszefüggésben a megismerés, a hazatalálás és a szabad-
ság eszkö ze. Boksay Gyö rgy képzelőereje mintegy ú jjáteremti a csont, perga-
men és kőmezőt: mintegy szemtanú vá avatja az olvasó t.

Lássunk ezek után néhány példát! Nyelvi lelemény: Meglepők helyett
meglepődtek maguk is (Ü tkö zet a Csatár-hegy alatt, 30. p.) vagy Podmaniczky
Rafaelről azt is megtudjuk: ró ká k útjá n messze futott a Sion-hegyre  (vö .: 58. p.).

Néhány a helyszínek, tö rténelmi személyek kö zül: Kál nembéli Kápolt és Iréna
szerelmének kerettö rténetében elmesélt tö rténelmi csata: Koppány vezér és
Szent István hadainak ö sszecsapása, Veszprém hűsége – Zalavári monostort
pusztító  Vata vezér, Békés várának ura – Oros apát 1241-ben Szent Márton he-
gyén a tatár támadást kivédte, meghátráltak szinte egész Magyarországot meg-
hó doltató  seregeik – Csák Péter gyalázatos rabló támadása 1276. augusztus 25-
én Veszprémet juttatta ebek harmincadjára – Dö brö nte feletti Szarvaskő várának
bevétele – Egyes szám első személyben: Tú szszedés Pannonhalmán. 1946
tavaszán Bánk atyát elfogták, s a diákok kö zül négyen egy orosz őrnagyot tú szul
ejtettek, hogy kiváltsák tisztelt-szeretett tanárukat.

Végezetül a kö nyvbemutató  aktualitásáró l pár szó ban: Boksay Gyö rgy 1957-
től 1972-ig a Veszprém megyei Idegenforgalmi Hivatalnál dolgozott, s ekö zben –
irodalmilag igényes formában – leírta mindazt, amit elmondott vendégeinek. Mi
itt, Bakonybélben számos vendéget fogadunk, akik gyakran kérdezik a régmú ltat
és a jelen életet. Vendégeink kö zül számosan a látni-, vadászni- és ennivaló k
mellett, elsődlegesen, az itt élők tapasztalataira kiváncsiak, s ha nem tévedek,
emberi szó ra van szüksége vendégeinknek. Olyan emberi szó ra, melyet Boksay
Gyö rgy adott vendégeinek, s nekünk, kései olvasó inak.

Vá sá rhelyi Anzelm OSB
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Já ki Sá ndor Teodóz OSB (Ph 47)
egyhá zzené sz é s csá ngókutató
Kedves Atya! Talá n a legmegható bb az é letrajzá ban, hogy há rom fiútestvé rből –
Imre (Gy 37), Lá szló  (Gy 42), Sá ndor (Ph 47) – há rom bencé s szerzetes lett:
Zé nó , Szaniszló , Teodó z. Ké rem, mutassa be csalá djá t!

Nagyanyám és É desanyám értünk mondott imádságairó l tudok. É desapám –
aki az előző század elején volt győri bencés diák – erről nem beszélt előttünk,
csak büszkén boldog volt, hogy a fiai bencések akarnak lenni és azok is lettek.
Jó l emlékezem, hogy 1944. december 13-án este a harctérről éppen megjö tt
É desapámnak bejelentettem: Pannonhalmáró l értesítettek, hogy négyünket az
osztálybó l várnak bencésnek, és én oda akarok menni. Ekö zben É desanyám a
nyitott konyhaajtó n át meghallva szándékomat, ott helyben letérdelt és ú gy kö -
szö nte meg a jó  Istennek, hogy a harmadik fiának is papi hivatást adott. – Apai
Nagyanyám a győri Orsolyita-templomba járt minden nap, még a délutáni lete-
nyére (litániára) is elment imádkozni. Tizennyolc unokája kö zül ö ten lettünk szer-
zetes papok, ketten pedig szerzetes nővérnek mentek.

Van még egy szép adata családunknak: É desanyánk 100 éves koráig élt
kö zö ttünk. Kedvesen szokták mondani ismerőseink: „Veletek nem is érdemes
vitatkozni, mert ha addig éltek, mint É desanyátok, nektek tovább lesz igazatok itt
a fö ldö n, mint nekünk.” – Remek adat az is É desanyánkró l, hogy halála évében
még szívesen fejtett keresztrejtvényt. – Arra is meghatottan emlékezem, hogy
É desanyám temetésekor a koporsó ja előtt a szertartást végző pap, Marton Jó -
zsef bencés atya, így kezdte prédikáció ját: „Etelka néni, milyen a mennyország?”
– Azt pedig szívből kívánom mindenkinek, legyen meg az a boldogsága, hogy
É desanyjának az ő 100 éves korában még kezet csó kolhasson.
Egyszerű lenne úgy fogalmazni, hogy bá tyjai pé ldá já t kö vetve lett bencé s. Bizto-
san tö bbről volt itt szó ! Mit jelentett 1944-ben a bencé sekhez csatlakozni? Mi volt
az eszmé ny, melyhez elkö teleződö tt?

Igaz és találó  ez az egyszerűnek látszó  megfogalmazás, csak egy kicsi „is”
szó cska kívánkozik hozzá: bátyjai példáját is kö vetve lett bencés. Ahogyan a
dogmatikában tanultuk: van belső és külső kegyelem, így lett számomra a csalá-
di imádság a belső (interna), bátyáim jó  példája pedig a külső kegyelem, a gratia
externa. Ezt 1952. jú nius 29-én, ú jmisém napján, meg is kö szö ntem Zénó  bá-
tyámnak. Szaniszló  bátyám nem lehetett ott, hogy hálálkodhassam neki is, mert
akkor már Ró mában szerzett doktorátusával Amerikában tanított teoló giát.

Hogy éppen a bencésekhez csatlakoztunk? Mert Győrö tt őket ismertük a leg-
jobban. Elsőnek Szigeti Ábel atyát ismertem meg a bencés rendből: bátyáim
tanárát, nekem később novíciusmagiszteremet. Olyan nagyszerű egyéniség volt
és mélységesen hitéből élő ember, hogy – jellemző! – az ő családjukbó l mind a
négy fiú testvér bencés lett.
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Egyszerű, bátor lépést jelentett 1944-ben a magyar bencésekhez csatlakozni,
fiatalos, lendületes elkö telezettséget. Ahogyan a legtö bb fiatal ma is keresi és
kutatja a lelkileg-szellemileg igazat és a tö bbet, azt tettük mi is. Ma is így van ez,
de talán nem merik eléggé az elkö telezettségre lendíteni a fiatalokat az időseb-
bek, vagy talán az imádság lett kevesebb? Pedig Jézus figyelmeztet bennünket:
Kérjétek az aratás Urát, küldjö n munkásokat aratásába!

Kö zvetlenül az oroszok betö rése előtt, 1944. decemberében volt a beö ltö zé-
sem Pannonhalmán. Akkor hatodik osztályos gimnazista voltam. A megelőző
diákévekről az érettségi találkozó kon szoktunk nagy-nagy ö rö mmel beszélgetni,
mert az lett egyre világosabb mindannyiunk előtt: mi mindent kaptunk mi a Szent
Hegy gimnáziumában! A gimnáziumi ó rák mellett a diákotthonban éltünk, nem is
annyira tanári felügyeletben, hanem inkább tanáraink, prefektusaink, a bencés
atyák tá rsasá gá ban. – Gimnáziumunkat külö nben olasz tannyelvűnek alapították
1939-ben. É rettségi bizonyítványunk Olaszországban is érvényes.

Leszámítva a pusztító  háború t, nem is az 1945-ö s év volt a legnehezebb,
hanem az 1948-as: a szerzetesiskolák (kö ztük kilenc bencés gimnázium) álla-
mosítása; sőt még inkább az 1950-től kezdődő évek: a pártállam kísérlete a lelki-
ismereti szabadság gú zsbakö tésére.
Mié rt é ppen a zene felé  szakosodott bencé ské nt?

A családbó l kaptam az alapvető indítást. Otthon mindenkinek kitűnő hallása
volt, és jó l emlékezem É desanyámnak nagyon szép énekhangjára. É desapám
családjában két nagybátyám igazgató -kántortanító  volt. Az egyik kö zülük, a
keresztapám, énekkarával országos versenyen második díjat nyert. É desapám,
aki nem tanító képzőt végzett, hanem a győri bencés gimnáziumban érettségi-
zett, sajátosan érdeklődö tt az ö sszhangzattan iránt. Nővérem, Erzsike, a győri
zeneiskolában jó  képzést kapott, és én az ő révén kerültem kö zvetlen kapcso-
latba a zongorázással. É vtizedek után is el kell ismernem zenepedag ó giai érzé-
két és kö vetkezetes szigorát is: nekem sosem esett nehezemre gyakorolni még
későbbi évtizedeimben sem, hiszen ő nálam, a kezdő zongoristánál is, magátó l
értetődőnek tartotta – és meg is kívánta – a napi egy ó rás gyakorlást. Az ö rö klö tt
jó  hallás miatt évekkel később is alig tudtam megérteni, hogy valaki hamisan tud-
jon énekelni, és azt sem, hogy ha valami egyszer le van kottázva, akkor azt
egyesek miért nem tudják leénekelni.

A pannonhalmi gimnáziumban kiváló  zongoraművész tanárom volt: a Dohná-
nyi-tanítvány Herszé nyi Bá lint. Orgonára és zeneelméleti tárgyakra a Ró mában
végzett egyházzenész, Szigeti Kiliá n bencés atya (Á bel atya testvérö ccse)
tanított. – Hadd tegyek hozzá valamit, ami nem sikerült nekem zenetanu-
lásomban: nagyon szerettem volna, hogy tudjak csell ó zni. Néha még álmodtam
is ró la, hogy milyen szépen játszom Bach gordonkára írt szó ló szvitjeit. Hogy
ezeket játszhassam, erről már régen végképpen lemondtam, de ma is csodálom
és a zeneirodalom legnagyszerűbb alkotásai kö zé sorolom mind a hat Bach-
szvitet.
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Kezdetben szolgá lt Mezőtúron, Sopronban. Hogyan emlé kezik vissza ezekre a
helyekre?

1952-ben, pappászentelésem után, hogy a rendi nö vendékkeretben – a ke-
gyetlen pártállami numerus clausus miatt – helyet adjunk a fiataloknak, csaknem
két egész évfolyamot kihelyeztek a lelkipásztorkodásba. Engem hivatalosan kán-
tornak (titokban káplánnak is) a váci egyházmegyei Mezőtú rra helyeztek, pedig
akkor már másfél év egyetemi anyagát elvégeztem matematikábó l és fizikábó l. –
Mint minden ú jmisésnek, nekem is felejthetetlen emlékeim maradtak meg első
beosztásomban a nagyon buzgó  alfö ldi híveket szolgáló  lelkipásztorkodásbó l.
Abban a (22 kilométerre még a mi plébániánkhoz tartozó ) tanyavilágban nagy
boldogság volt pasztorálni. – Persze akkor még csak kerékpáron mentünk, és
ott, az Alfö ld kö zepén, mintha mindig csak ellenszél fú jt volna: menet is, jö vet is.

Zenei tanulmányaimat azonban ott is folytathattam, szorgalmasan gyakorolva
a zongorán. Mezőtú ron a már meglevő templomi kó rust is rám bízták: minden
vasárnap énekeltünk nem kis odaadással. Sőt, kó rusommal a kö rnyékbeli plébá-
niákon egyházzenei áhítatokat tartottunk.

Másfél év mú lva Mezőtú rró l Sopronba helyeztek. Félig hivatalosan kántor-
káplánként végeztem a papi szolgálatot – a bencés templomban. A rendszeres
zenetanulást ott is folytathattam.
Győrö tt csaknem ö tven é ve szolgá l ká ntorké nt, taná rké nt. Mit jelent Ö nnek a
hűsé g? Mennyire lehet hűsé ges egy szerzetes szolgá lati helyé hez, az ottani
emberekhez?

1956-ban ide helyeztek Győrbe. (A mi kö rnyékünkö n ezt így is tudják mondani:
Győrré, sőt néprajzi gyűjtés kö zben így is hallottam: Győrre.) Itt fö lvettek a győri
zeneművészeti szaktanárképzőre: a zeneiskolai zongora–szolfé zstaná ri tanszak-
ra, és mindjárt a 2. évfolyamra. 1958-ban a szaktanári diploma megszerzése
után jelentkeztem a budapesti Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskolára a kö zé p-
iskolai é nek-zenetaná r–karvezeté s tanszakra. Első jelentkezésemkor kiderült,
hogy bár a felvételi vizsga nagyon jó l sikerült, mégsem kerültem a felvettek kö zé,
mert éppen akkor hoztak egy titkos rendelkezést, hogy aki „ideoló giailag” nem
felel meg, azt nem veszik fel semmiféle művészeti főiskolára sem. Így továbbra
is Győrö tt műkö dtem, mint gimnáziumi énektanár, diákotthoni prefektus és a
bencés templom orgonistája. De lett így egy szabad tanévem nagyszerű lehető-
séggel: Budapestre járhattam zeneó rákra. Zeneszerzést tanultam Sugá r Rezső-
nél, Gergely Ferenc (Bp 32) pedig orgonára tanított.

A kö vetkező évben – 1959-ben – mégiscsak fö lvettek a Zeneművészeti Fő-
iskolára. Egészen pontosan: a rendelkezések értelmében fö l kellett venniük oda,
mert a pártállam – igaz, hogy elvett tőlünk hét gimnáziumot, de – vállalta a meg-
maradt szerzetes gimnáziumok tanárainak kiképeztetését. Arra biztosan nem is
gondoltak, hogy majd szerzetes fog jelentkezni a Zeneakadémiára. Felvettek
mindjárt harmadévesnek, de még azt is megengedték, hogy az utolsó  két évet
ö sszevonva végezhessem el. Így ú jbó l kitűnő zenetanulási lehetőséget kaptam,
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és két év mú lva – 1961-ben – ott hallhattam életem nagy dicséretét nem is akár-
kitől: „Bárcsak tö bbi nö vendékünk is ilyen komoly, kö telességtudó  ember lenne.”
– A Zeneakadémia nagytermében diplomáztam karvezetésből, a tanszak kó rusát
vezényelve – persze nem reverendában, hanem – civil ö ltö nyben.

Pannonhalmán már tízéves koromban kísértem diáktársaim énekét: előbb
harmó niumon, majd orgonán. Ez a zenei szolgálat később is megmaradt az
életemben. A mezőtú ri és soproni évek után Győrö tt 1956 ó ta vagyok a templom
kántora – leszámítva a két budapesti tanulmányi évet. Kedvesen kérdezte egy-
szer egyik azó ta már elhunyt rendtársam: „Mondjad, hogyan bírod ki a téli hó na-
pokban ott fent a kó ruson vasárnaponként 6 ó rán keresztül fűtetlen templomban
azt a rettenetes hideget?” – „Csak azért – feleltem –, mert jó  szívvel és nagy
hangon még énekelek is kö zben!”

Hűségesnek lenni azért sikerül, mert nem a beosztáshoz, hanem a szerzetesi
fogadalom alapján kapott megbízáshoz akarunk hűségesek lenni. Az Egyháztó l
kapott megbízás adja a lendületet számunkra. Hogy más, az egyházi megbízá-
son kívüli munkában hogyan, milyen eredményességgel tudnánk vagy tudtunk
volna dolgozni, az nem szokott fö lmerülni bennünk.
Tö bb kó rust vezetett. Talá n legfontosabbak a győri szé kesegyhá z Palestrina
kó rusa, illetve a győri bencé s templom kamarakó rusa. Mi a kó rusmuzsika titka?

Korábbró l kezdem. Volt már Mezőtú ron is – a felnőtt kó rus mellett – kicsikből
álló  énekkarom. Igényeltem én is, ők is. Sopronban ugyancsak volt gyermek-
kó rusom, itt nem egy kis kó rustagom abszolú t hallású  volt és még zeneiskolás
is. Ezek az emlékek indítottak arra, hogy a schola szerepét Győrö tt is megú jít-
sam a székesegyházi liturgia keretében. Püspö ki, sőt bíborosi szentmisén éne-
keltek a kicsik nemcsak a magyar, hanem a vendég ír bíboros atya csodálatára
is. – Az is igaz, hogy ha valaki meg akar ú julni a saját szentzenei szolgálatában,
ú jra meg ú jra el kell kezdenie kicsiket tanítani. Az Egyház két évezredes liturgiá-
ja mindig bekapcsolta a gyermekénekeseket: pl. a győri püspö kség Szent István
király alapításátó l kezdve egészen a tö rö k hó doltságig. Mezey Lá szló  liturgiatö r-
ténész szerint egy kö zépkori székesegyházban 150-nél is tö bb lehetett a vasár-
napi püspö ki szentmisén éneklő kó rus létszáma, ebből mintegy 100-an voltak
gyermekek. Ezek a fiatalok a kö zépkorban a káptalani iskolában tanultak, ahol
minden szombaton csak é nekó ra volt, hogy a vasárnapi szentmisébe való  be-
kapcsoló dásuk minél maradéktalanabb legyen. – Ennyit a kis énekes scholáró l.

Mivel a győri bencés templomban akkor (1956-t ó l) nem lehetett tö bbszó lamú
vegyeskart alapítani – az „illetékes” pártállamiak ugyanis igencsak figyeltek
ránk! –, nagyszerű lehetőség nyílt számomra, mikor Bá nk Jó zsef (Eg 29) és
Kacziba Jó zsef püspö k atyák fö lkértek (1968-70), hogy a Székesegyház
egyházzenei életét vezessem. A Palestrina Kó rusnak nem volt névsora, nehogy
bele lehessen kö tni. Magamat sem tekintettem a k ó rus tagjának. Másfél év
mú ltán az „illetéktelen illetékeseknek” fö ltűnt, hogy ennek a kó rusnak az egyházi
mellett tö bb civil szereplési lehetősége adó dott, mint az államiaknak:
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– Pannonhalmán a Filharmó nia rendezésében négy alkalommal énekeltünk;
– Lébényben a Szigetkö zi Ünnepi Héten két koncertet adtunk;
– Mosonmagyaró váron hangversenyen kö zreműkö dtünk az egyetemi aulában.
Ekkor aztán hivatalos műkö dési engedély megszerzéséhez akarták kö tni a

kó rus életét. Erre nekünk semmi szükségünk sem volt. Megmagyarázhattam
nekik, hogy műkö dési engedélyünk nekünk már Szent István király ó ta van, mint
katedrális kó rusnak. Mire a zaklatás ugyan abbamaradt, de civil hangversenyen
tö bbet nem szerepelhettünk. Akadt azonban koncertlehetőség itthon is elég, sőt
más székesegyházakba is kezdtünk járni – kirándulásképpen:
– Szombathelyen, ö sszekö tve Jákon a bencés apátsági templomi koncerttel,

de még jutott erőnk és időnk, hogy hazafelé Sopronhorpácson, Hidegségen és
még Kapuváron is énekeljünk;
– Veszprémben, majd hazafelé még Alsó őrsö n, a műemléktemplomban és

Jásdon, a Mária-kegyhelyen is énekeltünk;
– Székesfehérvárott, a délelőtti szereplés után még Bodajkon, a Mária-

kegyhelyen is énekes magyar vesperást imádkoztunk;
– Esztergomban a főszékesegyházi liturgia után még eljutottunk Pélifö ld-

szentkeresztre is;
– az ö kumenizmus jegyében a győri Evangélikus Ö regtemplomban is tartot-

tunk egyházzenei áhítatot.
Hogy mi a kó rusmuzsika titka, azt volt zeneakadémiai tanáromtó l, Bá rdos

Lajostó l (Bá rdos Oreszté sz OSB atya édesapja), a felejthetetlen professzort ó l
tanultam: Fontos, hogy zeneileg jó l ké pzett legyen a karvezető, de ugyanannyi
emberi hozzá é rté s is kell hozzá , hogy a kó rust egybe tudja tartani. – Persze
manapság a kamarakó rusok előtt nyílik nagy zenei lehetőség, ám ott a tagok
egyé ni zenei é s hangi műveltsé ge dö ntően számít. A kamarakó rus titka abban
áll: tiszta a hangzá sa, ha a szó lamok figyelnek egymásra; és szé p a hangzá sa,
ha a kó rustagok énekes szomszédjukra is tudnak figyelni.
Kamarakó rusá val is sokszor fellé ptek. Melyek voltak legfelejthetetlenebb szerep-
lé seik?

Azok, amikor a győri egyházmegye plébániatemplomaiban énekeltünk. Min-
denhol azonosan állítottuk ö ssze műsorunkat. Előbb az ottani híveknek azokat a
saját népénekeiket énekeltük el, amelyeket az előző hetekben náluk, az ő elő-
énekeseiktől gyűjtö ttem, így azokat visszaadtuk nekik szép énekes csokorban.
Akkor tudták meg vendéglátó ink, hogy régi népénekeiket nemcsak nagyra érté-
keljük, hanem azt is elhitetjük velük, hogy mégiscsak szabad azokat énekelniük.
A Szent Vagy Uram (SzVU) megjelenése ó ta (1931) ez tiltva volt nekik. A
teljesség igénye nélkül említem meg azokat a plébániatemplomokat, ahol jártunk
– volt, ahol tö bbszö r is –: Agyagosszergény, Bánhida, Bogyoszló , Csepreg,
Fertőd, Fertőhomok, Győr-Gyárváros, Győrszemere, Győr-Szentiván, Győr-Szi-
get, Hegykő, Hidegség, Kapuvár, Levél, Ménfőcsanak, Pannonhalma-Győrszent-
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márton, Rábacsanak, Rábapatona, Szany, Szeged-Alsó város, Szil, Tatabánya,
Tétszentkú t, Vének, Veszprémvarsány.

Később, 1988-ban a kamarakó russal jártunk a Délvidéken, Bácskában és
Bánátban. Négy hangversenyünk volt ott: Nagybecskereken, a püspö ki székes-
egyházban, Udvarszálláson, a 300 lakosú  magyar falu kicsi templomában, Ver-
secen, ahol 1918 ó ta nem járt magyar kó rus, Muzslyán, és még Horgoson is.
(Persze nem hagytuk ki a horgosi csárdát sem, de ott nem szenteset éne-
keltünk.)

Voltunk 1989-ben Olaszországban, a Vicenza melletti Valdagno-ban és Mon-
tecchio Maggiore-ban. Eljutottunk Padovába, Velencébe és Bolognába is.

Voltunk Kárpátalján, és négy nap alatt ö t koncertet adtunk: Beregszászon,
Huszton, Nagyszö llősö n, Aknaszlatinán (a só bánya fö ld alatti kápolnájában
énekelhettünk japán kiránduló  vendégek előtt) és még Munkácson, a püspö ki
székesegyházban is.

Rendszeresen részt vettünk Budapesten a novemberi Cecilia-napi zenei
áhítaton a Szent István-bazilikában.

A Felvidéken É szak-Komáromban, a Zoborvidéken Kolonban, Ghymesen
Zsérén, majd a Galánta melletti Vágán, és énekelhettünk a felvidéki Mária-
bú csú járó helyen, Cigléden is.
É nekeltünk két zarándokú ton Erdélyben: Szászrégenben (szoboravató  ünnep-

ségen), a Felső-Maros vö lgyében Galó cáson és Gyergyó hodoson, Szárhegyen,
Csíksomlyó n (a Magyar Medence leglátogatottabb bú csú járó helyén), Moldva-
bányán (az ortodox Mária-templomban), Futásfalván, Medgyesen, Déván és
Máriaradnán (itt is a kegytemplomban).

De a legemlékezetesebb az volt, mikor két alkalommal is a bukovinai Mária-
kegyhelyen, Kacsikán énekeltünk a csángó magyar testvérekkel együtt azon a
szentmisén, mely az évenkénti egyetlenegy alkalom Moldvában, hogy a csángó -
magyarok anyanyelvükö n magasztalhassák Jézust és tiszteljék az Ő szent
Anyját, Máriát.
Milyen indíttatá sbó l fordult a hatá ron túli magyarok felé ?

Kisdiákkorombó l életprogramként megmaradt bennem a bíztatás: ha olyan
templomba lépsz, ahol még nem voltál, bátran kérjél hármat; ahol meg már
voltál, ott még bátrabban imádkozzál:

1. Imádkozz azokért, akikre a jó  Isten téged rábízott (É desanyámmal szoktam
kezdeni).

2. Imádkozz azokért, akiket a jó  Isten terád bízott, vagy még rád fog bízni.
É s most kö vetkezik a felelet a kérdésre:
3. Imádkozz a határainkon tú l élő magyar testvérekért – vagyis minden harma-

dik magyarért! –, é s azoké rt is, akik kö zö tt ők élnek.
[Persze lehetsz egy kicsit telhetetlen – szó lt a bíztatás –:
4. Imádkozz azért is, hogy abba a templomba, ahova beléptél, még egyszer

vagy még tö bbszö r visszajuthass.]
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Ha jó l tudom, 1978-ban já rt előszö r a csá ngó magyarokná l, aztá n egy é letre
elszakíthatatlan kö telé k, kö tődé s jö tt lé tre velük.

Előszö r tízévesen, 1939-ben, Kogutovicz Károly térképén a 9. lapon vettem
észre: a Kárpátoktó l keletre magyarok élnek. A kö vetkező évtizedekben megtud-
tam ró luk, hogy ők a csángó magyarok, a világ talán legmagárahagyatottabb
népcsoportja, és ugyanakkor az egyetlen magyar népcsoport, mely számban
mindig szépen gyarapszik, és borzasztó  rágondolni: nem ők minket, hanem mi
hagytuk őket magukra.

Domokos Pál Péter, aki édes testvérének nevezett engem két kö nyv-dediká-
ció jában, tőle tanultam szinte mindent a csángó magyarokra vonatkozó an:
– 300 ezren vannak, és kö zülük
– 100 ezer még gyö nyö rűen beszéli az ősi csángó magyar dialektust – a 19.

század eleji nyelvú jítás minden hatása nélkül;
– 100 ezerrel már elfelejttették őseik magyar anyanyelvét;
– 100 ezer sorsa pedig még tőlünk is függ, hogy az elfelejtők kö zé, vagy az

őseik nyelvi-zenei hagyományait hűségesen őrzők kö zé csapó dnak-e?
Való ban 1978-ban jártam előszö r náluk a Keleti-Kárpátokon tú l. Két győri mér-

nö kcsaláddal mentünk ki, és 36 év mú lva 2004. február 6-án jö ttem meg tőlük a
74. alkalommal, mikö zben 93-szor voltam Erdélyben is. Ezek után érthető –
tréfásan azt gondolom –: Nem szabad a csángó magyarokkal elkezdeni a foglal-
kozást, mert azt biztosan nem lehet abbahagyni! Ö rö mmel jártam így én is! Nem
tudtam abbahagyni – és nem is akarom!
Mié rt oly fontosak ők szá munkra is?

A beszé djük gyö nyö rű. – Volt kis énekesemre (most már tanárnő), aki bencés-
diák bátyjának első helyezése után három évvel szintén megnyerte a mohácsi
népdaléneklési versenyt (mégpedig mindketten csángó magyar népénekkel),
büszke vagyok, hiszen már készül nyelvészeti doktori disszertáció t írni – a
csángó magyar dialektusbó l.

Gyö nyö rűek a né pé nekeik is és még az is, ahogyan azokat éneklik.
– Mint dunántú li, szívesen vallom, hogy mi itt való ban tudunk ö tö sre énekelni

magyarul,
– és még az alfö ldiek is velünk együtt ö tö sre.
– De akkor a felvidékiek hatost érdemelnek.
– Á m akkor a legobjektívebb osztályzás is tizenö tö st adna az erdélyieknek: a

mezőségieknek, a székelyeknek és a gyimesi csángó knak.
– É s akkor – ha meg is haragszanak rám az erdélyiek ezért az elfogultnak

látszó , de igaz osztályzásért –, akkor a moldvai csángó magyaroknak legalá bb
huszonné gyes jár, mégpedig az igazság szerint!
A nyelvük, a né pzené jük gyö nyö rű. És a lelkületük?

Szervátiusz Tibor jó l ismerve őket ezt nyilatkozta ró luk egy TV-műsorban
(1991. aug. 28.): „A csángó k a világ legbecsületesebb, legtisztább emberei.
Mélységesen vallásosak és tiszták, erkö lcsileg és minden szempontbó l.” Megha-
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tó  náluk az a szívből fakadó  hűség, mellyel ránk gondolnak. Két kö ltőjük így
mondja az Irodalmunk kö ltői remekei c. kö nyvbe illő értékes vallomásukat:

Lakatos Demeter, szabó falvi kö ltő (+1974)1:
Ott vagyond a mük országunk,
Tudd meg jú l
Ott hul a nop minden ö szte
Leszentül.

É s a kortárs klézsei kö ltő, Duma-Istvá n Andrá s2:
Ha nem tü Kárpátok keté szakagyatok,
Münkö t Moldovába veszni ne hagyatok!

A 2003-ban megjelent Csá ngó kró l, igaz tudó sítá sok című kö nyvé ből tudom,
hogy nagyon fontos papbar á tai voltak: Koloszár Gyö rgy, Kovács István, Benedek
Márton, Gyergyina János. Mit kö szö nhet, kö szö nhetünk nekik?

Koloszá r Gyö rgy: Győr-egyházmegyés papbarátom Fertődö n ú j  templomot
épített. Magával ragadó  lendületes buzgó sággal érzékenyen reagált minden
értékre, melyeket a vallási néprajzosok a hívő magyar katolikus népben meg-
találtak, és amit felsőbb tanulmányai során nem tanítottak meg neki és a vele
egyidőseknek, azt kitartó  munkával pó tolta. Nagyanyjátó l kilenc alkalommal gyűj-
tö tt értékes népénekeket Lajtha Lá szló , aki zeneszerzésben az elmú lt századiak
kö zö tt Bartó k és Kodá ly után kö vetkezett. – De kár, hogy 1969-ben nem őt, Kolo-
szár Gyö rgyö t nevezték ki a győri egyházmegye egyházzenei igazgató jává,
pedig mikor megkérdeztek engem hivatalosan, én csak őt ajánlottam. Á m akkor
belőle az nem válhatott, mivel sosem járt papi békegyűlésre. Így aztán –
„külsősként”, bár én sem jártam oda – én kerültem az ő „helyére” a székes-
egyház és a szeminárium egyházzenéjét irányítani. Szülőfalujában, a Sopron
megyei Peresztegen van a sírja.

Ková cs Istvá n dr.: Előbb elvégezte a budapesti orvosi egyetemet, majd gyer-
mekgyó gyászatbó l szakvizsgázott. Akkor határozta el végképpen, hogy Krisztus
papja lesz. 1979 ó ta minden évben egyszer együtt jártuk a moldvai csángó -
magyar falvakat egészen betegségéig és haláláig (1997-ig). Moldvai csángó ma-
gyar ismerősei máig így emlegetik: az idősebbek a jó  Doki pátert, a fiatalabbak a
Doki bácsit. Sírja Budapesten az Óbudai temetőben van. (Kö nyvemben – Csán-
gó kró l…  – az 1., 2., 29., 49., 52., 57. tud ó sításban emlékezem meg ró la.)

Benedek Má rton dr.: Moldvai csángó magyar, aki előbb orvos lett, belgyó gyász
szakorvos, majd titokban teol ó giai tanulmányokat folytatott, és ró mai engedéllyel
1980-ban pappá szentelték. A csángó k számára ő volt a csodadoktor. A főorvos
                                                          
1 Messze ott, hul nop szentül le című versének záró része. In: Lakatos Demeter: Csángu

országba. Ö sszegyűjtö tt versek, mesék és levelek, I. kö tet, Budapest, Lakatos Demeter
Csángó magyar Kulturális Egyesület, 2003, 54-55.

2 Duma-Istvá n Andrá s: Az én országom Moldova, Hargita Kiadó hivatal, Csíkszereda, 2000.
A kö nyv hátoldalán található  idézet.
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édesanyjának énekét Bartó k Bé la és Domokos Pá l Pé ter gyűjtö tték 1938-ban a
budapesti Magyar Rádió  stú dió jában. – Vértanú  lett, mert halálra verték, mikor
kitudó dott, hogy titokban Krisztus papságának kegyelmében is részesült. Sírja a
Szeret folyó  melletti Trunk kö zségben van, szülei sírjának kö zelében. (Kö nyvem-
ben a 2. tudó sítás ró la szó l.)

Gyergyína Já nos: Moldvai csángó magyar ferences pap volt – és csaknem
vértanú . Egyike azoknak, akiket a legszentebb életűeknek ismertem meg kö zö t-
tük. Az utolsó  pap, aki még 1959-ben is mert magyarul misézni és prédikálni a
csángó magyar híveknek Moldvában. Ezért kényszermunkára ítélték és a Duna-
delta haláltáborába vitték. Onnan szabadulva készséggel állt a románul nem
tudó  csángó magyar hívek rendelkezésére magyar anyanyelvű gyó ntatással és
lelki vigasztalással. Nagypatak falu temetőjében van a sírja. (Ró la kö nyvemnek
13., 28., 29. tudó sításában írok.)

Mindig elmegyek a sírjukhoz, ha arra járok, hogy a kétszeres részt kérjem
magamnak az Ő kö zbenjárásukra (Előszó  a tudó sításokhoz).
Az előé nekes bá csik, előé nekes né nik – az ún. szentemberek, szentasszonyok –
gyakran fordulnak elő beszá moló iban. Mit tanult tőlük?

Hogy mit tanultam tőlük, arró l nehéz megható dottság nélkül beszélni. „Egysze-
rűen: rengeteget!”.

Ezt hangsúlyozottan fontosnak tartom, hogy a magyar katolikus egyházi nép-
ének gyüjtése kö zben találkozhattam a magyar népi műveltség sok-sok né pmű-
vé szé vel: az egyházzenei vezetők által sokszor csak mostohán kezelt és nem-
egyszer lenézett előénekes bácsikkal és előénekes nénikkel, az ú n. szent-
emberekkel és szentasszonyokkal, akiktől igyekeztem jó l megtanulni, hogy hívő
magyar katolikus népünk – őseink évszázados hagyományát szentül őrizve – mit
tud énekelni, és amit tud, azt hogyan énekli az Isten dicsőségére és Jézus szent
Anyjának tiszteletére.

Bartó k Bé la népzenei írásait azó ta értem meg igazán, mió ta ővelük én is
találkoztam. Népzenekutató  gyűjtéseiről Bartó k így ír: „… elmondhatom, hogy
ezen a téren kifejtett munkánk nagyobb ö rö met szerzett minden másnál. É letem
legboldogabb napjai azok voltak… ” (Magyar népzene és ú j magyar zene, 1928)
Rengeteg gyűjté se kö zül melyeket emelné  ki, s mié rt?

Tudó sítottam ró luk említett kö nyvemben (záró jelben a tudó sítás sorszáma):
– A legelső ének, amit csángó magyaroktó l élőben hallottam egy altató  volt,

melyet vonaton gyűjtö ttem: Kukujj el, má má nak, kicsi legé nyké je... (23.).
– Lészpeden találkoztam az Ú rangyala Erdélyből Moldvába átkerült változatá-

val: Az Ú rangyala kö szö nté …  Egy idős asszony énekelte kö nnyekig meghatva
(12.). A világ nemcsak egyik legértékesebb Ave Mariája is ez, hanem még az
egyik legszebb is!
– Mária-sirató t Forró falván gyűjtö ttem: Jaj, nagy kedven tartott… (35.),
– Klézsén Szent István-éneket: Hol vagy, Istvá n kirá ly…  (34.),
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– Pusztinán a Pannonhalmán előszö r leírt ősi magyar himnusz csángó
változatát: Boldogasszony Anyá nk…  (36.),
– és ugyanott Pusztinán, a Szent István király-templomnak bú csú sénekét, me-

lyet még mindig nem szabad náluk a templomukban énekelni: Ó  Szent Istvá n,
dicsé rtessé l…  (33.).
– Végül az ARANYMIATYÁNK, Jé zus é s Má ria búcsúzkodá sa Virá gszombat-

já n. 13 versszakával ez tett engem gazdaggá: 5035 magnó ra vett népének után
ez lett az 5036., ez lett gyűjtésem koronája (37.).
Sok előadá sá ban, írá sá ban említi a „diktá lá st” , mint a legősibb, né pi, kö zö ssé gi
é neklé si mó dot. Mi ennek a lé nyege, s hogyan viszonyul a templomokban
megszokott orgoná val kísé rt é neklé shez?

A legősibb kö zö sségi éneklésmó d a népénekeknél az ú n. „diktálás”. Elemezve
a kö vetkező fázisokat lehet benne megállapítani:

1. Az előénekes bácsi, előénekes néni (az ú n. szentember, szentasszony)
szemé vel elolvassa az énekszö veg első sorát, az elolvasott szö veg meg-
világosodik az agyá ban;

2. leszáll a szívé be, ott felforró sodik, és azt zengőn kié nekli.
3. A jelenlévők ezt fülükkel hallják és megvilágosodik az agyukban,
4. leszáll a szívükbe, ott felforró sodik és nagy-boldogan kié neklik.
Igaz ugyan, hogy egy 18 versszakos ének így 36 versszakossá válik, de

lélektanilag ú gy tűnik, mintha csak 9 versszakos lenne. Egész éjjel lehet így
énekelnie – kifáradás nélkül – minden embernek, pl. Mária-kegyhelyen. A hívő
magyar nép évszázadok ó ta így énekelhet, míg a pap és az orgonista-kántor
megérkezik (mise előtt 3 perccel), és miután eltávoztak (mise után 2 perccel).
É letemben előszö r Bodrogolasziban (1943-ban) hallottam a „diktálást” ú rnapi

kö rmeneten, majd a szigetkö zi bú csú járó hely Máriakálnokon (1968-ban) egész
éjszakát végigvirrasztó  hívektől. Azó ta keresem az ilyen szent alkalmakat Csík-
somlyó n, a háromszéki Futásfalván és a felvidéki Cigléden… , a Mária-kegyhe-
lyek virrasztó inál.

Mostanában fú vó szenekarok pró bálkoznak a kö rmeneteken „kísérni” a nép-
éneket. Egyre rosszabbul megy nekik.

A kántor-orgonista pedig, mivel nem tudja kitolni a k ö rmenetre tragacson „kéz-
láb-ö sszhadonászati” sípládáját, azok az igazi kö rmeneti énekek csodálatosan
variáló dnak. Viszont a fú vó szenekarok kísérete minden, csak nem népének-
kíséret. Erdélyben nemegyszer hallottam a szomszédfalu protestáns fú vó sait,
hogyan igyekeztek helytállni a katolikusok Mária-kö rmeneténél. Nem megy
nekik! Hogyan is menne! Voltaképpen másoknak sem menne!

Van még egy aggodalmam. Híres magyar Mária-kegyhely 18 éves orgonistája
azt kérdezte tőlem szereplése után: „Páter, jó  volt-e a népénektempó m?” – Ezt
válaszoltam: Egy egész életre felejtsed el a népénektempó  kifejezést. A nép
énekének lehet tempó ja (a hívek létszámának megfelelően, életkoruk szerint is
stb.), de az orgonista-kántornak nincsen joga bárkire is a templomban – az orgo-
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na magasábó l! – ráerőltetnie egy elképzelt – ráadásul a legtö bbszö r egészen
ö nkényes és még rossz – népénektempó t! A regisztrálásró l nem is beszélek!
Ezé rt té rjünk a ké rdé s má sodik felé re: Hogyan viszonyulna ez a „diktá lá s”  a
templomokban megszokott orgoná val kísé rt é neklé shez?

Az a feleletem: Sehogyan!
Milyennek kell lennie egy vall á si né prajzos gyűjtőnek?

A győri szemináriumban a Szent László -hermáró l tartott két ó rás gyö nyö rű
előadása után bemutatkozhattam az előadó nak, Lá szló  Gyula professzornak.
Utána a herma előtt latin vesperást énekeltünk Szent László  királyró l, majd
megkértem őt, hogy ott, a herma jelenlétében szó ljon ró la. Ilyen tisztelettel és
megható dottan még senkit nem láttam állni a győri Szent László  kápolnában,
nem énekelt velünk együtt, csak gyermeki tisztelettel csodálta Szent László
hermáját. „A HERMA előtt én csak hallgathatok!” – csak ennyit mondott!

László  Gyulának a néprajzi gyűjtésről szó ló  tanítását Halá sz Pé ter barátomtó l
tudom: Együtté rző né prajzi gyűjté s, ez volt az ő tanítása. Tehát amit az adat-
szolgáltató  akar mondani, abban lehet és kell neki segítenünk, hogy jó l kö zö l-
hesse, amit tud. Megé rtőnek kell lennünk vele, ha valamit másképpen tud, más
változatban énekel. Nem kijavítanunk kell, ha másképpen tudja, mint mi, a kér-
dezők. Ne is zavarjuk azzal, hogy mi nem ú gy tudjuk, mint ő. Amit tőle megtu-
dunk, annak ö rvendjünk, az tö bbet mondjon nekünk, mint ahogyan azt mi tanul-
tuk és tudjuk. Érté keljük, ha az adatkö zlő tud egy más, sokszor értékes variánst.
Milyen vidé keken gyűjtö tt né pé neket?

Az ősi magyar katolikus egyházi népének gyűjtése kö zben sok hazai és a
határainkon tú li magyarlakta vidékre is eljutottam: a Kisalf ö ldre, Zala megyébe, a
nó grádi paló cok néhány falujába, majd a most Dunántú lon élő, de Bukovinábó l
származó  székelyek kö zé. Jártam az aldunai székelyeknél, mind a három falu-
jukban: Hertelendifalván, Sándoregyházán, Székelykevén és még a Krassó -
Szö rény vármegyei Udvarszálláson is; a felvidéki magyarok Mátyusfö ldjén és a
Zoborvidéknek mind a 22 magyar kö zségében. Gyűjtö ttem még magyar nép-
éneket Kárpátalján és a jelenlegi osztrák Burgenlandban is. Erdélyben eddig 94-
szer voltam és 75-szö r Moldvában a csángó magyar testvérek kö zö tt.
Gyűjtő munká já val pá rhuzamosan tanított Győrö tt, a bencé s gimná ziumban, de
1967 é s 1991 kö zö tt a budapesti Nyá ri Ká ntorké pzőn, 1968-91 kö zö tt a győri
Hittudomá nyi Főiskolá n (a Szeminá riumban) is. Hogyan fogadtá k tanítvá nyai a
gyűjté seit? Tá gabban fogalmazva: hogyan fogadt á k a papok a vallá si né prajz
eredmé nyeit? Ismerik, szeretik, elfogadj á k?

A legkedvesebb az volt, mikor a szemináriumban Mikulás-napon a legélelme-
sebb kispapok remekül kiszerkesztettek engem. Parodizálták, hogyan is gyűjthe-
tem én a legeslegszebb magyar népénekeket ájtatos, ö reg előénekes házaspár-
nak ö ltö zö tt kispapoktó l. A paró dia szerint, mikor a gyűjtés végén én (ill. az
engem remekül parodizáló  kispap) boldogan, nagy tisztelettel és hálával, sokbe-
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szédűen megkö szö ntem adatkö zlőim szívességét, buzgó ságát, tudását és nép-
művészetét, ők (az ö regek) alig várták (a paró dia szerint), hogy már eltávozzam
a házukbó l. Alighogy kiléptem tőlük a két ö reg gitárt kapott a hó na alá, aztán
„Kezdjünk rá a miénkre, anyjuk!” felkiáltással a leglendületesebben táncra per-
dült és ropta a táncot – a beatmise dallamára. É s még meg sem neheztelhettem
rájuk, való ban olyan jó l kiszerkesztettek. – De azért elkezdtem aggó dni! Halad-
tak-e előre azó ta a gregorián énekben és a népénekben? Vallják-e még, hogy a
szentmise a Csú cs és a Forrás? Vagy talán már egyházzenei „Hó fehérkést és
hét tö rpést” játszanak?

Másik jellemző adat. El sem tudta képzelni az azó ta már meghalt magyar püs-
pö k atya, hogy édesanyja mit tudott énekelni, sőt hogy a pártállam annak idején
mennyi pénzt kö ltö tt arra – mostani pénzben csaknem egy millió t! –, hogy a
püspö k atya édesanyjának népénekkincse – mind katolikus egyházi népének
volt! – ne menjen feledésbe. – Aggó dásom csak nö vekedett!

Harmadik adat. Azt is egyházi személyről tudom, hogy szinte bántotta, hogy
én jobban tudom, hogy az ő ángya mit tud énekelni, mint ő, a pap-unokaö cs.
(Városon a nagybácsi felesége: nagynénje; értékesebb falusi kö rnyezetben:
ángya.) – É s már csak aggó dom!

Voltaképpen arró l a 30 ezer lejegyzett népénekről beszélek, mely a Zenetudo-
mányi Intézet birtokában van, és még a tö bb mint 5 ezerről, amelyet – ne tűnjék
dicsekvésnek! – én gyűjtö ttem 1974-től napjainkig.

Nem akartam én soha életemben egyházzenei gyűjteménnyel kiállni. Bár arra
valamikor gondoltam (és talán erről még nem mondtam le!), hogy népénekgyűj-
tésemet majd nyugdíjas koromban (már 15 éve nyugdíjas vagyok, de még nem
jutottam hozzá!) egyszer majd rendezzem és lejegyezzem.

Engem csak az a kettő érdekelt, de az – ahogyan azt a csángó magyar
mondaná Moldvában – erőst érdekelt(!):

I.  mit é nekel hívő magyar katolikus népünk, és
II. amit tud énekelni, azt hogyan é nekli!

Lajtha Lá szló val életemben kétszer beszélgethettem. Mindkettő hatalmas él-
mény volt számomra! Tőle tudom, hogy ahol volt néphagyomány (márpedig
akkor még, 1960 tájban, minden faluban volt még!), ott az 1931-es katolikus
népénekreform (rö viden az SZVU!) olyan csapás volt hívő katolikus népünk
éneklő művészetére, mint a pö rö lycsapás a kovácsüllőn. A „hivatalos” egyház-
zenei vezetők – ú gy látszik! – ezt azó ta sem sejtik, sőt azt sem sejtik, hogy ők
maguk mit nem sejtenek az egyházzenében!
Aggó dik?

Igen! Aggó dásaimró l van egy terjedelmesebb ö sszeállításom. Idecsatolom.
Egy vallási néprajzi Kérdőívnek az utolsó  pontja ez, a XXV. pont, mely a
Népénekekről szó l.

A hivatalos személyeknek (kántoroknak és papoknak) és a hivatalos intézmé-
nyeknek (kántorképzőknek, ill. hittudományi főiskoláknak/kispap-szemináriumok-
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nak) csak rö vid idő áll rendelkezésükre, hogy népünk vallásos éneklését némileg
megismerhessék: a „nagymise” előtti pár perctől a „nagymise” utáni pár percig.
Ennyi még a „némileg megismeréshez” is édes-kevés bárki „hivatalos” számára.

Hogy mit tudnak é nekelni a vallásos hívek, mely népénekeket ismerik és
kedvelik, és amiket tudnak, azokat hogyan é neklik (azoknak ritmusát, parlando
előadásmó dját, gyö nyö rű dallamdíszítéseit, értékes szö veg-változatait) –, arra az
a néhány (mintegy 70) perc a nagymisén, az mindenkinek nagyon kevés.

Az értékelő, a lendítő, a népénekek népművészeti jellegét is dicsérő megisme-
rés tö bb időt és figyelmet igényel. Az az említett rö vid idő ugyanis még az
„ellenőrzésre” sem elegendő, legfeljebb a „kritizálásra”, mégpedig éppen a kellő
hozzá-nem-értésből fakadó an.

Sem a kispapszemináriumok, sem a külö nbö ző szintű kántorképzők vagy
kántortovábbképzők nem adtak eddig és – tudtommal – ma sem adnak kellő és
igaz tájékoztatást hallgató iknak a hívő nép éneklésére vonatkozó an. Pedig lehet-
ne ez a tájékoztatás némileg népzenetudományos jellegű is, nehogy bekö vet-
kezzék, hogy népünk vallásos népéneklését is kutató , gyűjtő és tudományosan
is felmérő nem-egyházi népzenetudó sok sokszorosan tö bbet tudjanak hívő
népünk énekes áhítatáró l, devó ció járó l, megélt énekes vallásosságáró l, mint az
egyházzenei „hivatalosak”.

Volt idő (és még most is van!), hogy sokszor még maguknak a kispapoknak,
ill. a kántorképzősö knek saját – népművész-szinten (!) álló  – szüleik, nagyszü-
leik, rokonaik egyházzenei nagyságát is kétségbe vonatták velük. Ez pedig tö bb,
mint sajnálatraméltó !

Fentebb már említettem, hogy katolikus főpap falusi édesanyjának népénekei-
re – azok felkutatására, felgyűjtésére, megőrzésére – akkor tízezreket, mostani
pénzben kifejezve mintegy millió  forintot kö ltö tt az 50-es évek pártállami pénz-
hatalma, mert népkultú rát sejtetett meg vele Kodá ly Zoltá n értékelése és a Volly
Istvá nt, Lajtha Lá szló t és Rajeczky Benjamint dicsérő hozzá é rté s és kitartá s.
É s amit a kispapoknak, ill. kántorképzősö knek tanulmányi éveik alatt a hívő

nép értékes népénekei helyébe adtak, a SzVU (Szent Vagy Uram és Hozsanna)
306 énekét, ezek sokszor népünktől idegen énekstílusát, ráadásul „kö telező”
voltát… , az a hívő nép énekelt vallási népművészetére csak olyan volt, mint a
pö rö lycsapá s (mint fentebb idéztem már ezt a szó t Lajtha Lá szló tó l!), külö nö sen
azokban a templomokban (akkor még messze a legtö bben!), ahol még élt – és
még él! – és talán még élhet! – az értékes énekes néphagyomány.

Az 1930-as évek vége felé kezdődö tt el ez az intézményes, cseppet sem végig
gondolt – eredményében – néphagyományirtás és néphagyományirtatás, és
még nem szűnt meg ma sem!

Nem is beszélve az ú n. egyházi „kö nnyűzenéről”, amelyet oly sokan szívesen
fogadnak nyugat felől, mintha bizony azok az ideérkezett nyugati értéktelen-
ségek a liturgiá hoz – a Csú cshoz és a Forráshoz – elsegíteni alkalmas egyház-
zenei eszkö zö k lennének. Amilyen „alkotással” vagy amilyen készületlenül elemi
fokú  zeneiskolai ó rára el nem merne menni egy nö vendék, mert biztos lehetne
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benne, hogy legalábbis kidobnák onnan, az az „alkotás” és az a készületlenség
hogyan kaphat templomi „előadásra” támogatást liturgia keretében, esetleg még
„egyházzenész” vagy lelkipásztor kö zreműkö désével?
Egy korá bbi beszé lgeté sünk sorá n említette talá lkozá sá t Volly István né prajz-
gyűjtővel…

Eddig még írásban nem kö zö ltem egy  élményemet. Engem egy életre
rendkívül meggondolkoztatott.

Volly Istvá nnal utazhattam egy autó ban. (1907-ben született ő a Pest megyei
Peregen. Zeneszerzést Kodálynál tanult, 1937-ben diplomázott nála.) Még 1931-
ben megjelent gyűjtése a Peregi kará csonyi é nekek, ugyanabban az évben,
mikor az SzVU megjelent. Népzenei doktorátust is szerzett Szegeden 1948-ban,
disszertáció ja címe: 101 Má ria-é nek (vallásos szö veggel élő régi dallamok).

Rajtam kívül még ketten voltak tanú i Volly beszámoló jának. Mosonmagyar-
ó vártó l utaztunk együtt Győrig. Járási általános iskolai kó rusversenyről jö ttünk,
amelynek – a meghívó k tévedéséből! – én voltam az elnö ke és Volly István csak
meghívott tagja volt a versenybizottságnak. Elég hamar rátért a témára Pista
bátyám, mert már a verseny alatt kitüntetett tegező barátságával. Nem sokkal
1938 előtt tö rtént az az esemény, amelyről most tudó sítok.

Volly Istvá n előadást tartott a Magyar Tudományos Akadémián. (Ha jó l emlék-
szem – egy szerdai napot mondott.) Előadása a legfrissebben gyűjtö tt katolikus
népénekekről szó lt – az ú n. peregi gyűjtésről. (Pesttől 50 km-re, az 1950 ó ta már
Kiskunlacházához csatolt Peregen gyűjtö tte ezeket a lelki és zenei gyö ngy-
szemeket Volly, tehát nem is a népének szempontjábó l sokkal gazdagabb
Erdélyből-Székelyfö ldről, és nem a még annál is gazdagabb Moldvábó l-Csángó -
fö ldről.) „Előadásom után – folytatta Volly István – odajö tt hozzám Harmat Artúr,
gratulált nekem, és még ezt mondta: Kedves Pistám, de kár, hogy nem hétfőn
volt az előadásod. Mert tegnap, kedden voltam hivatalos az 1938-as budapesti
Eucharisztikus Kongresszus előkészítő bizottságához, ahol az OMCE (Országos
Magyar Cecília Egyesület) nevében elfogadtam a megbízást, hogy minden
egyházzenei ügyben a Magyar Püspö ki Kar szolgálatára állunk a kongresszusi
ünnepség sorozatán. Viszonzásul mi azt akartuk, hogy a magyar püspö ki kar
nyilvánítsa a Szent vagy, Uram (SzVU) énekes és orgonás kö nyvet a Magyar
Katolikus Egyház hivatalos énekeskö nyvévé. Megkaptuk rá az ígéretet.

Ha előadásod hétfőn lett volna – folytatta Harmat Artú r –, akkor a te gyűjtésed
is benne lett volna a bemutatott kongresszusi énekek kö zö tt, de sajnos a dö ntés
kedden már megvolt, és ma szerda van. De nem baj, Pistám! Meglesz a
Kongresszus, és majd utána elővesszük a te gyűjtésedet.
Á mde 1938 novemberében – folytatta az autó ban a tö rténetet Volly István –

visszajö tt a Felvidék magyarlakta része. Az OMCE gondjai kö zé került ezeknek a
plébániáknak gyors egyházzenei (= SzVU-os) ellátása. Nem telt el fél év, jö tt
Kárpátalja visszatérése 1939-ben. Oda is gondoskodni kellett az SzVU-r ó l. 1940-
ben É szak-Erdélyt és a Székelyfö ldet kellett ellátni kö nyvekkel, 1941-ben pedig
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Bácskát. Akkor meg 1941 jú niusában kitö rt a háború , és az én gyűjtésem
’elvesztette’ időszerűségét. A háború  után meg… , Rákosiéknak nem kellett sem
a 306 ének, sem az a némi kiegészítés, mely néhány évvel később – 1948-ban –
a Hozsannában jelent meg. Aztán elaludt az egész, és még altatták is.”

Ezt is Volly Istvántó l tudom: „Kodály felesége, Emma asszony egy koncertem
után gratulálva megkérdezte tőlem: 'Zoltán ismeri-e a maga gyűjtését? Hozza el
hozzánk!' A kö vetkező időben megjelentek a peregi gyűjtésből kivirágzó  Kodály-
kó rusok.” Kodály világosan felismerte Volly István magyar katolikus egyházi
népénekgyüjtésének – eléggé nem dicsérhető – értékét!

Eddig a Volly-beszámoló !
Mi volt a folytatá s?

Elkezdődö tt aztán a „hivatalosak” részéről még egy érdekes „dicsekvés” is az
1938-as budapesti Eucharisztikus Világkongresszussal kapcsolatban: „Tudjátok
is, ti fiatalok, mit jelentett a Kongresszusra látogató  külfö ldieknek a 306 SzVU-
ének? Mennyire értékelték azokat!?”

Pedig a „hivatalosak” mindannyian tudták, éppen ú gy, mint én, hogy nem volt
még 30 népének sem a SzVU-bó l abban a Kongresszusra külö n kiadott ének-
füzetben. Azokat viszont kívülről megtaníttatták velünk, és meg is tanultuk. Igaz,
hogy én Győrö tt a katolikus autonó mia belvárosi elemi iskolájába jártam 1935-től
1939-ig, ahol – eleget nem dicsérhetően, és ebből a szempontbó l még a II. Vati-
káni Zsinat sem ért utol bennünket, mert nálunk – minden héten szombaton az
5. ó rán az elemi iskola mind a hat osztályának tanuló i – ö sszes pedagó gusunk
jelenlétében és aktív részvételével, velünk együtt énekeltek – és lelkesen fú jtuk
a 306 éneket, és kö zben fogalmunk sem volt arró l, hogy azokon kívül még hány-
szor száz katolikus népéneket tud a hívő magyar nép – nem ugyan városon,
hanem a tö bbséget, sőt az értékes tö bbséget jelentő – falun.

Az említett érdekes „dicsekvés” odáig jutott, hogy csaknem támadásba ment
át, mikor tudomására jutott, hogy a MTA Népzenekutató  Osztályán – ezt hívták
Kodály-csoportnak, most a Zenetudományi Intézet Népzenekutató  Csoportja –,
az ő Tárukban 30 ezerre tehető a népénekek száma (persze a variánsokkal
együtt). [Nép-é nek: az egyházi jellegű és alkalmú , nép-dal: a világi jellegű és
alkalmú .] – A világi népdal lehet ott az Intézet gyűjteményében akár 200 ezer is!

Az a 30 ezer népének tehát – kö ztük a Volly-féle gyűjtés – ma is kö telez, akár
„hivatalos” valaki, akár nem. Felnőtt kereszténységünk azonban megkö veteli,
hogy a liturgikus ének rangját ne tévesszük ö ssze sem a külö nbö ző értékű
népénekekkel, de semmiképpen sem az „egyházi kö nnyűzenészek” gyenge pró -
bálkozásaival. É s itt az ú n. „jó  szándék” sem ment fel senkit a magyar értékek –
így a magyar népzenei értékek – megismerése és megbecsülése aló l sem.

Eddig az aggó dásaim.
Mit gondol, mennyire é rtik, tudjá k ma a papok é s a hívek a liturgiá t? Mennyire
fontos ké rdé s ez szá mukra?

Erről pontos felmérésem nincsen. Amit sejtek, azért is aggó dhatom!
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Mit szeretne, mi vá ltozzé k az é rintett fontos ké rdé sekkel kapcsolatban?
Igazán nem a Mikulás-napi jó kedv bánt, az csak tréfa volt, de azért valamitől

mégis nagyon tartok. Hadd kö zö ljem Farkas Ferenc véleményét. Bartó k, Kodály,
Lajtha László  után mégiscsak ő volt a legjelentősebb magyar zeneszerzője az
elmú lt 20. századnak.

Nem sokkal halála előtt megkérdezték tőle: „Mi a véleménye az egyházi
kö nnyűzenéről?” – „Nem tudtam, hogy ilyen van. De én azt tanultam, hogy az Ú r
Jézus szenvedett értünk és meghalt, majd harmadnapra f ö ltámadt. Ö tven nap
mú lva, Pünkö sdkor elküldte a Szentlelket a Boldogságos Szűz Máriára és tizen-
két Apostolra.” – Majd hozzátette: „De nem a Hó fehérkére és a hét Tö rpére.”
– Ez tö bb, mint elgondolkoztató !
Hamvas Bé la a zenéről általában nyilatkozva szigorú bban fogalmaz: „A zenei

hazugság a legelvetemültebb valamennyi hazugság kö zül, mert az embert a
legvédtelenebb oldaláró l demoralizálja.”
– É s az „egyházi liturgikus kö nnyűzene” bajnokai talán nem is érzik jó l eltalálva

magukat!
A szentekhez hasonló  szelídségű Bá lint Sá ndor, a vallási néprajz Euró pa-hírű

professzora 1944-ben még így látta a győri Kö nnyező Mária kultuszát: „Alig lá-
tunk még kegyhelyet, ahol papság és hívő szorosabban ö sszefogott volna a kul-
tusszal, ahol a jámbor hagyományra szö gesebb gonddal figyelnének, mint Győr-
ben. A székesegyház vérrel verejtékező Mária-képe igazán szíve a városnak."
– Szent kö telesség ezt a hagyományt a leghűségesebben őrizni!

És vannak vigasztalá sai?
Vannak! Három – a legú jabban megjelent és egyben a legmagasabb helyről

jö tt – üzenet: számomra mélységesen mély vigasztalás is!
Az egyik: 2001 elején Ratzinger bíboros, a Szentatya teoló gusa a dolgozó -

szobájában fogadta az „ad limina”-látogatáson Ró mában lévő Magyar Katolikus
Püspö ki Kart. A bú csú járó helyekkel kapcsolatban a k ö vetkezőket mondta:
„A népi vallásosságot – megtisztítva ferde kinö véseitől – meg kell őrizni, hi-

szen választ ad azokra a kérdésekre, amelyek ott élnek az ember szívében,
segít az imádságban, ismeretet kö zvetít, vigyázza az ember lelki egyensú lyát;
ugyanakkor a helyesen gyakorolt népi vallásosság egységet teremt, míg a tú l-
értékelt intellektuális vallásosság polarizál, megosztottságot hoz létre.”

A má sik a Szentatya apostoli buzdítása (2003-bó l), Az egyhá z Euró pá ban
című, mely a 79. pontban így tanít:
„Külö nleges figyelmet kell szentelni a népi jámborságnak is…  E jámborsági

formák a külö nféle társulatok, zarándoklatok, bú csú járások révén széles kö rben
élnek Euró pa régió iban, és gazdagítják a liturgikus esztendőt, s családi és társas
szokásokban és gyakorlatokban is megnyilvánulnak. A lelkipásztoroknak a népi
jámborságot becsülniük és támogatniuk kell, s meg is kell ú jítani ú gy, mint Isten
népe bö lcsességének sajátos kifejeződését.”

(Nehéz lett volna nekem, ha nem hú zhattam volna alá a fentebbi 10 szó t.)
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A harmadik: ahogyan az Ú j Ember legú jabb számában olvasom: Joseph
Ratzinger bíboros, a Hittani Kongregáció  prefektusa február 29-én magánkihall-
gatáson fogadta a Vatikánban Dobszay Lá szló  (Bp 50) egyetemi tanárt, a Ma-
gyar Egyházzenei Társaság elnö két. A zenetudó s szerző ez alkalommal átnyú j-
totta a bíborosnak a – kardinális jó váhagyásával – neki ajánlott The Bugnini-
Liturgy and the Reform of the Reform című kö nyvét.

Micsoda megnyugtatás ez a három bekezdésnyi üzenet a katolikus magyar
hívek vallási néprajzával, népénekeivel és imádságos kincseivel foglalkozó k
számára! – [A fényképet Pup Vilmos (Gy 66) készítette 1997-ben. – A szerk.]

Van azonban még két más vigasztaló dásom is.
Az egyik: nagyszerűen műkö dik a Magyar Egyházzene Tanszak a Zeneművé-

szeti Egyetem keretében.
A má sik, hogy folytató dik az Ú j Emberből méltatlanul kihagyott Dobszay-cikkek

sorozata Gondolkodó  címmel.
Az előbbi – korom miatt – kö zvetlenül már nem látogatható  a számomra, bár

figyelemmel kísérem eredményeiket. Az utó bbihoz pedig – a Gondolkodó hoz –
bárki kö nnyedén hozzájuthat. Ebben sokaknak segítettem már eddig is, hogy
még a határainkon tú l élők is gazdagodjanak belőle.

Tehát – ú gy látszik – mégsem szabad aggó dnom! Kalkuttai Boldog Teré z anya
így tanít A jobbik é ned című nyolc bátorításában: „A jó t, amit teszel, holnap talán
elfelejtik: nem számít, tedd a jó t!
Kö szö nö m a beszé lgeté st!

Jakab Gá bor
a győri Czuczor Gergely Bencés Gimnázium tanára
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Kö szö ntő (é nekpróba)
Já ki Sá ndor Teodóz OSB szolgá lataié rt

születé sé nek há romnegyedszá zados szé p ünnepé n
„Szürkefejű ö reg bá csó ”

É gből küldö tt mentő hágcsó
így látják a Szeret martján

mikor arra felé csángál
Domokos Pál Péter nyomán

rendületlen szívű vándor
ruganyos léptű és bátor

papi ember a javábó l
családjábó l épp harmadik

aki Szent Benedek fia
Ró la zeng most e kró nika
ősi magyar tagoló ban

egyszer nyárban másszor hó ban
nagy lélekkel reményt szállít
ügyében Istenre számít

számolja de számolatlan
ú tja van hol él a magyar

szó  és ének a legszebben
Máriához Szent Istvánhoz

erőst Szent László  királyhoz!

Sohasem rest Ő az ú tra
Kárpát-kanyaron is tú lra
el-elcsángál Moldovába

Lészpedre és Pusztinába,
Klézsére és Kalugerbe
Kacsikába  Rekecsinbe

csángó  szó ért és énekért
Lakatos Demeter versiért…

Á ldja Isten jó  Teodó z
atyánkat ki hitben hajó z
fiatalon s nagy terüvel
orcáján mindig derűvel
megérdemli a virágot

csángó magyaroknak áldott
„szürkefejű ö reg bá csó ”

ennél nem lehet szebb zárszó !
Nagy Gá spá r (Ph 67)
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Mé g egy egyhá zzené sz diá ktá rs:
Ková cs Dezső (Cs 51) ∗

Elé g bá rkinek né há ny mondatot vá ltani Ková cs Dezső ká ntor-karnagy úrral, hogy
megé rezzük, milyen szenvedé lyesen szereti hivatá sá t.

– Dezső bá csi, hogyan letté l
egyhá zzené sz?
– Szabad legyen idéznem az ismert

tö rténetet Kodály Zoltánró l, aki arra a
kérdésre, hogy mikor kell elkezdeni egy
gyermek zenei nevelését, azt válaszol-
ta, hogy kilenc hó nappal a születése
előtt. É desanyám daloskedvű fiatal-
asszony volt, szívesen énekeltem vele,
vagy csak ú gy magamnak, kiülve ker-
tünkbe. Második osztályban kaptunk
egy királyerdei lazarista atyát hitoktató -

nak, aki nem csak hittant, hanem gregorián éneket is tanított nekünk. É n ezt
nagyon szerettem, nyolc éves koromban már fejből énekeltem a De angelis
misét. Külö n egyháziének-pró bákat is tartott. Megtanultuk a népénekeket és
nagyon sok gregorián éneket. Kedvet kaptam az egyházi zenéhez. Három évet
jártam a csepeli bencés gimnáziumba, ahol a zenei nevelő, Galambos Iré neusz
(Bp 38) atya a gregorián nagy mestere volt. A jó  hangú  fiú kkal, leányokkal külö n
is foglalkozott, énekkart szervezett. Nagy gondot fordított a liturgiára, meg-
tanultam a karácsonyi, hú svéti ünnepkö r gregorián anyagát. A diákmiséken
aztán a tanultakat elő is adtuk. Kiss Sá ndor, a Jézus Szíve kántor-karnagya is
tanított itt egy rö vid ideig.

Az államosítás után is a Jedlik Á nyos Gimnáziumban folytattam tanulmányai-
mat, ahol a Bá rdos-tanítvány dr. Sá rhelyi Jenő volt az énektanár, aki nagyon
ö rült, mikor megtudta, hogy a Harmat–Sík „Szent vagy Uram” gyűjteményt már
egész jó l ismerem. Zongorázni később kezdtem, mint harmó niumon játszani,
már jedlikes diákként a munkásotthonban. Ugyanitt ö sszhangzattant is tanultam.
É rettségi után a Zeneakadémiára szerettem volna menni, de az egyházkarnagyi
tanszak addigra megszűnt, orgona szakra pedig nem vettek fel a r ö vid zongora-
előtanulmányok miatt, noha akkortájt már egész jó l orgonáltam. Így aztán
magyar-német szakos bö lcsész hallgató  lett belőlem, de tovább tanultam zenét.
1954-ben jelentkeztem kántorképzőbe, s mindjárt a negyedik évfolyamra vettek
                                                          
∗ Utánkö zlés a Szívhez Szó l – A csepeli Jé zus Szíve Egyhá zkö zsé g lapja 2003. decemberi

számábó l.
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fel. Olyan kiváló  tanáraim voltak, mint Taká cs Ná ndor atya (későbbi püspö künk),
Harmat Artúr, és az orgonaművész Pé csi Sebestyé n.

– Ha jó l tudom, má r az előtt is ká ntorkodtá l, hogy a ké pesíté st megszerezted.
– 1951 ó ta helyettes kántor voltam már a Szent Imre téri templomban. Mikor

végeztem, azt mondtam Radnó ti Sá ndor plébános atyának, hogy ö nálló an is
szeretném megpró bálni. Ezt megértette, így szerződtem el Dunaharasztiba, ahol
egy évig bírtam, mert a háború  után csak sebtiben helyreállított templomban
télen még a harmó nium is havas volt. Ú gyhogy eljö ttem onnan és a helyettes
kántorkodást folytattam itt, Csepelen, míg 1966-ban meghívtak Nagytéténybe,
ahol nyolc évig szolgáltam, igaz, csak vasárnaponként. 1974-ben aztán Turzó
atya kántora elkö ltö zö tt Csepelről, lebontották a házat, ahol lakott, és nem akart
már visszajárni. É n bejelentkeztem, hogy szeretnék helyette szolgálni. Így lettem
a Jézus Szíve plébánia kántora, lassan harminc éve!
– Mindannyian tapasztalhattuk, hogy nem á lltá l meg a tanulá sban.
– É nekkart szerveztem, elkezdtünk liturgikus szolgálatokat vállalni, és amikor

tudomásomra jutott, hogy felsőfokú  karnagyképző indul, mintegy helyettesítendő
a megszűnt zeneakadémiai képzést, én is jelentkeztem, és el is végeztem. Leg-
ismertebb tanárom Gergely Ferenc (Bp 32) orgonaművész volt. Később azokat,
akik a karnagyképzőt elvégezték, meghívták Bé res Gyö rgy bécsi professzor gre-
gorián kurzusaira. É n is éltem a lehetőséggel, és elvégeztem mind a hat kurzust.
– Mindekö zben mé g orgoná t is szerezté l a templomnak.
– Igen, egy német karitász-szervezettől kaptunk egyet Szőke Já nos szalézi

atya kö zbenjárásával. Turzó  atya engem bízott meg a lebonyolításával. A vám
kifizetésére külö n gyűjtést rendeztünk. Sajnos, a hangszer eléggé elhasználó -
dott, már tö bb mint hú sz éves, előbb-utó bb gondoskodni kell a cseréjéről, ami
nem olcsó . Egy megfelelő, ú j, elektronikus orgona legkevesebb másfél millió
forintba kerülne.
– Egy fontos dolgot nem említetté l. A ká ntori szolgá latot mindig munka mellett

vé gezted. Hogy tudtad a ké t feladatot ö sszehangolni?
– Az Ú r mindig gondoskodott, hogy találjak helyettest, ha kellett. Az egyetemet

betegség miatt abba kellett hagynom, a Keravillnál helyezkedtem el. Komolyabb
beosztásokban is dolgoztam, ekkor kicsit nehezebb volt, de később, mikor el-
mentem iskolai énektanárnak, már kö nnyebbé vált. Mindig kérem a Jó istent, ad-
jon jelet, ha már nem tudom csinálni, és akkor veszem a kalapom és megyek.
Persze, az olyan elismerés, amit a Bárdos Lajos Társaságtó l kaptam műkö dé-
sem 40. évforduló jára, sok erőt ad.
– A ká ntor szoros munkakapcsolatban á ll a plé bá nossal. Hogyan tudtok

együttműkö dni Gyö rgy atyá val?
– Minden kántor, így én is, azt szeretné, ha plébánosa tö bbet tö rődne az egy-

házi zenével. Sok szakmai kérdés van, például hogyan igazodjon a liturgia az
ünnep alapgondolatához, amit bizonyos rendszerességgel, elég időt hagyva rá,
meg kell beszélni. A kó rusnak is jó l esik a figyelem, az elismerés. Ö rülünk, ha
Gyö rgy atya kér fel szereplésre, mint legutó bb az utolsó  októ beri ájtatosságon.
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Egyetértésnek kell kialakulni a plébános és az egyházi zene művelői kö zö tt,
hogy együttműkö désünkkel az egyházi zene méltó  rangot kapjon. Mondom
mindezt annak tudatában, hogy természetesen nem minden produkci ó  tö kéletes,
de mindenképpen ez a célunk.
– Dezső bá csi, azt hiszem, Té ged mindenki ismer az egyhá zkö zsé gben. Mi-

lyen a kapcsolatod a hívekkel?
– Sokat beszélgetek velük, nem szoktam elszaladni a mise után. Kapok tőlük

dicséretet is, bírálatot is. Néha panaszkodnak, leggyakrabban a felolvasások
miatt. Ezt a fontos kérdést meg kellene oldani, hisz a liturgiában az érthetőség
nagyon fontos. A kapcsolatró l jut eszembe, hogy a „Dicsértessék a Jézus Krisz-
tus!” kö szö ntés kezd kikopni a használatbó l, pedig ez nem csak kö szö ntés, ha-
nem imádság is. A kamaszoknak is sokat segítene, ha megszoknák, mert ennek
használata a „Hogyan is kö szö njek?” feladványt is megoldaná.
– A kó rus „magassá gá bó l”  jó l lá tod, mikor, há nyan é s kik jö nnek ö ssze szent-

misé re, litá niá ra.
– Igen, elég pontosan tudom mérni a látogatottságot. Szomorú an tapasztalom,

hogy hétkö znaponként tö bbnyire már csak idős hö lgyek jö nnek, ők is kevesen.

Ajá ndé kba kapott hivatá sá val Isten kegyelmé ből lassan harminc é ve szolgá l
kö zö ttünk Dezső bá csi. Adjon neki az Ú r mé g szé p é veket, é s legyen é lete
pé lda, ha hivatá sró l, kitartá sró l, szolgá latró l gondolkodunk!

Csé bi Jó zsef

Kis, kará csonyi é nek
Tegnap harangoztak, É n is mennék, mennék,
Holnap harangoznak, É nekelni mennék,
Holnapután az angyalok Nagyok kö zö tt kis Jézusért
Gyémánt-havat hoznak. Minden szépet tennék.
Szeretném az Istent Ú j csizmám a sárban
Nagyosan dicsérni, Százszor bepiszkolnám,
De én még kisfiú  vagyok, Csak az Ú rnak szerelmemet
Csak most kezdek élni. Szépen igazolnám.
Isten-dicséretre (Így dú dolgattam én
Mégis csak kiállok, Gyermek-hittel, bátran,
De boldogok a pásztorok 1883
S a három királyok. Csú f karácsonyában.)

Ady Endre
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Dr. Bencze Lórá nt (Ph 58)

Ö nvallomá s ∗

A zsámbéki vártorony ablakábó l nézem a világot. „Látom – Pázmány Péterrel –
az élet igéjének éhségét.” Látok Arany Jánossal „sok kevély fogatot, fényes
tengelyt, cifra bakot”. Radnó ti Mikló ssal „nékem otthonom e táj”.

Sokan vesznek kö rül szeretettel, megbecsüléssel és féltő gonddal. Csapat-
munkában és szabadságban, a hiteles humanizmus szolgálatára tö rekedve épül
a magyar és egyetemes udvarház, iskola, műhely és ú t.

Párbeszédben mindenkivel, kritikusan mindenekkel.
Kinyílva a tudás előtt, szenvedélyesen a méltó ságunkért, odahajolva az em-

berhez. Nem páváskodva, hogy csak a miénk az igazság, a szépség, a jó ság és
az üdvö sség, de bizonyosságban, hogy létezik ezek ősforrása, hogy „van
értelme”.

Együtt lélegzünk, cselekszünk a korral, kö rnyezettel – szétválaszthatatlanul és
ö sszekeverhetetlenül.

Dr. Bencze Ló rá nt (Ph 58)

Dr. Bencze Ló rá nt barátunk Pannonhalmán érettségizett 1958-ban. 1959-ben
belépett a Bencés Rendbe, letette fogadalmait, 1964-ben pappá szentelték.
Ezután kö vetkeztek Budapesten az egyetemi évek, majd Pannonhalmán – a
gimnáziumban és a diákotthonban – a tanári-nevelői-prefektusi munka hat éve.

Isten ú tjai kiszámíthatatlanok. 1975-ben kilépett a rendből, fogadalmai aló l
felmentést nyert, a papság állapotábó l visszahelyeződö tt a „laikusok”, Isten népe
kö zé. É s dolgozott, becsülettel, fáradhatatlanul.

Hogy mivé fejlődö tt, Isten ú tján, erről szó lnak a kö vetkező lapok. Megmaradt
benne az az istenszeretet, melyről Szent Benedek Atyánk így ír: „quae perfecta,
foras mittit timorem ~ amely tö kéletes, kizárja a félelmet”. É s bizonyára belülről
érzi mind a bencés rend, mind az egyház szorító  problémáit, részt vesz a mai
igaz keresztény~krisztusi modus vivendi keresésében, a megú julás/megú jítás
ú tjának megtalálásában, a kezdő lépések ö svényének kitaposásában…

Kísérje Isten áldása őt is és mindenkit, ki ezen fáradozik!
Dr. Kö nyves Tó th Ká lmá n (Ph 47)

                                                          
∗ A CORVINUS kiadásában 2004-ban megjelent, Boldog a né p, mely tud ünnepelni –

Vá logatott alkalmi beszé dek, előadá sok 1993–2003 c. kö nyvének borító járó l. Kö vetkező
két cikkünk – Ajá nlá s és Utó szó  – ebből a kö nyvből való . – (A szerk.)
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Ajá nlá s

Kedves Olvasó !

Dr. Bencze Ló rá nt főigazgató , egyetemi tanár válogatott írásainak és beszédei-
nek kö tetét tartom a kezemben. Jó néhány előadásnak, beszédnek élő tanú ja
lehettem, és rácsodálkozhattam arra, hogyan válik élő elevenné a leírt holt betű.
Rá kellett dö bbennem, hogy ez csak azért vált lehetségessé, mert a leírt és
kimondott szó  hűséges tükre a belső meggyőződésnek.

Napjainkban, amikor az írott és elektronikus sajtó  pillanatnyi szünet nélkül tö mi
az ú jdonságra ö rö kké szomjas embert, és már a gondolkodásra, elmélyülésre
sem hagy időt, e kö nyv lapjainak forgatása a felszabadultság ö rö mével eszmélő-
désre, elmélyülésre, gondolkodásra „ingerel”. Minden szellemi kö zlésnek lényegi
feladata volna, hogy továbbgondolkodásra serkentsen.

Témaválasztásában igényes. Egy-egy főiskolai évnyitó  – Veni Sancte –, vagy
évzáró  – Te Deum –, diplomaátadó  ünnepség alkalom arra, hogy ö rö k emberi
értékeinket, Euró pa népeit teljes emberré tevő kincseit, egyetemes keresztény
hit- és erkö lcseszményeinket mai megfogalmazásban, fordulatos, sziporkázó
szó képekbe ö ltö ztetve érthetővé és kívánatossá kínálja fel hallgató ságának,
olvasó inak.

A szerző hatalmas irodalmi műveltsége az előadások, tanulmányok, beszédek
olvasása vagy hallgatása kö zben külö nleges élvezetet kínál. Ezernyi színes
árnyalat, már-már elfelejtett szavak, kifejezések kelnek életre, jelennek meg élő
képekben és teszik élményszerűvé még a mély elemzéseket is.

Kritikai észrevételei a legnemesebb emberi és keresztény lelkületről tanú s-
kodnak. Nem a hibázó  embert, hanem a hibát kell kiiktatni irodalomb ó l, kö z-
életből, vallja szerzőnk, kö vetve Azt a Valakit, akitől származik e csodálatos
mondás: „Én sem íté llek el, de tö bbet ne vé tkezz.”

A kö tet minden egyes részlete, legyen szó  oktatásró l, nevelésről, általános
műveltségről, magyarságró l, kereszténységről, a jobbítást sugalmazza. Szebbé,
jobbá tenni azt, aki és ami a kö rnyezetében él, hogy „szebb legyen a fö ld!”
Ö rö mmel ajánlom dr. Bencze Ló ránt főigazgató , kedves barátom kö nyvét

szíves olvasásra, szellemi és lelki gyarapodásra.

Székesfehérvár, 2003. jú lius 2., Sarló s Boldogasszony

Dr. Taká cs Ná ndor OCD
em. eppus. Albaregalensis
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Utószó
A C. Herenniusnak ajá nlott retorika szerzője szerint  az igazi rétor nemcsak írni
tud a szó noklattanró l (de arte), hanem képes a szó noklattan szabályait alkotó
mó don alkalmazni, azaz e művészet alapján (ex arte) jó  beszédeket is képes
produkálni (4, 3, 6). Bencze Ló rá nt ilyen rétor. Az ú jjászülető magyar retorika-
oktatásnak szinte egyetlen apostola volt abban az időben, amikor a szabad szó
bilincsbe volt verve, és nemcsak oktatta az ékesszó lás tanát az Eö tvö s Loránd
Tudományegyetemen, hanem más kollegákat is bevont ezen ú j tantárgy
oktatásába, s  mint jó  mester, az utánpó tlás nevelésének magvait is elhintette.

Azt, hogy Bencze Ló ránt tud írni a szó noki művészetről, tö bb jelentős munkája
bizonyítja. Kö zülük itt és most csak kettőre térek ki. Mintegy két évtized oktató i
tapasztalatait ö sszegezve tette kö zzé Stílus é s é rtelmezé s a nyelvi kommuni-
ká ció ban című kétkö tetes művét (Corvinus Kiadó , 1996), amely a retorikaelmélet
legnehezebb részéről, a kifejezésmó dró l, a stílusró l (elocutio) szó l. E munkájá-
ban Bencze Ló ránt ú j alapokra helyezi napjaink stilisztikáját, és megteremti a
kognitív é s szociointerpretá ció s szö vegstilisztiká t. Abbó l indul ki, hogy a 20. szá-
zad második felében a humán- és a társadalomtudományokat egyre inkább az
interdiszciplinaritás jellemzi. Az egykori Summa Theologiae helyébe az ember-
nek és világának olyan integrált ismeretét kell léptetni, amelyet Summa Anthro-
pologiae-nak nevezhetnénk (45). Ennek az integráció nak két fő ismérve van. Az
egyik a tudománytö rténeti megkö zelítés minden téma tárgyalásában. A másik a
modulszerű tárgyalásmó d, amely ugyanazt a mozzanatot, témát tö bb tudomány-
ág szemszö géből vizsgálja, mert az ismeretalapú  szaktanácsadó  rendszerek ezt
lehetővé teszik. Ezek a rendszerek a külö nbö ző adatszolgáltatásokbó l beérkező
információ kat egységbe hozzák, és azután előrejelzéseket adnak. A modulrend-
szerű vizsgáló dást elsősorban a szociointerpretáció s megkö zelítés igényli. A
modulrendszerű tárgyalásmó dba szervesen illeszkedik a modellalkotás (46). A
modellalkotásban a szociointerpretáció  sokféle lehetőségét a kognitív inter-
pretáció  leszűkíti, mert a ma embere animal interpretans, é rtelmező é lőlé ny.

Az értelmezés teszi lehetővé nemcsak azt, hogy egyik nyelvről a másikra
fordítsunk, hanem azt is, hogy a kultú rák, politikák megérthessék egymást. Az
adott szociális kö zegben megjelenő kognitív tényezőt transzformálással alakítjuk
át más szociális kontextus kognitív tényezőjévé. Ahhoz azonban, hogy az egyik
rendszert a másikba transzformáljuk, értelmeznünk kell mindkét rendszert kog-
nitív és szociointerpretáció val. Ennek az értelmezésnek és átalakításnak szerves
és nélkülö zhetetlen része a stílus is. A vélt stílusnorma maga is rö gtö n visszahat
a kognitív bázisszerkezet alakítására. Ami a szociális kontextusban megjelenik,
az mintegy a felszíni szerkezet. Az értelmezés segít megtalálni azt a kognitív
mé lyszerkezetet, amelyet ismét egy másik felszíni szerkezetté lehet alakítani,
ismét csak megfelelő értelmezéssel (50). Az adott nyelvi megnyilatkozás és
stílus ugyan soha vissza nem térő, egyedi, mégis ugyanakkor állandó , tipikus
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ö sszefüggések vannak benne. Ez utó bbiak nem egyediek. A tipikus, az általános
a kognitív té nyező, a partikuláris pedig a szociá lis té nyező. A tipikus gondolko-
dásmó d nyilvánul meg a metaforikus gondolkodásmó dban, abban például, hogy
az ember valamelyik állathoz hasonlítja szerelmét (vö . galambom, kiselefá ntom),
de az már tö rténetileg, társadalmilag meg van határozva, hogy melyikhez (51).

Bencze Ló ránt másik fontos műve, a Haté konysá g a nyelvi kommuniká ció ban
(Corvinus Kiadó , 2001) a szó nok feladatai kö zül főleg kettővel, a feltárással
(inventio) és az elrendezéssel (dispositio) foglalkozik, de kö zéppontba a szó noki
beszéd részeit állítja, azaz arra akar megtanítani, hogyan lehet hatékony szó noki
megnyilatkozást létrehozni: „Ez a kö nyv nagyravágyó  célt tűzö tt maga elé. Azt a
célt, hogy tanítsa az élet hatékony utánzásának és irányításának sajátos,
életbevágó  és életadó  mó djait. Azt, hogy mindekö zben maga is szó rakoztasson,
tájékoztasson, az ö n- és világismeretre segítsen. Hogy elvezessen a beszédben
rejlő utánzás (mimé szisz) és befolyásolás techné jé re, mesterségére és művé-
szetére. Hogy megtanuljunk hatékonyan beszélni és írni.” (9)

  Bencze Ló ránt említett két művét az teszi egyedülálló vá és hitelessé, hogy
témái feldolgozásakor 2500 év soknyelvű szakirodalmát gondosan mérlegeli, s
ú gy alakítja ki saját nézetét. A klasszikus ó gö rö g és ró mai forrásmunkákban
ugyanolyan otthonosan mozog, mint a k ö zépkori és a legú jabb magyar és nem-
zetkö zi szakirodalomban. A fenti két munka tehát meggyőzi az olvasó t arró l,
hogy szerzője tud ú jat mondani a szó noki művészetről.

A Boldog a né p, amely tud ünnepelni című alkalmi és ünnepi beszédei meg
azt bizonyítják, hogy Bencze Ló ránt a szó noki művészet szabályai szerint (ex
arte) is tud írni, mégpedig a legnehezebb beszédfajtában. Arisztotelé sz szerint
ugyanis három válfaja van a szó noki beszédnek: taná csadó , tö rvé nyszé ki és
bemutató : „A taná csadó  lehet vagy rá beszé lé s vagy lebeszé lé s, mert akár
magánemberként adnak tanácsot, akár kö zügyekben beszélnek a népgyűlés
előtt, e kettő valamelyikét teszik. A tö rvé nyszé ki lehet vá dbeszé d és vé dőbe-
szé d, mert a peres feleknek vagy vádolniuk kell vagy védekezniük. A bemutató
beszé d tárgya dicsé ret vagy feddé s. Mindegyik beszédfajtának megvan a maga
sajá tos ideje. A tanácsadó é a jö vő (aki valamire rábeszél vagy lebeszél, az a
jö vendővel kapcsolatban ad tanácsot); a tö rvényszékié a múlt (ugyanis mindig
valamely megtö rtént eseménnyel kapcsolatban vádolnak vagy védekeznek); a
bemutató é tö bbnyire a jelen, hiszen létező dolgokat magasztalnak vagy feddnek;
de gyakran igénybe veszik a mú ltat is, felidézve azt, és a jö vőt, feltételezve azt.”
(Ré torika, I, 3, 1358b)

Quintilianus is elfogadja ezt az arisztotelészi megállapítást, annak ellenére,
hogy saját korában, a Kr. u. 1. század végén tö bb kortársa ú gy vélte, hogy sok
beszédfajta van (Szó noklattan 3, 4, 2). Quintilianus így indokolja meg álláspont-
ját: „A szó noki beszéd tö bbi fajtája mind e három valamelyikéhez tartozik, s
nincs kö ztük egyetlen egy sem, amelyben valamit ne dicsérnének vagy feddné-
nek, javasolnának vagy elleneznének, valami mellett ne kardoskodnának vagy
megakadályozására ne tö rekednének” (3, 4, 15). Arra is rámutat, hogy a bemu-
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tató  beszédnek a gö rö gben két elnevezése van, az egyik enkó miastikon (dicsőí-
tő beszéd), a másik pedig epideiktikon (bemutató , alkalmi vagy ünnepi beszéd).
Már ez a tény is azt sugallja, hogy a bemutató  beszédfajta sokrétűbb, mint a
másik kettő. Tovább pontosítja az egyes beszédfajták hallgató ságát is. A bemu-
tató  beszédet azok hallgatják, akik gyö nyö rkö dni (delectatio, delectare), azaz
szó rakozni vagy okulni akarnak, a tanácsadó t azok, akik jó  tanácsot akarnak
kapni, a tö rvényszékit pedig azok, akik a peres ügyben érdekeltek (3, 4, 5-6).
Nos, a fentiek értelmében nyilvánvaló , hogy Bencze Ló ránt jelen beszédei
(kö szö ntők, megnyitó k, értelmezések a liturgiáró l, méltatások, ünnepi, temetési
és egyéb alkalmi beszédek) a bemutató  beszéd fajtájába tartoznak, mert bennük
a szerző okulás céljábó l dicsér és fedd, azaz gyö nyö rkö dtetve tanít és tanítva
gyö nyö rkö dtet.

Mint már említettem, a klasszikus retorikában a bemutató  beszédfajtát tar-
tották a legnehezebbnek. Fronto, a Kr. u. 2. század legnagyobb szó noka, Mar-
cus Aurelius császár nevelője, egyik levelében bevallja császári tanítványának,
hogy egész éjjel nem tudott aludni, mert folytonosan az járt az eszében, hogy
vajon tanítványa elsajátította-e már kellőképpen az ékesszó lás művészetét.
Hosszas tépelődés után arra a kö vetkeztetésre jut, hogy Marcus Aurelius a
reméltnél is nagyobb előrehaladást tett. Mégis ú gy érezzük, hogy talán nem volt
megelégedve bemutató  beszédeivel. Megjegyzi ugyanis, hogy az éjszaka kellős
kö zepén jutott az eszébe, hogy tanítványa a bemutató  beszédben gyakorolja
magát, „amelynél semmi sem nehezebb. Miért? Mert fennkö lt magasságban
lebeg, és a három stílusnem, a fennkö lt, a kö zepes és az egyszerű kö zül az egy-
szerűnek szinte egyáltalán nincs helye benne. A bemutat ó  beszédben mindent
fennkö lten kell mondani, mindent ékesíteni, díszíteni kell, s a kö zepes stílus is
csak ritkán jut szó hoz benne” (Naber, 54). Cicero is éppen ebben a fennkö lt-
ségben látja a bemutató  beszéd legnagyobb veszélyét: „Mert az egyszerű stílus
szó noka okos és világos beszédéért máris jó  szó nok; a kö zépú ton álló  kellemes;
a leggazdagabb stílusú  azonban, ha sohasem változtat hangnemet, szinte nem
is látszik olykor épeszűnek” (A szó nok 28).

Bencze Ló ránt ünnepi és alkalmi beszédeit nem fenyegeti az a veszély, hogy a
kelleténél alacsonyabban szállnak, s ezért ellaposodnak, de az ellenkező hibába
sem esnek, nem rö ppennek a kelleténél magasabbra sem, nem válnak dagá-
lyossá, mert Bencze Ló ránt mindig a kellőt mondja illően, annyit és ú gy szó l,
amennyi illik a témához, a személyek rangjaihoz, a helyhez és időhö z. Nemcsak
azt tudja, hogy a beszéd legfőbb erénye az illő világosság, hanem ezt meg is
tudja való sítani beszédeiben. Lelkének dédelgetett gondolatait a való sághoz
csomó zza, s ennek az lesz a kö vetkezménye, hogy a testi való ság szemléletes-
sé, jelenvaló vá teszi az elvont eszméket, s ekö zben maga a való ság is átszelle-
mül. Ez az az írásmó d, amelyet Arisztotelé sz szem elé helyezésnek, magyarul
szemléletességnek nevez: „Azt állítom, hogy szemléletes hatást az kelt, ami a
dolgokat mozgalmasságukban ábrázolja” (Ré torika 3, 11, 1411b), Kerté sz Imre
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pedig így jellemez: „Lásd, amit leírsz. A stílus: látni” (Gá lyanapló  169). S minder-
re ráüti egyéni hangjának, sajátos stílusának pecsétjét, például:

„Szégyellem magam, rettenetesen,
iszonyú an szégyellem magam hitetlenségemért,
amikor így ö sszejö vünk, mint ma,
Muzslay atya hívó  szavára.

Szemben az ő hitével, pró fétai előrelátásával,
aki teljes sö tétségben, kilátástalanságban elkezdte építeni egykoron
a leuveni Collegium Hungaricumot,
szégyellem magam rettenetesen,
iszonyú an szégyellem magam hitetlenségemért,
mert mindebből vakon, siketen semmit sem láttam,
hanem elmerültem a posvány reménytelenségben.”

(Emer. Prof. Muzslay Istvá n S. J. kö szö nté se)

Az eszme és való ság kapcsolattartásában Bencze Ló ránt fontos szerepet szán
a példáknak. Jó l tudja, hogy a példa, ú gy ahogyan az indukció  a logikában, a bi-
zonyíték szerepét tö lti be a retorikában, s hosszas magyarázkodás helyett pusz-
ta létével bizonyít, s ami a legfontosabb, a legegyszerűbb ember is megérti, pl.:

„Az amerikai matematikaprofesszor csak egy évet tö ltö tt Magyar-
országon. De utána nem akart visszamenni Amerikába. Innen nem
messze szeretett volna letelepedni. Magyar állampolgár lenni.
Elkezdtem  tudakolni, ugyan miért hagyná ott az amerikai jó létet,
hogy osztozzék a mi nyomorú ságunkban!? Azért, válaszolta, ’mert
itt az emberek segítik egymást’.”

(A temetőká polna megá ldá sa, Szomor).

A való ság átszellemesítésének hatékony eszkö ze Bencze Ló ránt beszédeiben
a jó l megválasztott idézet:

„Ausculta o filii – figyelj fiam – így kezdi szabálykö nyvét Szent
Benedek–Bence, a nagy tanító . Ez a kezdés tö bbek kö zö tt nyilván
Pilinszkynek is fö ltűnt. Tanú ja voltam, amikor olvasta. Ennek szel-
lemében ez az iskola arra nevel, ami szintén hiányzik mái vilá-
gunkbó l: a figyelem, az odafigyelés, az odahajlás, a meghallgatás.”

(Az „oskola program” megnyitó ja, 1995. jú nius 1.)

Quintilianus Szó noklattanában külö n fejezetet szentel a retorika meghatáro-
zásának. Mintegy tizenö t korábbi meghatározást vesz sorra, és rámutat gyenge
pontjaikra. A meggyőzést, a rábeszélést kö zéppontba állító  retorika-felfogással
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szemben hangsú lyozza, hogy mással is rá lehet beszélni, nemcsak szó val, pél-
dául pénzzel, tekintéllyel, szépséggel. Ha pedig ez a helyzet, akkor feltehetőleg
nem ez a retorika kizáró lagos célja. Való ban, a szó nok nem mindig meggyőzés-
re tö rekszik, hanem olykor tájékoztat és tanít, olykor szó rakoztat, olykor csak leír
(2, 15, 9-11). Végül is Kleanthé sz meghatározását fogadja el: rhetoricam esse
bene dicendi scientiam – „a retorika a jó  beszélés tudománya” (2, 15, 34). E
meghatározás egyfelől mentes az előző meghatározások hibáitó l, másfelől a
retorikával kapcsolatban három lényeges dolgot emel ki: a) a retorika tudomány,
b) a szakmailag, a nyelvi kifejezés szempontjábó l nézve jó  beszéd tudománya,
c) az igazságos, a tisztességes beszéd tudománya. Ez utó bbi kérdésben Quinti-
lianus Plató nnal értett egyet: a retorikát csak az igazság feltárására és kö zvetí-
tésére szabad felhasználni, kö vetkezésképpen csak a jó l beszélő tisztességes
embert lehet szó noknak nevezni.

Bencze Ló ránt beszédei tö kéletesen eleget tesznek a quintilianusi meghatá-
rozásnak: az igazat, a jó t hirdetik, hogy igazzá és jó vá váljon, aki hallja:

„Egy szent cé lom volt: nemesen, embersé gesen gondolkodó
művelt magyarokká  nevelni titeket" – olvastam nemrégiben egy
meghívó n Benedek Elek intelmét.

Még le sem zárult a tavalyi mesemondó  verseny, már elkezdtünk
készülni az ideire. A versenyzők is hó napok ó ta készülődtek, tanul-
tak. Gyűjtö gettek, elemeztek és választottak. Gyú rták, dolgozták a
meséket. Ú jra megsütö tték, megfőzték az ősi ételeket. A szellemi
étkeket, az egész emberre irányuló , az emberben az egé sz-séget
jelentő és a teljes-séget helyreállító  népmeséket. Mindezt egy
szent céllal – „hogy nemesen, embersé gesen gondolkodó , művelt
magyarokká  neveljé k magukat.”

(Orszá gos Benedek Elek Mesemondó  Verseny megnyitá sa 1998)

A művelt magyarok iskoláját olyan udvarháznak tartja, amely régó ta megvan
Magyarországon, csak ú jra fel kell fedezni:

„A Zsámbékon tanult értelmiséginek nem kell „kitalálnia Magyar-
országot”. Megvan az régen, és meg is lesz abban, ahogy megéli a
kitartás, a finomság, a másikhoz való  odahajlás és a szeretet szó -
zatát. Legyen minden innen elszármazó  hallgató nk oázis a sivatag-
ban, magyar udvarház a nagy magyar ugaron, mint amilyen udvar-
ház ez a főiskola is a maga műhelyeivel, szellemiségével, vendég-
váró , mindenkit befogadó  katolikoszságával. Nem sziget, amely el
van zárva, nem is gettó , amely magát elzárja, hanem udvarház.
Udvarház, hová aki csak betér, tö ltekezve, jó kedvvel, bőséggel tá-
vozik”.

(Zsá mbé k, 1996. június 22, diplomaá tadó  é s é vzá ró  ünnepsé g)
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 Az igazat, a szépet hirdetik Bencze Ló ránt beszédei, de nem finomkodva,
hanem Pá zmá ny Pé ter-i szó kimondással, magyarán szó lva nevén nevezik a
dolgokat:

„Vajon ki az a Radnó ti Mikló s, aki Ú jszö vetséggel és Arany Já-
nos verseivel akart meghalni, és egyáltalán meg akart halni. Az a
Radnó ti a keresztény és a magyar kö ltő. Krisztus vértanú ja. A ma-
gyarság vértanú ja. Majd’ száz évvel korábban az „ott essem el é n a
harc mezejé n”  szándéknyilatkozat kö ltőjének, Petőfinek, Arany leg-
jobb barátjának, elkorcsosult nyugati hívásra keleti despotizmus
dzsidája oltotta ki életét. Radnó tit a magyarságra kényszerített,
korábban kelettel is szö vetségben álló  nyugati barbár ideoló gia
puskagolyó ja ö lte meg. Tiszta, egyenes fővel fogadta a halált. S
mint Krisztus gyilkosait egykoron, Radn ó ti sem gyűlö lte, csak saj-
nálta az aljast, amely Arany nyelvén már csak makogott, vagy
Goethe nyelvén már csak ugatott.”

(Zsá mbé k, 1995, november 21.
Radnó ti-dé lutá n főiskolá n)

Quintilianus ajánlja a szó nokoknak, hogy éljenek a kö ltészet eszkö zeivel, mert
a kö ltők elevenné teszik a gondolatokat, emelkedetté a stílust, hitelessé az érzel-
meket, és díszítik a jellemeket (10, 1, 27). Bencze L ó ránt érzékeny a kö ltészet
iránt, s olykor kö ltői szó használattal, szö vegének tagolásával – párhuzammal és
ellentéttel, tagmondat-egyenlőséggel és rímmel, azaz az ú n. gorgiaszi figurá k
kal – érezteti, hogy a szö veg testével is hatni akar, s hat is, finoman, de
érezhetően, például:

„Á m ki a látványt elmélyülve kortyolgatja,
ki a szemével a formákat becézni tudja,
kinek ajkaira a színek ízt csó kolnak,
kit a derű ó rái elérnek,
ki hagyja magát a «lágy élmény kö zegén lebegni»,
a látomás lelke által hívni, becézni, vitetni, …
annak mindez
magyar fény
magyar ecsettel.”

(Papp Albert festőművé sz taná r kiá llítá sá nak
megnyitó ja é s kataló gusá nak előszava.

Zsá mbé k, 1996, má rcius 21).

Olykor kö ltői idézettel kezdi a gondolatmenetet, majd saját szavaival folytatja,
de mindvégig megőriz valamit az idézett sor kö ltőiségéből:
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„Talpra magyar, hí a haza!…
Esküdjünk meg,
hogy behó dolunk az amerikanizmusnak,
hitelesen behó dolunk,
és legalább iskolai évnyitó kon és évzáró kon,
nemzeti és egyházi ünnepeken felesketjük gyermekeinket
a magyar trikolorra,
a Szent Koronára
és István urunk Intelmeire,
és magunk is fö lesküszünk velük
ú jra és ú jra.”

(Má rcius 15. 2001. má rcius 15. ünnepé n,
Zsá mbé k nagykö zsé gben)

De van olyan beszéde is, amelyet kö ltői idézettel indít és kö ltői idézettel zár.
Például az ö tvenhatos forradalomró l szó ló  igaz beszédének hangnemét két
Arany János-idézettel teremti  meg. Bár a hivatalos kö rö k elhallgatják, meghami-
sítják ö tvenhatot, az mégis a remény záloga:

„A magyar udvarház tagjai Pál apostol és Arany János utó dainak
vallják magukat vértanú  kö ltőjük nyomán, azaz keresztény magya-
roknak. Pál apostolénak, aki az egyetemes, minden népet befoga-
dó  egyházat meghirdette. É s Arany Jánosénak, aki Babits ítéleté-
ben a legmagyarabb kö ltőnk, és éppen ezért a legeuró paibb. Bízva
bízunk, és valljuk, kivel előadásomat is nyitottam:

«Az nem lehet, hogy millió k fohá sza
Ö rö kké  visszamá lljon ró lad, é g!
És annyi vé r – a szabadsá g ková sza –
Posvá ny maradjon, hol elö nteté k.»

(Arany János: Magányban. 1860)”
(Ezerkilencszá zö tvenhat ezerkilencszá zkilencvennyolcban,

1956 mai kihatá sai, Nürnberg, Szent Erzsé bet-há z)

Befejezésképpen Arany Jánoshoz csatlakozva  állítom: „az nem lehet”, hogy
Bencze Ló ránt szép és jó  beszédeinek nem volt foganatja, amikor elhangzottak,
s ha ez így van, akkor írott változatuk sem „kiált a pusztaságba”. Beszédeinek
eszmeisége – a keresztény és magyar értékek feltárása és kö zvetítése – meg-
termékenyítheti a magyar szellemi életet, formai erényeik pedig mintául szolgál-
hatnak mások kö zéleti megnyilatkozásainak igényes megformálásához.

Dr. Adamik Tamá s
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Nagy Gá spá r (Ph 67) kö ltő bará tunk ∗

Isten kö ltemé nye

A vége felé járva
rendelt ö svényeiden
(néha utadon)

tú l ámulatokon
és tú l már hívságokon is!
hirtelen rájö ssz
vagy csö ndben belátod:

Isten hatalmas verse
a teremtett Vilá g.

De azért mind jobban érdekel
hogy ebben a nagy versben
akár csak egyetlen betű hurkában is
ott van-e a te grafit-porod?

S ha nincs?

A Világ akkor is hatalmas
ö rö kkévaló  és tö kéletes kö ltemény!

Bár nap mint nap te is
csak tö kéletlen
és felületes olvasó ja vagy…

Nagy Gá spá r (Ph 67)

                                                          
∗ Itt is megkö szö njük és büszkék vagyunk, hogy Nagy Gá spá r (Ph 67) barátunk négy ú j

versét ebben a kö tetben engedélyével kö zö lhetjük. Az itt kö vető beszélgetés, melyben
életú tját kö vethetjük, utánkö zlés a Demokrata 2003. évi 15. számábó l. – A szerkesztők
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A vasi hegyhá ton születtem,
nagyon szép fekvésű és szép nevű faluban, ú gy hívják, Bérbaltavár. Az őseimet
az 1800-as évek elejéig ismerem, mind parasztemberek voltak. Apai nagyapá-
mat is, apámat is Nagy Gáspárnak hívták. Nagyapám arró l volt híres, hogy jeles
ünnepnapokon, a paraszti élet forduló in szerette megvidámítani a társaságot.
Rigmusfaragó  ember hírében állt, nagyon sok tö rténetet megtanult kalendáriu-
mokbó l, ponyvákbó l, innen-onnan, nem írta le ezeket soha, neki még nagyon jó
memó riája volt. Lakodalmakon, diszn ó torokon rendszeresen fellépett, gyerekko-
romban tátott szájjal néztem, hogy a nagyapa ennyi nó tát, ennyi rigmust tud.
– És anyai ré szről?
– A család másik ágán anyai nagyanyám nagy mesemondó  volt. Mikor szüleim

otthon hagytak engem, még az ö tvenes években, gyakran énekelt szenténeke-
ket, amiket aztán a saját képzelete szerint kiforgatott, átalakított. Erre mondaná
egy mai irodalomtö rténész, hogy igazi posztmodern szerző volt. Például a bibliai
tö rténetekbe is belekeverte a faluban t ö rtént dolgokat. Ú gy emlékszem, hogy a
nagymama egyetlen tö rténetet sem mesélt el kétszer, tehát ö nmagát is szó ra-
koztatta. Mikor besö tétedett, kinyitotta a tűzhelyajtó t, onnan kiviláglott a parázs,
hiszen akkor még villanyunk sem volt, és amíg meg nem jö ttek a mezőről a férfi-
ak, amíg meg nem hallotta a lovak prüszkö lését, mesélt.
– Minek szá ntá k a szülei?
– Mindig jó  tanuló  voltam, ministráltam rendszeresen, gondolták is, hogy ebből

a gyerekből még pap is lehetne. Hogy jó  nevelést kapjak, kitalálták, hogy menjek
el Pannonhalmára bencés diáknak. 1963-ban léptem be a monostor kapuján,
hátam mö gö tt egy olyan iskolával, ahol mindig a legjobbak k ö zé számítottam, de
rö gtö n tudatosították bennem a jó  bencés atyák, hogy becsüljem meg magamat,
mert itt előttem nem akárkik jártak. Például az altemplomot már Géza fejedelem
kezdte építeni, Szent István is sokat járt ott és gyakorta magával vitte Imre her-
ceget, aki ott találkozott az első magyar bencéssel. Ő volt pannonhalmi boldog
Mó r, aki Imre herceg kiválasztottja lett. Még a matematikatanár is minden nap el-
mondta nekünk, hol is járunk mi iskolába, hogy itt Á rpád vitézei is kö rbenéztek,
hogy ezekben a kö vekben ezer esztendő magyar histó riája van együtt. Ha van
tö rténelmi érzékenységem, ha kimutatható  ez a műveimből, akkor ez Pannonhal-
ma miatt van, ahol a magyar tö rténelem lélegző levegőjével találkoztam. Már itt
elkezdtem verseket írni, de aztán elfö ldeltem magamban a versírást, mert olyan
szigorú  kritikát kaptam a magyartanáromtó l, aki a verseimet azonnal Berzsenyi
vagy Babits verseihez mérte. Á ldott emlékű Sulyok Efrém atya nem nagyon
engedte az egyénieskedést, azt mondta, inkább tanuljak meg sok memoritert.
– Mikor jelentek meg az első versei?
– Bár jelesre érettségiztem, egyházi gimnáziumbó l nem tanulhattam tovább

egyetemen, így kerültem a szombathelyi főiskolára népművelés–kö nyvtár szak-
ra. Efrém atya intelmei miatt csak itt, már 19 évesen kezdtem első verseimet
publikálni. Nagyon jó  légkö rben éltünk, mert sok olyan gyerek került oda, aki
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valami miatt nem fért be az egyetemre, hogy ú gy mondjam, priuszosok voltak. A
legtö bbje akart valamit, volt bennük spiritusz, és ezért nemigen fértek be a hiva-
talos keretek kö zé. Volt egy nagyon jó  diáklapunk is, ma is büszke vagyok rá,
hogy a munkatársa lehettem. Jelentkezünk címmel adtuk ki. Sokan írtak bele
olyanok, akik a mai napig a pályán vannak. Később aztán a szombathelyi Éle-
tünkben és a dunántú li Jelenkorban is jelentek meg verseim, szépen, fokoza-
tosan. A főiskola után a gyakorlati évre Budapestre kerültem, ahova már nagyon
vágytam, mert voltak olyan kö ltő barátaim, a kilencek nemzedé ke, akiket én
édesbátyáimnak neveztem: Utassy Jó zsef, Kiss Benedek, Ró zsa Endre és a
tö bbiek. Az ő révükö n jutottam el azokhoz, akiket később mestereimnek vallot-
tam, Nagy Lá szló hoz, Kormos Istvá nhoz, Jé kely Zoltá nhoz, Pilinszkyhez. Így
kezdtem el a hetvenes évek elejétől országos folyó iratokban publikálni.
– Mi vonzotta hozá juk?
– Nagy László ró l tudtam, hogy Iszkázró l származik, a Somló  tö véből; ahhoz a

tájhoz én is kö tődtem. Egyszer egy hétig szimuláltam Pannonhalmán, befeküd-
tem a betegszobába, hogy kiolvashassam az Arccal a tengernek című gyűjtemé-
nyes kö tetét. Akkor dö bbentem rá arra a világra, ami 25 éves késéssel az enyém
is, amit még az ö tvenes–hatvanas években odahaza láthattam, amelyben a ter-
mészetes lét az állatokkal, nö vényekkel még megvan. Csak a hatvanas évek
elején kezdték szétverni a falut és verték be az embereket a téeszcsébe, bünte-
tésül 56-ért. Akkor szabadították meg őket a lovaiktó l, emlékszem, apámék,
nagybátyámék sírva bú csú ztatták az állataikat. Nagy László nak van is erről egy
verse, a Búcsúzik a lovacska. Erről a világró l és az elszakadás gyö trelméről ő
igen szépen vallott. Ez akkor nekem, az éppen eszmélődő fiatalembernek, na-
gyon rokon volt. Amikor Budapestre kerültem, őket kerestem, az eszményeimet.

Nagy László  a hetvenes évek elején az Élet é s Irodalom szerkesztőségében
dolgozott mint képszerkesztő. Bementem hozzá, megszó lított egy sö tét, tárna-
mély hangú  ember, hogy maga biztos Nagy László hoz jö tt, Laci nincs itt, de
jö jjö n, kísérjen el, Kormos István vagyok, gondolom, verseket hozott. Beültünk a
Terv presszó ba. Na, fiatalember, elő a kézigránátokkal! Eltátottam a számat a
csodálkozástó l, de hamar kiderült, hogy ő a verset nevezi így, és természetesen
egy valamirevaló  fiatal kö ltőnek legalább 10-15 verssel kell sétálnia, hogy meg-
mutathassa. Elő is vettem, ő elolvasta, kikérdezett családomró l, az életemről, és
elmondta, hogy éppen most indított egy sorozatot a Mó ra Kiadó nál, amelyben
azok a fiatal kö ltők jelennek meg, akik a Magvetőnél és a Szé pirodalminál valami
miatt nem jutottak szó hoz. Ha év végéig adok neki még hú sz verset, kö t velem
szerződést. Majd elájultam.

Később bemutatott a szerkesztőségben is, ennek éppen harminc esztendeje.
Akkor az a lap még merőben más volt, mint most. Az egyik rovatában, ahol a
fiatal kö ltők szerepeltek, az idősebb pályatárs, az akkor éppen 50 éves Kormos
bemutatta a huszonéves Nagy Gáspárt. Nekem ez a világ csodája volt, pedig
már jelentek meg verseim három-négy fontos folyó iratban. Hamarosan az első
kö tetemet is ő szerkesztette, 1975-ben jelent meg. Ez borzaszt ó  fontos volt; a
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mai fiatal kö ltők nem is tudják elgondolni, hogy azokban az időkben, amikor
olyan sokáig várakoztatták az embert az első kö tetére, akkor 26 évesen indulni
elsőkö tetesként, milyen nagy dolognak számított. A cenzú ra, a hatalom csak egy
nagyon lassú  szűrőn keresztül engedte a fiatalokat a hivatalos k ö ltészet kö ze-
lébe. Ugyanakkor az irodalmi életnek volt egy természetes hierarchiája, valami
szerves rendje: az 50 éves Kormos, Nagy László  vagy Pilinszky igazi meste-
reknek számítottak, akikhez a fiatalok elmehettek.

Mostanában nagy gyorsasággal tűnnek fel kö ltők, talán kapkodásnak is nevez-
hetnénk, minden szűrő nélkül bárki jelentethet meg kö tetet, ugyanakkor érdemi
visszhang sincs – ez az igazság. Nem sírom vissza a harminc évvel ezelőtti
irodalmi életet, de ez a mester-tanítvány viszony nagyon jó  volt, mert az ember
kemény bírálatot kaphatott. Nagyon sokat számított nekem, hogy a verseimről az
első kritikát nem kritikusoktó l kaptam, hanem olyan emberektől, akik maguk is
művelték a versírást. Nagy László  mellett még Pilinszkyt tartottam ó riási kö ltő-
nek, azért is, mert olyannak láttam, akivel a mi utunk találkozhat. Nemcsak a
témái miatt, hanem ahogy a transzcendenciához viszonyult, s ahogy a keresz-
ténység értékeivel foglalkozott – kö ltői mó don, sok vívó dással.
– Hogyan ismerkedett meg az erdé lyi, dé lvidé ki, felvidé ki magyar irodalommal?
– A hatvanas-hetvenes évek forduló ján fedezte fel az én nemzedékem, hogy a

magyar irodalmat nemcsak ebben a megcsonkított hazában művelik, hanem a
határainkon tú l is, sőt akkor már a nyugati magyar irodalomró l is tudtunk. Elkezd-
tünk hátizsákkal utazgatni, piros ú tlevéllel persze, ami csak a szocialista orszá-
gokba volt érvényes. Akkoriban jelentek meg eszméltető erejű kö nyvek például
Ká nyá ditó l, Sütő Andrá stó l, Szilá gyi Domokostó l. Jé kelyhez eljutván tudtam
meg, hogy mit jelent hazát elveszíteni – ő az édesapjával, Áprily Lajossal és csa-
ládjával együtt átjö tt Magyarországra Trianon után. É ppen a vele való  találkozá-
som erősített meg, hogy a magyar irodalom egy és oszthatatlan.

Később dolgozhattunk is együtt szerkesztőként, mert hogy Kormos István rö g-
tö n odavitt maga mellé szerkesztőbojtárnak a Mó rához. Csaknem száz kö nyvet
szerkesztettem ott, de a legkedvesebb Dsida Jenő verseinek az 1980-as kiadá-
sa volt. Ez a kiadás tartalmazta a Psalmus Hungaricus című versét is, amit 1945
után irredentának minősítettek. Kormosnak volt egy rendkívül értékes sorozata,
ebben jelentette meg. Nem tudom, hány telefont váltott a hatalmasságokkal és a
cenzú rával, amire sikerült elérnie, hogy ez a vers is megjelenhessen. Emlék-
szem, 1979 karácsonyán olvastam, mint lektor, a karácsonyi hangulat és ennek
a fantasztikus versnek a hatása egyszerre élt bennem, ezt soha nem fogom
elfelejteni. Ez volt a legizgalmasabb és a legkedvesebb kö nyvem.
– Tavaly a Püski Kiadó ná l megjelent egy kö tete „… nem szabad feledni!” cím-

mel. Az Ö rö knyár című versé t, amelyből ez a sor való , mé g 1984-ben olvastam
az akkori szamizdat Demokratában, amely az Ú j Forrásbó l vette á t. Nagyon
bá tor dolognak é reztem. Nem fé lt?
– Ez az ú j kö tet majdnem 80 olyan verset tartalmaz egészen 1970-től, amelyik

a forradalommal, az elnyomatásunkkal, a szabadsághiánnyal foglalkozik. Ezt a
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versemet 1983 nyarára írtam, Nagy Imréék kivégzésének 25. évforduló jára,
azért is az a címe, hogy Ö rö knyá r: elmú ltam 9 éves, hiszen a kivégzés évében
éppen annyi voltam. Háromnegyed évvel korábban beadtam a Magvető Kiadó -
hoz egy ö nálló  kö tetbe. Négy-ö t lektor is átnézte, és azt hiszem, ügyes lektori
jelentésekkel fedezték. Természetesen az ügy kirobbanása után a kö tetet letiltot-
ták. De ez az egész még 1981-ben kezdődik, amikor Lengyelországban beveze-
tik a szükségállapotot, gyakorlatilag katonai diktat ú rát a Szolidaritá stó l való  félel-
mükben. Ekkor volt az első olyan író szö vetségi kö zgyűlés, ahol az emberek már
szabadon beszélhettek, és nem feltétlenül azokat választották meg a külö nbö ző
tisztségekre, akiket fö ntről jelö ltek, hanem akiket az a 600 fős tagság való ban
akart. Így keveredtem be legfiatalabbként, még a krisztusi kor előtt a választ-
mányba két és fél kö tetes író ként. Akkortó l kezdve egészen a rendszerváltozásig
második parlamentként műkö dö tt az Író szö vetsé g. É n ú gynevezett vidéki titkár
voltam, ami azt jelentette, hogy hozzám tartoztak a vidéki csoportok és a Jó zsef
Attila Kö r is, ahol olyan vezetők voltak, mint Csengey Dé nes. Minden olyan fon-
tos kérdéssel foglalkoztunk, ami később, 1989–90-ben előkerült és természete-
sen a kö zvetlen mú lttal is.
É n, ahogy ez a kö tetem is mutatja, már 1970 ó ta írok a forradalomró l metafori-

kus, áthallásos kö lteményeket. Külö nö s mó don néhány évvel korábban még át-
mentek a cenzú rán olyan verseim, amelyek üzenete teljesen egyértelmű volt, de
arró l nem beszéltek, inkább agyonhallgatták, mert akkor még erősebb volt a
hatalom. Például a Tiszatá jban 1981-ben jelent meg a Bené zünk majd a múltidő-
be, ősszel és a Ké t nyá rfa a hó doltsá gban – Fö llelt janicsá rnapló  1556–57-ből
alcímmel. Az Ö rö knyá rban egyértelműen utalok Nagy Imrére, a monogramját
tö bbszö r is beleszö vö m a versbe, mert akkorra már elfogyott a türelmem, nem
elégített ki, hogy mindent metaforákba rejtsek. Egyre inkább rájö ttem, hogy ha
ez a nemzedék nem beszél arró l a takart sebről, ami miatt annyi gondunk és
bajunk van, amit a magyar kö ltők, visszatekintve Balassiig, soha nem tűrtek vol-
na, abbó l nagyon nagy baj lesz. Ebben a versben a gyilkosokat nem én nevez-
tem meg, hanem ők ismertek magukra, én a gö rö g sorstragédiákra utalva annyit
mondtam, hogy temetetlen holtakkal nem élhetünk tovább együtt. Amikor 1984-
ben megjelent, bevallom, nem gondoltam volna, hogy ö t év mú lva megtö rténhet
a nagy temetés.

Mivel az Író szö vetsé g titkára voltam, így a bűnö m még nagyobb lett, a hatalom
pedig bután reagált, mert ha akkor is azt a taktikát választják, hogy hallgatnak
ró la, nem keltett volna ilyen nagy feltűnést. De ekkor már gyengék voltak és
ezért idegesek, így ők maguk csináltak neki reklámot. Az Író szö vetsé g választ-
mányával és a Jó zsef Attila Kö rrel akkor már naponta baja volt a pártkö zpont-
nak, és ehhez még jö n egy választott titrár, aki egy versével a kádári legitimáció t
vonja kétségbe. Számomra az élet ú gy tett pontot ennek az ügynek a végére, és
ezzel mintegy rehabilitált is, hogy 1989-ben, amikor Nagy Imrét és mártírtársait
temették, az Író szö vetsé g nevében Cseres Tiborral együtt én tehettem a koszo-
rú t a ravatalra.
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Mondták akkoriban, hogy vakmerő vagyok, de hát az író  nem mérlegel. Ezt
egyszerűen meg kellett írni, mert ú gy éreztem, hogy megfulladok. 1986-ban
például két másik versem miatt be is tiltották a Tiszatá jat, kirú gták az egész szer-
kesztői gárdát, hó napokig nem is jelent meg a lap, csak később, egy más
gárdával. Ráadásul én már visszaesőnek számítottam. De számomra kö zponti
kérdés volt a szabadsághiány. Amikor 1985 márciusában lemondtam a titkári
tisztemről, Nietzschétől kö lcsö nö ztem egy gondolatot: A Kádár-rendszer ú gy mű-
kö dik, hogy belénk akarja sulykolni, „a felejtésre való  hajlam a cselekvés egyet-
len lehetséges mó dja”. Ú gy éreztem, hogy ennek elfogadása megrohaszt ben-
nünket. A fiú  napló jában, ami a Tiszatá jban jelent meg, arró l beszélek, hogy
apáink elfogadták a hatvanas–hetvenes éveknek ezt az erkö lcsö t és lelket
rohasztó  kompromisszumát, ami miatt ilyen nehezen tudunk f ö ltápászkodni. A
Kádár-rendszer legnagyobb bűne éppen az volt, hogy hozzászoktatott bennün-
ket a szabadsághiányhoz. Ez volt az oka, hogy 1989–90 után, amikor már
lehetett volna tö bbet is tenni, ez az erkö lcsi elsivatagodás megakadályozta a
cselekvést, és ez a mai napig is hat az emberekben. Egészen apró  dolgokkal
kielégítették őket, az már nem is volt a vágyaik kö zö tt, hogy dö nthessenek a
sorsukró l, vagy hogy merjenek visszagondolni arra, hogy ők 1956-ban bátrak
voltak. Tö bb családró l tudok, ahol kivégzések tö rténtek, és ezt a gyerekek elől
egészen 1990-ig eltitkolták. Tudok olyanró l, amikor a gyerek a tanárátó l tudta
meg, hogy mi tö rtént a nagybátyjával vagy az apjával, mert a család annyira félt.
Tehát az a rendszer való ban kemény volt, de a reményünk erősebben élt. Talán
azért is, mert fiatalok voltunk, kevesebb megpr ó báltatáson mentünk át.

A 90-es években a legnagyobb gondom az volt – és ezt a mai napig sem
értem –, hogy barátságok hogyan tudtak ú gy szétmenni, ahogy szétmentek,
egészen árnyalatnyi külö nbségeken. Ú gy érzem, azért is nem sikerült ez a 13 év
ú gy, ahogy kellett volna, mert a Kádár-rendszer kiö lte a társadalombó l a hitet,
tehát a legfontosabb keresztényi értékeket. Szerencsére ö rvendetesen szapo-
rodnak az egyházi iskolák. Ezekből majd ki fognak kerülni olyan fiatalok, akik
hitben, erkö lcsben és demokráciában való  jártasságban megütik a kívánt mér-
cét. A szétszakadt barátságokat az elmú lt tíz évben megpró báltam ö sszebogoz-
ni, de sehogy sem ment. Ezt éltem meg legnehezebben, most be kell valljam a
kudarcomat. Talán magam is hibás vagyok, mert nem volt bennem elég türelem.
Bennünk van még a Kádár-rendszer alatt belénk ivó dott rossz, ettől a démoni
fertőzö ttségtől máig nem tudtunk megszabadulni. Még azok az emberek sem,
akikről ú gy gondoljuk, hogy rájuk ez nem igaz. Gyarló k vagyunk. Szerencsére a
fiatal nemzedékben látok kiváló  embereket, akik keresztényi mó don, jó  erkö lcs-
csel, mú ltkolonc nélkül fogják majd képviselni a nemzet ügyét.

Boros Ká roly
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Ö reg pap – tűnődő, esti imá ja

 Dr.  N. L. hat é vtizedes szolgá latá ra

Terveid rengetegében, Uram,
már láttad az én egyetlen utam,
láttad  a fiatalban a roskadt ö reget:
Feléd vándorló  lábnyomaimat.

Láttad  ifjú  fényeimben az árnyakat,
ha szembejö ttek párban az ú ton,
el ne vakuljak, hát küldtél elém
mély bö rtö n-kátyú kat, ezt is tudom.

De adtál ó vni szétszó rt nyájat is,
kiknek szolgáló  pásztora lehettem,
ha erőm már éppen megfogyatkozott,
a Lélek épített falakat helyettem.

Kezem és lábam gyakran megremeg,
olykor látnom és szó lnom is nehéz,
de az ú t szívemben mindig egyenes,
hiszen mágnesként vezet az a kéz:

a Te kezed, – és  akaratod gyémánt
csö ndjében hozzád tart estéli utam,
mit fáradt lelkemmel már némán
látok is bö lcs terveid szerint, Uram.

Nagy Gá spá r (Ph 67)
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Szent Benedek Rendi Nővé rek
Alapítá s
I. Előzmé nyek
Szent Benedek, a bencés rend alapító ja, és testvére Szent Skolasztika Itáliában,
Nurziában született 480-kö rül, s mindketten 547-ben haltak meg. Skolasztika
szűzek rendjéhez tartozott. Kapcsolatot tartott Szent Benedekkel, és való színű-
leg kö zö sségben élt más szűzekkel. Őt tekintjük a női ág alapító jának.

Magyarországon Szent Istvá n király felesége, Boldog Gizella alapította az első
bencés női monostort Esztergomban. A Rend legismertebb tagja Szent Hilde-
gá rd, kimagasló  magyar alakja pedig Caritas nővé r, akinek tanácsára Szent
Lá szló  1083-ban szabadon engedte a lázadó  Salamont.

A tö rö k hó doltság idején a bencés női monostorok elnéptelenedtek.

II. A kezdetek
Egy fiatal tanító nő, Vá li Erzsé bet 1969-ben mégis erre az életformára érzett
indítást. Mivel Magyarországon 1950-ben a szerzetesrendek t ö bbségét feloszlat-
ták, itthon nem tudta élni az Istentől kapott szerzetesi hivatását. Ezért 1971-ben
Ausztriába ment és szeptember 12-én belépett a salzburgi Nonnberg Monostor-
ba. Belépésekor kérte, hogy ha Magyarországon ú jra engedélyezik a szerzetesi
életet, hazatérhessen.

A salzburgi rendházat Szent Erentrudis alapította, rokonának, Szent Rupert
püspö knek segítségével 700 kö rül. Ott azó ta is megszakítás nélkül szemlélődő
női bencés kö zö sség él.

A Nonnberg-monostor és kerengője

Erzsébet 1972-ben megkapta a szerzetesi ruhát és a rendi nevét: ’Ancilla’,
melynek jelentése: szolgá ló leá ny.
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A rendszerváltáskor – 1990-ben – ú jjászerveződhetett a szerzetesi élet. Ekkor
Ancilla nővér visszatért Magyarországra, hogy – a kö zel 500 éves kényszerszü-
net után, ú j alapítással – megkísérelje elindítani ezt az életformát.

Ezt megelőzően az akkori nonnbergi apá tnő tájékoztatta Vá rszegi Asztrik pan-
nonhalmi főapát urat, és kérte az ő szellemi segítségét és támogatását Ancilla
nővér számára; erre ígéretet is kapott. A támogatás azó ta is folyamatos.

Szervezés és alkalmas hely keresése után Ancilla nővér az egri érsektől,
Seregé ly Istvá ntó l kért és kapott letelepedési engedélyt Bé lapá tfalvá ra.

Bélapátfalva – az ősi monostor romjai és a templom

A Bükk hegységhez tartozó  Bélkő aljában fekvő Háromkú tró l (Trium Fontium)
nevezett, a Boldogságos Szűz tiszteletére szentelt ciszterci apátságot 1232-ben
alapította II. Kilit egri püspö k. 1630 kö rül végleg elnéptelenedett.

A faluban a nővér, míg a monostor felépül, az üresen álló  kántorházat kapta
meg. 3 évig volt ott, és pró bálta megszervezni a kö zö sség életét, melybe már
érkeztek az érdeklődők. Már elkészültek a leendő monostor építési tervei, mikor
előre nem látott akadályok merültek fel, és az építkezés meghiú sult.
Ú jra kellett kezdeni a keresést. A hirdetések alapján bejárta a szó ba jö hető ú j

lehetőségeket, és 74 hely kö zül Kaposszentbenedekre esett a választás, ahová
a falu akkori plébánosa, Ková cs Jenő atya hívta meg. Megírta, hogy a falunak
’bencés mú ltja’ van: az ú gynevezett Bará tdombon a 13. században minden
való színűség szerint eredetileg bencés férfimonostor állt, melyre később pre-
montreiek építettek. A falu neve és a templom titulusa is: ’Szent Benedek’.

Első lépésként a kö zö sség az egyházmegye püspö kétől, Szendi Jó zseftől kért
és kapott letelepedési engedélyt 1993-ban. Az alapkőletétel 1993. októ ber 29-én
tö rtént. Az alapkőbe az alapító levél mellé a belső ima nagy mesterének, Nagy
Szent Teré znek ereklyéje és Szent Erentrudisnak érméje került.
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Német és osztrák katolikus kö zö sségek, papok és magánszemélyek anyagi
támogatásával kezdődhetett meg az építkezés. A rendház nem a megszokott és
hagyományos kőből készült, hanem teljesen fábó l. Belga magánszemélyek és
kö zö sségek segítettek a monostor bebú torozásában és felszerelésében.

É pül a monostor

Ebben az időben volt az egyházmegyék ú jrafelosztása. Az ú jonnan alakult ka-
posvári egyházmegyét Balá s Bé la püspö k ú r vette át. Gyakran megtekintette az
építkezést papokkal és más vendégekkel. Később is időről-időre elhozta a kis-
papokat. A házat 1994. októ ber első vasárnapján ő szentelte be. Az ünnepségen
az egész falu, a kö rnyék lakossága és számos meghívott vendég vett részt.

É letünk
A szemlélődő monasztikus szerzetesek tudatosan állandó an Isten jelenlétében
akarnak élni és az Ő szemével szemlélni a világot, az Ő igazságának, szerete-
tének és irgalmának ’fényébe tartva mindenségüket’1. Az evangélium ú tján sza-
bályzatunk, Szent Benedek Regulá ja vezet minket. Tö bb mint 1400 éves. Kariz-
mája a bö lcs mértéktartás, a kiegyensú lyozottság, a diszkréció  (a dolgok helyes
mérlegelése, megítélése és kiválasztása), a jó  arányok kialakítása tö bbek kö zö tt
az imádság és munka, kö zö sség és egyedüllét, hallgatás és beszéd kö zö tt.
É letformánk fontos „eszkö ze” a csend, hogy meghalljuk Isten szavát, é s a

klauzura, hogy ö sszeszedettségben tudjunk Istenre, kegyelmének indításaira
figyelni. A magányban, az imádságnak szentelve, soha nem feledkezünk meg a
világban küzdő testvéreinkről. Nem azért vonulunk vissza az emberekkel való

                                                          
1 Jó zsef Attila
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mindennapos kapcsolatokt ó l, hogy ö nmagunkat keressük, ellenkezőleg, hogy
egyetemesebb mó don osztozhassunk az egész emberiség fáradozásában, szük-
ségében és reményében1.

Napirendünket az imaó rák határozzák meg:
600 Matutinum (főünnep vigiliáján: éjjel 1 ó ra)

Elmélkedés a napi evangéliumró l
Laudes (reggeli imaó ra)
Officium capituli 2

hétfőnként: Prima
730 Reggeli

Lectio divina (lelki olvasmány)
900 Tertia (délelőtti imaó ra)

Munkaidő
1200 Sexta (déli imaó ra)

Ebéd
1400 Nona (délutáni imaó ra)

Munkaidő
Képzés, tanulás

1700 Lectio divina (lelki olvasmány)
1800 Vecsernye (vesperás, esti imaó ra)

Vacsora
1900 Rekreáció (‘felüdülés’, kö zö sségben)
2015 Completorium (befejező imaó ra)

Az ünnepi és vasárnapi napirend eltér a hétkö znapitó l, ekkor kö zö s szentség-
imádást tartunk, megpihenünk az „Ú r keblén”, tö bb időt szánunk az egyéni talál-
kozásokra az Ú rral és egymással. De jut idő olvasásra, zenehallgatásra, beszél-
getésre…

A napirendből kitűnik, hogy életünk három pillére:
az imá dsá g, a munka és a lectio divina.

Legfontosabb feladatunk a liturgikus imá dsá g, számunkra ez Isten országa
építésének elsődleges eszkö ze. Az egyház gregorián énekével énekelve imád-
kozzuk a bencés monasztikus zsolozsmát, „amely a lélek mélységéből tö r elő,
ahol a hit forrásozik, és a szeretet ég”3.
                                                          
1 Venite Seorsum
2 Az officium capituliban megemlékezünk a napi szentekről (hároméves „vetésforgó ban”: a

ró mai és a gö rö g-ortodox egyház, valamint a bencés rend szentjei kerülnek sorra). Felol-
vassuk a napi Regula-szakaszt, meghallgatjuk és szívünkbe zárjuk magyarázatát, majd
megbeszéljük aznapi teendőinket.

3 VI. Pál pápa
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A rendszeres szentsé gimá dá son kívül gyakoroljuk a szemé lyes belső imá dsá -
got, és az Istennel való  imádságos kapcsolat más formáit is.

Az oratoriumban A kápolnában

A lectio divina (lelki olvasmány) a benedeki Regulának és lelkiségnek szintén
igen fontos eleme. Lectio, meditatio, oratio. Az első fogalom a szö veg olvasá sa,
a második mintegy a szö veg kibontá sa é s gondolati á tjá rá sa, a harmadik a lectio
divina tulajdonképpeni célja: az oratio (imádság), az emberi szív legmélyéről
fakadó , az isteni szó ra adott válasz.

„De cella in caelum ~ a cell á bó l a mennybe” .
A szerzetes cellája az Istennel való  találkozás színtere. A magányban és a

csendben kinyílik a lelkünk Isten szavára.
Isten dicsőítése azonban egyáltalán nem korlátozó dik csak az imádság idejé-

re. Isten ismeretének és szeretetének át kell járnia az egész napot, így magát a
munkát is. A kö zö sségünk tagjai  munkájukat igyekeznek imádsággá alakítani.
Ezt ú gy tesszük, hogy mindenhez Isten segítségét kérjük: „ut in omnibus glorifi-
cetur Deus ~ hogy mindenben megdicsőíttessé k az Isten” .1

                                                          
1  1Pé 4,11
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Kö zö sségünk tö rekszik arra, hogy fö ldműveléssel megtermelje magának az
alapvető élelmet és keresse a teljes ö nellátás biztosításának mó dját és lehető-
ségét. Így a munkaidőt kitö lti majd ö nmagunk, a vendégek, a ház, a veteményes,
a kert ellátása, idejáró  gyerekek hitoktatása, korrepetálása és az írásbeli munka.

Az egyik cella

A kö zö ssé g felé píté se
Isten házának vezetője maga Krisztus. A kö zö sség elö ljáró ja képviseli Jézus
Krisztust, és elsődleges feladata, hogy a rábízottakat elvezesse Őhozzá.

Isten minden időben meghív embereket, hogy szeretetkö zö sségbe lépjenek
vele a szemlélődés ú tján, és mindig vannak olyanok, akik nagylelkűen válaszol-
nak hívására. Szent Benedek egyetlen kö vetelményt állít az érdeklődő elé: „hogy
való ban Istent keresse”1. Ez abban mutatkozik meg, hogy „buzgó -e az isten-
szolgálatban, az engedelmességben és a méltánytalanságok elviselésében”2.

Az érdeklődő, ha már dö ntö tt a szerzetesi élet mellett, belépésével jelö ltté
válik, melynek ideje egy év. Majd kö vetkezik másfél év noviciá tus, ezután az
ideiglenes  fogadalom, melyet 3 év mú lva kö vethet az ö rö kfogadalom letétele.
                                                          
1  RB 58.
2  RB 58.
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Ezzel ö rö kre Krisztushoz kö ti magát az ö tö s bencé s fogadalommal: a három
evangéliumi tanácsot kiegészítve a stabilitá s (helyhezkö tö ttség: a kereszt alatt
maradás) és az á llandó  megté ré s fogadalmával.

A kö zö sséghez tartoznak oblá tá ink is. Eddig négyen tettek ígéretet arra, hogy
Szent Benedek atyánk Regulájának szellemében „járják az üdvö sség ú tját”1

Ké pzé s
Nélkülö zhetetlen, hogy a kö zö sség tagjai állandó  és folyamatos lelki vezetésben,
továbbképzésben részesüljenek: a jó  apáca is holtig tanul.  Ezt egyrészt az elö l-
já ró  és a kö zö sség magisztrá ja adja. De a tagok képességük szerint elvégzik a
szerzetesi főiskolát is (Sapientia). Továbbá rendszeres a belső lelki és szellemi
képzés is, vannak lelki napok, lelkigyakorlatok, időnként meghívott előadó kkal,
illetve részt vesznek a Szerzetesi Iroda által meghirdetett programokon is. Ha
szükséges, ki-ki a maga saját munka-, illetve szakterületén is továbbképzésben
részesül.

Vendé gfogadá s
A kö zö sség, ahogyan az az alapító  levelében szerepel, szeretne „Porta Pacis”,
vagyis a Béke kapuja lenni minden betérőjének, vendégének, valljon bármilyen
hitet is. Lehetőséget ad elcsö ndesedésre, krízishelyzetek feldolgozására, lelki
megnyugvásra. Jelenleg a monostor az emeleti részében fogadja a vendégeket
és a lelkigyakorlatos csoportokat. A vendégházainkba elsősorban a nagycsalá-
dosokat várjuk, és hozzásegítjük őket az olcsó  nyaraltatáshoz.

A vendégek, ha akarnak, bekapcsol ó dhatnak a kö zö sség imádságaiba,
munkájába, használhatják a kö nyvtárat is.

Kapcsolattartá s
A falu lakosságával kö lcsö nö s a segítségnyú jtás (pl. caritas ruhavásár szervezé-
se, így a legszegényebbeknek is lehetőségük van ruházkodni, az ö sszeget pedig
szociális célokra fordítjuk).

A Kaposvári Egyházmegyén belül a püspö k atyának rendszeresen beszámo-
lunk tevékenységünkről, életünkről, imádkozunk konkrét imakérésekért.

Nagyon fontos és folyamatos a kapcsolattartás a Pannonhalmi Főapátsággal
és a bakonybéli testvérekkel. A tiszaalpári bencés nővérekkel csak ritkán tudunk
találkozni; a távolságot imádsággal hidaljuk át.

A monasztikus rendek elö ljáró inak találkozó in, ahol továbbképzésre és tapasz-
talatcserére jö vünk ö ssze, jelen van elö ljáró nk és az obláták képviselője.

Az ifjú ság gyakran keresi fel monostorunkat egyéni vendégként vagy csopor-
tosan. Való ban elcsö ndesedni, imádkozni vágynak, mély érzésűek, Istent kere-
sik, ezért nagy a reménység bennük. Biztosítják majd a keresztény fennmara-
                                                          
1  Obláció  szö vege
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dást, mely erős, hatékony lesz. Még ha kisebbségben vannak is, van ok a
reménységre. 2003-ban Kaposszentbenedekre tette át a püspö k atya az egyház-
megyés ifjú sági találkozó t, melyen igen sokan vettek részt.

A Porta Pacis~Bé ke Kapuja: a fábó l épült monostor

A külfö ldi jó tevőinket, az adományozó kat és érdeklődőket kö rlevelekkel tájé-
koztatjuk tevékenységünkről, jelenlegi helyzetünkről és a kapott adományok
felhasználásáró l. Jó ságukat imádsággal igyekszünk meghálálni.

Még kevesen vagyunk, de Isten irgalmában és teremtő erejében bízva tekintünk
a jö vő felé, és hisszük, hogy a hivatásokat megadja az Ú r.

A mi feladatunk az Ú r szőlőjében munkálkodni,
U. I. O. G. D !

A kaposszentbenedeki bencé s nővé rek
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A monostor alapító levele – latinul é s magyarul
In nomine Domini nostri Jesu Christi. Amen.
Kapos quod huic loco consecrato nomen dedit, de porta – inter regiones GYEPŰ
dictas – transitum aperienti vocabatur. Vere, et maceriae et portae habenda
sunt.

Familia monialium in loco antiqui claustri Sancti Benedicti de Kapos considens
portam aperire vult imprimis inter caelum et terram. Sanctuarium enim
monasterii redditur porta, per quam incessabilis vox laudis, supplicatio perennis
propter propria alienaque peccata, necnon intercessio quotidiana pro patria
totaque generis humani familia ad Thronum Gratiae pervenit , quaeque largam
Omnipotentis benedictionem cunctis domum et orbem habitantibus confert.

Sit quoque hoc monasterium in ecclesiasticis iter praebens trans macerias
traditionem et vitam hodiernam, ministros consecratos et laicos, studia diversa
vitae ecclesiae saepe separantes.

Sit monasterium porta aperta omnibus advenientibus, ut transeuntes macerias
anxietatis, abalienationis, suspicionis et timoris, viam ad Deum, ad seipsos et
proximos adducentem inveniant, atque irradiati luce serena supernae pacis
tranquillitatem harmoniamque – in quantum in hac vita adipisci potest –
recipiant.

Immo sit monasterium porta hominibus et ab agnitione Dei alienis. Vult enim
haec domus suspiria eorum suscipere orationeque sua cooperta transmittere, et
iis silentium, pacem tranquillitatemque cordis conferre, quia Deus iis ignotus ipse
est et iis Deus benedictionum, cogitatio cuius est cogitatio pacis.

Cum ergo nos moniales Sancti Benedicti hanc domum post tot saecula
adversa exaedificamus, testimonium facimus et de virtute contemplationis
orationisque liturgicae coram aetate nostra in vitam activam immersa. Omnes et
omnia, qui hanc portam intrant, sine loquacitate et iudicio in vasis psalmorum
offerimus, in Mysterio Eucharistiae concludimus, et sub praesidium illius, quae
ipsa Porta Caeli vocatur, ponimus.

Memor sit Deus laboribus omnium aedificationem huius domus orationis et
pacis promoventium. Benedicat Deus ecclesiam suam, orbem et patriam
nostram, nobis vero concedat ipsi complacere cum oribus et moribus hic in Porta
Filiae Sion.

Fundamentum monasterii ’Portae Pacis’ positum est die vicesimo nono
mensis octobris anno Domini MDCCCCLXXXXIII, cum populum Dei
mansuetudine regebat Papa Ioannes Paulus  II., episcopatum Kaposiensem
recenter erectum verbo Dei fovebat Adalbertus Balás, praesidentiale munus
Reipublicae Hungarae implebat Arpadus G ö ncz, et M. Ancilla Váli in Hungaria
nata atque in Monasterio S. Erentrudis de Monte Monialium educata et professa
Christi caritate urgente in terram istam velut primum granum frumenti ad
multiplicandum seri voluit, „ut in omnibus glorificetur Deus”.



┌ ┐

157

└  ┘

A mi Urunk Jé zus Krisztus nevé ben. Amen.
Kapos, mely e szent helynek nevet adott, azt a kaput jelenti, mely átjárást bizto-
sított az egymástó l gyepűvel elzárt vidékek kö zö tt. Való ban, szükségünk van
gyepűkre is, szükségünk van kapukra is.

A szerzetesnők azon családja, mely Szent Benedek régi kaposi monostorának
helyén most megtelepül, kaput akar nyitni elsősorban a menny és a fö ld kö zö tt.
Legyen kapu e monostor szentélye, hogy rajta keresztül az istendicséret kiapad-
hatatlan éneke, a magunk és mások bűneiért való  szüntelen engesztelés imája,
hazánk és az emberiség nagy családjáért való  mindennapi kö zbenjáró  imádság
a Kegyelem Tró nusa elé jusson, – és hogy a Mindenható  bőséges áldását e ház
minden lakó jának és az egész fö ldkerekségnek kö zvetítse.

Legyen e monostor kapu az egyházon belül is, hogy átjárja azokat a gyepüket,
melyek oly gyakran elválasztják egymástó l a hagyományt és a jelen életet, az
egyház felszentelt szolgáit és a világi híveket, s az egyház életén belüli külö nféle
tö rekvéseket.

Legyen e monostor megnyílt kapu minden betérő ember számára – valljon
bármilyen hitet –, hogy átlépve a szorongás, az elidegenedés, a gyanakvás és a
félelem falain, az Istenhez, ö nmagához és felebarátjaihoz vezető ú tra leljen, s a
mennyei békesség fényével beragyogva magába fogadhassa – amennyire ez a
jelen életben elérhető – a nyugalmat és a harmó niát.
Á m legyen e monostor kapu az Isten ismeretétől távol álló k számára is. Ez a

ház be akarja fogadni só hajaikat és imádságba burkolva továbbítani, nekik pedig
csendet, békét és a szív nyugalmát akarja ajándékozni, hiszen a számukra
ismeretlen Isten nekik is az áldások Istene, és az ő gondolata a békesség gon-
dolata.

Amikor tehát mi, Szent Benedek-rendi nővérek, ezt a monostort annyi évszá-
zad viszontagsága után ú jbó l felépítjük, bizonyságot teszünk a szemlélődés és a
liturgikus ima erejéről a tevékeny életben elmerült korunk előtt. Mindent és min-
denkit, aki ezen a kapun be- és kilép, csendben és ítélet nélkül, a zsolozsma
szavain keresztül Istennek ajánljuk, az Eukarisztia Misztériumába belefoglaljuk, s
annak az Asszonynak oltalma alá helyezzük, akinek a neve ’Porta Caeli’ – a
Mennyország Kapuja.

Emlékezzék meg Isten mindazok fáradozásáró l, akik az imádság és a békes-
ség e házának építését elősegítették. Á ldja meg Isten az ő egyházát, a világot
és országunkat, nekünk pedig adja meg, hogy tetszésére legyünk életünkkel és
énekünkkel, itt, ”Sion Leányának Kapujában”.

A Porta Pacis monostor alapját 1993. októ ber 29. napján tettük le, amikor Isten
népét szelídségével II. János Pál pápa kormányozta, az ú j kaposi püspö kség
népét Isten igéjével Balás Béla püspö k táplálta, a Magyar Kö ztársaság elnö ki
tisztét Gö ncz Á rpád tö ltö tte be, és amikor a Magyarországon született s a nonn-
bergi Szent Erentrudis monostorban nevelkedett és fogadalmat tett Váli M.
Ancilla – Krisztus szeretetétől sürgetve, mint első, megsokasodásra váró  bú za-
szem – el akart vettetni ebbe a fö ldbe, „hogy mindenben Isten dicsőíttessék”.
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Ne veszítse ízé t a só!∗

Nem is volt annyira régen, hogy ébredni kezdett Magyarországon az egyház. A
hatalom szorítása gyengült, megtanultunk a számunkra adott területen játszani.
Kispályás foci volt ez, rutinos és elszánt csapattal, lelkes szurkol ó kkal, szimpati-
zánsokkal. Aztán ajándékba kaptuk a szabadságot. A kis pályáró l a csapatot
áthelyezték a nagy pályára, a játékosok azonban nem lettek t ö bben. Ugyanakkor
idősebbek lettek. Az utánpó tlás létszáma szerény, bár lelkesedése nem kisebb.
A szurkoló k pedig mintha langyosabbá váltak volna.

Kihívások bőséggel vannak. Hányszor hallani: bezzeg régen…  Volt papunk,
misénk. A „szolgáltatás”-t egyre tö bb zö kkenővel lehet csak folytatni. Iskolák
ö sszevonásáró l és megszüntetéséről hallunk: nincs gyerek. Ü res plébánia-
épületeket látunk – egyre tö bbet. A szilveszteri hálaadáskor általában háromszor
annyi temetésről számolunk be, mint amennyi a keresztelések száma. Bonyolult
adminisztráció , papírmunka, tárgyalás, szervezés, helyről-helyre rohanás –
ugyanakkor elvárnák a paptó l, hogy mindenütt jelen legyen. Mi lehet a vonzó  egy
fiatal számára abban a lelkipásztori szolgálatban, amely – sokszor ú gy tűnik –
egy süllyedő hajó  lékeinek reménytelen betö mkö déséből áll?

Szocioló gusok már régen megállapították, hogy a né pegyhá z már nem létezik.
Tapasztaljuk azonban, hogy az egyház minden nehézség ellenére él. Csak más-
képp, mint mgszoktuk. A „szolgáltató  egyház” – meggyőződésem és tapaszta-
latom szerint – el fog halni. A tanú ságtevő egyház azonban él.

Van miben változnunk! Egyházképünk a gyakorlatban sokkal inkább papkö z-
pontú , mint Krisztusra tekintő. Még mindig fontosabb sokak számára a szerve-
zet, mint az élő kö zö sség. Még mindig tö bbnyire a paptó l várunk sok mindent, és
nem érezzük az egymásért való  felelősséget. Személytelen és névtelen „magán-
ügyként” éljük meg vallásosságunkat, pedig ma is, most is s ó várogva várja
világunk Isten gyermekeinek megnyilvánulásait.

Jó  találkozni fiatalokkal, akik elk ö telezetten tudnak gondolkodni, vitatkozni és
cselekedni azért, hogy Krisztus ügye jelenvaló  legyen Magyarországon. Kell,
hogy legyenek vízió ink. Nem elhaló  struktú rák őrizgetése a feladatunk, hanem
céltudatosan, meggyőződéssel, hittel kell tevékenykednünk.

Lehet, hogy nem lesz jelen mindenütt az egyházszervezet. De ahol élnek
keresztények, ott hitelt érdemlő kell hogy legyen szavuk és cselekedetük. Lehet,
hogy szigetekben élnek majd a hívők kö zö sségei (már most is sokfelé így van),
de ahol élnek, ott elérhetők, megszó lítható k. Igazodási pontokra van szüksége a
világnak. Mint a régi monostorok, biztonságot, otthonosságot adó  helyekre van
szükség, ahol nem idegen az ember. Olyan helyekre van szükség, ahol tudják
dicsérni az Istent, ahol való ban egybegyűlnek, akik Jézusban hisznek, és erőt

                                                          
∗ Utánkö zlés az Ú j Ember 2004. március 14-i számábó l.
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merítenek az Ú r halálának és fö ltámadásának titkaibó l. Szükség van papokra,
szerzetesekre, akik elérhetők, akik tudnak csendben is élni, s akik meg tudják
osztani az Istennel való  kapcsolat életet formáló  élményét másokkal. Szükség
van hívő kö zö sségekre, amelyek felelősek mindenkiért – az őket szolgáló  lelki-
pásztorokért is (és nem azt várják tőlük, hogy kiszolgálják őket).

Nem veszítheti el ízét a só . Nem állhatunk be egy olyan világméretű ver-
senybe, ahol az emberek – a fogyasztó k – mindenáron való  megnyerése a cél.
Ugyanakkor jelen kell lennünk ebben a világban, ahol fogyasztó k az emberek, s
a magunk életstílusával kell bizonyságot tenni arró l, hogy lehet boldogan élni
ú gy, hogy nem sodró dunk el a felgyorsult világban. Ne csüggedjünk, amikor azt
látjuk, hogy fogyunk! Tudatosabban tö rekedjünk inkább arra, hogy hagyjunk el
mindent, ami lényegtelen. Vannak szép hagyományok, amelyek időhö z kö tö ttek:
hagynunk kell tisztességben kimú lni őket. A szigetek pedig, ahol élet van, ö ssze-
kö thetők.

Mindenkire alkalmazható  lelkipásztori mó dszerek nincsenek. De az biztos, ú gy
kell élnünk, hogy ö nmagunkat ne adjuk fö l. Hogy ö nmagunkat odaadhassuk a
ránkbízottaknak, kell, hogy mi magunk azok legyünk, aminek mondanak bennün-
ket: – keresztények, azaz krisztusiak.

Jézus néven nevezte tanítványait. S az emberek nemegyszer tö megekben
mentek oda, ahol Jézus megtalálható  volt. Merjük magunkat adni. S legyünk
megszó lítható k.

Dr. Korzenszky Richá rd OSB (Ph 59)
tihanyi perjel

Megindul az Orszá gos Magyar Katolikus Rá dió

Á prilis 20-án, kedden, a BDSZ szombathelyi szervezetének meghívására Szom-
bathelyre látogatott Szikora Jó zsef (Ph 67), a Magyar Katolikus Ú jságíró k Szer-
vezetének elnö ke, az Országos Magyar Katolikus Rádió  kö zéleti szerkesztősé-
gének vezetője, aki a bencés ö regdiákok és a KÉ SZ szombathelyi tagjai előtt a
katolikus sajtó  helyzetéről tartott előadást a ferences rendház orató riumában.
Barátunkkal Tresztyá nszky Krisztina, a Vas Népe ú jságíró ja beszélgetett a
pünkö sdvasárnap induló  katolikus médiáró l.

A II. Vatikáni Zsinat a médiát csodálatos találmánynak nevezi, olyan eszkö z-
nek, amit az egyháznak is okvetlenül érdemes kihasználnia tanításai hirdetésére
– mondta Szikora Jó zsef. A Magyar Püspö ki Konferencia elhatározta, hogy él az
evangelizáció nak ezzel a lehetőségével, és benyú jtotta pályázatát az országo-
san fogható  rádió  létrehozására.

A katolikus rádió  kettős célt tűzö tt maga elé. Alapgondolata az, hogy a tö meg-
kommunikáció  eszkö ztárával Isten országának terjesztését mozdítja elő, azaz
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nemcsak a hívőket segíti, hanem, az egész emberi kö zö sség haladását is szol-
gálja. Külö nö sen fontos – épp most, amikor inkább káros hatásairó l hallunk –,
hogy bebizonyítsa: a média szép dolgokat is kö zvetíthet.

A szerkesztő a műhelytitkokró l elmondta: Az egész napos műsorfolyamnak
(kezdetben 20, később 24 ó rásra tervezik az adásidőt) mindö ssze 9 %-a lesz
vallási műsor, azaz szentmise, imádság, szentírásolvasás és hitoktatás; érde-
kesség azonban, hogy az evangélium lovari cigány nyelven is megszó lal majd. A
fennmaradó  időben kö zö sségi szolgálati programok: hírek, hírmagazinok,
tanácsadó -segítő célzatú  műsorok, riportok hangzanak el. A szerkesztők külö -
nö s hangsú lyt helyeznek a kultú rára, irodalomra, és minden programon belül
külö n meghatározó  szerepet szánnak a kö zérthetőségnek, a szép magyar
beszédnek, a magyarság melletti elkö telezettségnek. A már elkészült műsor-
struktú rában fontos helyet kapnak az agrárgazdálkodó knak szó ló  tanácsadások,
az EU-csatlakozással kapcsolatos információ k, a mindennapi életben támaszt
nyú jtó  műsorok.

A rádió zás tö bb évtizedes műfaj, természetes, hogy olyan ú jdonságot, amit
még soha senki nem csinált, mi sem tudunk kitalálni – hangsú lyozta a szerkesz-
tő a konkurrencia-harcró l és a potenciális hallgató ságró l szó lva. Nem arra
tö rekszünk, hogy elhallgassuk az igazságot, a rossz híreket, hanem arra, hogy
megmutassuk: a világ olyan, amilyen, és hogy ebben a világban is lehet szépen
élni, hogy az élet a nehézségek ellenére is gyö nyö rű. Hiszek abban, hogy nem
szűk réteg az, amelyik éhezi az igazságot, és ha híre megy a műsorunknak,
sokan ö rülni fognak neki. Biztosan lesz, aki szívesen hallgatja majd meg a
magyar irodalom valamelyik klasszikus gy ö ngyszemét, vagy vesz részt zenés
barangoláson valamelyik magyar város utcáin.

Szikora Jó zsef elmondta, jelenleg a stú dió k berendezése folyik, a kö zéleti, az
irodalmi, a zenei és az egyházi szerkesztőség stábja is rö videsen feláll. A
részvénytársaság vezérigazgató ja Spá nyi Antal székesfehérvári megyéspüspö k,
a munkatársak kö zö tt azonban nagy rádió s gyakorlattal rendelkező civil szak-
emberek, szerkesztők, kulturális életünk elismert személyiségei kaptak helyet.
Ö rvendetesen sok kö zö ttük az olyan fiatal, aki már egyházi főiskolán szerzett
médiaszakos képesítést.

Feiszt Gyö rgy (Gy 68)
BDSZ, Szombathely
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A Bencé s Diá kszö vetsé g elnö ksé ge

Fővédnö künk
Vá rszegi Asztrik dr. OSB pannonhalmi főapát, püspö k

Elnö k
Faber Mikló s (Bp 48)

Ügyvezető elnö k
Né meth Szilá rd dr. (Ph 81)

Rendi alelnö k
Hortobá gyi Cirill OSB (Ph 77)

Alelnö kö k
Bischof Pé ter (Ph 75)
Harangozó  Bertalan (Gy 73)
Só ja Szabolcs dr. (Ph 58)

Főtitkár
Szalai Bé la (Ph 58)

Elnö kségi tagok
Abé rt Já nos (Ph 98)
Horá nyi Má rton (Ph 83)
Korzenszky Richá rd dr. OSB (Ph 59)
Szikora Jó zsef (Ph 67)

Feladatra kooptált elnö kségi tagok
Eszes Istvá n dr. (Ph 70)
Kö nyves Tó th Ká lmá n dr. (Ph 47)

Ellenőrző bizottsági elnö k
Muzsay Gé za dr. (Gy 49)

tagok
Laczus Pé ter (Gy 89)
Né meth Lá szló  (Ph 84)

A területi szervezetek vezetői
(* jelö li az „ö nálló  jogi személy”-eket)

Bácska (Baja) Vancsura Lá szló  (Ph 84)
Budapest Ember Ká roly (Bp 51)
Debrecen Surá nyi Bé la dr. (Ph 61)
Délkelet-Magyarország (Szeged) Rá kos Gyula (Ph 54)
Eger Hanis Bé la dr. (Gy 75)
É szakkelet-Magyarország (Miskolc) Só ja Szabolcs dr. (Ph 58)
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Fővároskö rnyék (Csepel) Ková cs Dezső (Cs 51)
*Győr – BDGYE Molná r Zsolt (Gy 85)
Keszthely Benkő Zoltá n (Gy 84)
Komárom–Esztergom megye Domnanovich Tamá s (Kg 49)
Kőszeg Szerdahelyi Endre dr. (Kg 43)
Nyíregyháza Gondos Lajos (Ph 57)
*Pécs – BDPE Há bel Já nos (Ph 82)
Piliscsaba Maró th Mikló s dr. (Ph 61)
Somogy megye Antal Lá szló  dr. (Ph 73)
Sopron Venesz Ernő dr. (Gy-Ph 49)
Székesfehérvár Ková cs Já nos (Ph 86)
Szentendre Ková cs Attila dr. (Ph 55)
Szombathely Harangozó  Bertalan (Gy 73)
Tolna megye Antal Gé za sac. (Ph 66)
Vác Laczus Gé za (Ph 58)
*Veszprém (Tihany) – BDVE Bischof Pé ter (Ph 75)

A Szent Benedek Kulturális Alapítvány részéről
Soproni Gé za (Bp 48)

Iskolaszervezeteink vezetői
Esztergom Szoleczky Ferenc (Eg 46)
Komárom Halá sz Auré l dr. (Ko 42)
Pannonhalma Geszler Ö dö n (Ph 57)
Pápa Harsá nyi Lá szló  dr. (Pp 43)

Tiszteletbeli tagsá gunk
 (A záró jelben megválasztásuk éve)

Tiszteletbeli elnö kségi tag
Habsburg Ottó  dr. (1989)

Tiszteletbeli választmányi tagok
Galambos Iré neusz dr. OSB (1990)
Olofsson Placid dr. OSB (1990)
Já ki Szaniszló  dr. OSB (1991)
Já vor Egon dr. OSB (1991)
Kozma Imre sac. (1992)
Kö lley Gyö rgy (1993)

Tiszteletbeli tagok
Bajzá th Ferenc sac. (1990)
Torda Lajos (2002)
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A BDSZ tagsá ga
A há rom adat:
1. Név
2. Bencés iskolája székhelye
3. Osztálya érettségi éve

Rö vidíté sek:
Budapest Bp
Csepel Cs
Esztergom Eg
Győr Gy
Komárom Ko
Kőszeg Kg

Kremsmünster Kü
Pannonhalma Ph
Pápa Pp
Sopron So
Pártoló  tag Ptl
Tiszteletbeli tag Tb

Abért János Ph 98
Á cs András dr. Gy 73
Á cs Gyö rgy Ko 37
Á dám Gyö rgy Ko 41
Adamovich Károly dr. Ph 72
Adamovich László  R.P.F., P.Eng. So 40
Adorján Jó zsef Ph 52
Á gh Zoltán Gy 28
Akaró  Ferenc Ph 83
Á kos Ró bert dr. Bp 43
Albert Mihály Ptl
Alex László  dr. Ph 55
Alkér Mikló s Bp 47
Almássy Endre Bp 51
Almásy László Bp 51
Almay Béla dr. Bp 44
Alpár Geyza ev. lelkész So 43
Alpár János dr. So 44
Altai Jó zsef Kg 35
Altvater Paul dr. Ph 70
Amberg Jó zsef Ph 57
Á mon Ottó Gy 45
Andor Ferenc dr. Gy 62
Andor Szabolcs dr. Ph 92
Andrásfalvy András dr. So 47
Andrásfalvy Bertalan dr. So 50
Andrássy Péter Ptl 48
Andréka Bertalan dr. Gy

Andréka Tamás Ph 98
Andró nyi Balázs Ph 89
Andró nyi László
Andró nyi Mikló s Ph
Andró nyi Tamás dr. Ph 58
Andró nyi Tibor dr. Ph 59
Angyal Ernő dr. Ph 81
Angyal Anikó  dr. Ptl
Ankerl Géza dr. So 51
Antal Géza sac. Ph 66
Antal István Ph 66
Antal Károly dr. Ph 75
Antal László  dr. Ph 73
Aporfi László Gy 51
Aradi István Ph 88
Arató  Péter
Á rpásy Endre dr. Gy 56
Artner Péter sac. Gy 93
Á rvai István sac. Gy 92
Á rvay László Bp 47
Atkári Ferenc Gy 82
Atkári Gábor Gy 83
Atlasz Henrik Ph 52
Atlasz Henrikné Lénárd Á gnes Ph 52
Auer Tibor Ph 99
Baán Lajos SVD sac. Kg 50
Babán Jó zsef Cs
Bábiczky Jó zsef Bp 51
Babics László Ph 57
Babik Jó zsef László Cs 54
Babik Zoltán Cs 52
Babó csi László Kg 48
Babos János Bp 45
Bács Aurél So 51
Bács Tamás So 54
Bácskay Mikló s Gy 52
Bagdy Gyö rgy Bp 48
Bagó  Attila dr. Ph 88
Bagó  Ferenc Ph 60
Bagó  Gyö rgy dr. Ph 63
Bagó  László Ph 57
Bagó  Zoltán Ph 90
Baján Gyö rgy dr. Ph 59
Baján László Ph 81
Bajnay László Bp 48
Bajor Rezső Bp 35
Bajzáth Ferenc sac. Tb
Bakos Gyö rgy Ptl
Bakos Károly dr. Kg 41
Bakos László Ph 65
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Bakos Péter Ph 62
Bakos Péter Kenéz Ph 89
Bakos Tamás Ph 60
Bakos Tibor
Balatoni László Gy 74
Balázs Béla Kg 50
Balázs Jó zsef So 47
Balázs László Pp 48
Balázs Szilárd Eg 52
Bálint Á rpád Ph 52
Bálint Bánk Ph 76
Bálint Béla Gy 92
Balogh Á dám Gy 54
Balogh Béla dr. Cs 52
Balogh Gergely Ph 95
Balogh Gyula Ph 54
Balogh Gyula Ph 55
Balogh Gyula Gy 78
Balogh Jenő Pp 42
Balogh Jó zsef Pp 40
Balogh Lajos Gy 73
Balogh László Pp 43
Balogh László Ph 68
Balogh Pál Gy 62
Balogh Zoltán sac. Ph 65
Balogh Zoltán dr. Ph 54
Balthazár Zsolt Ph 58
Bandinter Tamás
Bánhegyi Endre Bp 48
Bankó  Károly Gy 45
Bánsági Béla
Bányai Mátyás Eg 53
Baracsi Gábor Ph 77
Baracskay Péter Ph 02
Baranyai Rudolf Ph 60
Barassevich Antal Ph 80
Barassevich Péter Ph 82
Baráth Zoltán Pp 48
Bárczy Zoltán Ph 67
Bárdos László Bp 48
Bari Jó zsef Ph 80
Barok Jó zsef dr. Ph 69
Baró thy Béla dr. Ph 67
Barta Jó zsef  dr. Ph 80
Bartal Ferenc Gy 45
Bártfai István Bp 50
Bartha Béla Ph 67
Bartha Gábor Ph 70
Bartha István dr. Bp 36
Bartos Béla dr. Ph 63
Bartos László Gy 38
Básthy Béla Ptl
Básthy Tamás Ptl

Básthy Zsolt Gy 90
Bata Nándor Ph 90
Báthory Gábor Ph 99
Batkay László Ph 65
Bátovszky Ró bert Gy 62
Baumann Pál So 46
Baumann Tibor dr. So 50
Beck Jó zsef Ph 57
Becsei Lajos Ph 72
Bedő Mikló s Bp 50
Békássy Tamás Ph 75
Belák Péter Ph 93
Béli László  dr. Ph 71
Bélik István Gy 91
Bella Gábor Gy 90
Bellér Lajos SVD sac. Kg 49
Bélné Rohonyi Vera Ko 39
Bencze Imre Bp 48
Bencze Ló ránt dr. Ph 58
Bencze Pál dr. Ph 49
Bencsics Mikló s Gy 76
Bende András Ph 57
Bende Gyö rgyné Bardocz Julianna Ko 39
Bendesy Gyula Bp 51
Bene Gábor Ph 62
Bene László  dr. Gy 84
Bene Ló ránt Cs 53
Benedetti Tibor dr. Gy 48
Benke Kálmán Ph 83
Benkő András dr. Gy 86
Benkő Károly Ph 65
Benkő István Zoltán Ptl
Benkő Zoltán Gy 84
Beőthe Tamás Zsolt dr. Ph 91
Beran Lajos Bp 35
Bercsényi L. Gyö rgy Bp 42
Berecz Loránd dr. Ph 88
Beregi Attila dr. Ph 81
Beregi István gk. pap Ptl
Beregi István gk. pap Ph 79
Beregi Péter Ph 89
Beregszászy Attila dr. Bp 49
Berend István Ph 58
Béres Tamás ev. lelkész Ph 83
Berg Tasziló Gy 50
Berkes László  dr. sac. Gy 72
Berta László Ph 74
Bertalan Szilárd Ph
Bertalanffy (Bock) Tibor dr. Bp 41
Bértics Lajos So 34
Berty Tamás E. Bp 49
Béry Géza Gy 67
Besenyei Pál Gy 78
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Bicsár László  sac. Gy 77
Bindes Ferenc sac. So 53
Binzer Károly Bp 44
Birher Nándor Ph 91
Biritz László  dr. Kg 45
Birkus Imre Ph 80
Bíró  András Ph 63
Bíró  Gáspár dr. Ph 69
Bíró  László  dr. Ph 58
Bíró  László  dr. püspö k Gy 69
Biró  Sándor Bp 48
Bíró  Vilmos dr. Ph 55
Bíró  Zoltán dr. Ph 66
Bischof Péter Ph 75
Bitay István Ptl
Bitskey Gábor Ph 80
Bizse Gábor Ph 65
Bizse László  dr. Ph 66
Blaskovics Gyula Ph 55
Blazovich Á goston dr. OSB Kg 40
Boa Jó zsef Kg 50
Boa László Ph 64
Bobok Gyö rgy dr. Ph 63
Bobok Tivadar Ph 65
Bocsek Zsuzsa Ko 38
Bocsi Sándor Bp 48
Bocskor Á dám Bp 50
Boda Gyö rgy Ph 47
Boda Imre Gy 73
Boda Károly Gy 62
Bodnár Zoltán dr. Ph 94
Bodó  János Gy 61
Bodor Csaba Ph 88
Bodor Endre dr. Bp 39
Bodor István Ph 57
Bodroghkö zy László Ph 48
Bodrogkö zy Gyö rgy dr. Pp 43
Bó dy István Gy 50
Boér Mikló s dr. Ph 54
Bogár Gáspár dr. Ph 66
Bogár István Gy 65
Bogárdi László Ph 73
Bogáthy Ferenc dr. Gy 35
Bogdán Kálmán Ptl
Bogdányi István Gy 66
Bognár András Ph 86
Bognár Béla dr. Pp 40
Bognár Ferenc Bp 44
Bognár Ferenc Cs 51
Bognár Géza dr. Kg 45
Bognár Jó zsef Cs 50
Bognár Melinda
Bogyó  Pál Bp 45

Bohon Tibor Ph 60
Bojtos Zsolt Ph 83
Boksay Gyö rgyné Ph 47
Bolla Dezső Gy 47
Bolla Ferenc Gy 59
Bolla István dr. Pp 43
Bó na László  dr. sac. Gy 46
Bonta Kálmán
Bontó  Ferdinánd Gy 87
Borbáth Gyö rgy Bp 43
Borbély Barnabás Gy 85
Borbély Imre Gy 49
Borbély Jó zsef Ph 71
Borián Bálint Gergely Ph 94
Borián Elréd OSB sac. Ph 80
Borián Gyö rgy Ph 77
Borka Jó zsef Bp 42
Born András dr. Ph 64
Boró kai László Gy 40
Boromisza Gyula Eg 32
Boromisza Tibor dr. Eg 45
Boros János Ph 82
Boros László Kg 48
Boros László Ph 64
Boross János Gy 62
Boross Kálmán So 51
Borsa Jó zsef Ph 71
Borsányi Pál Bp 43
Borsodi János Ph 02
Borsos Ferenc dr. Gy 38
Borsos Jó zsef Ph 84
Borsos László Ptl
Bosnyák Ede Bp 51
Botló  Sándor Ph 68
Bó zsik András Ph 89
Bó zsik Béla Pál dr. Bp
Bö de Fló rián Ph 75
Bö di Ferenc Gy 72
Bö jtö s Ferenc Gy 82
Bőr Péter Ph 86
Bö rö cz Csaba Ph 98
Bö rö cz Ferenc Gy 61
Bö rö cz László Bp 50
Bö rö cz László Ph 98
Bö rtetics Sándor Gy 50
Bősze Béla Pp 39
Bősze István Kg 45
Bősze Tamás Gy 56
Brayer Gyula dr. Bp 45
Brecherer András SVD sac. Kg 52
Breglovics Tamás Gy 67
Brieber László  sac. Gy 55
Budai Imre Ph 89
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Budai Mikló s Eg 42
Budai Zoltánné Simonyi Katalin Cs 52
Budavári Mikló s Ph 66
Budavári Solt Ph 04
Budavári Zoltán Ph 65
Bujda Mikló s Bp 43
Bujdos Béla Gy 86
Bujdosó  Géza Gy 54
Bujtás László  dr. Gy 70
Bukits Mikló s Gy 88
Bukits Norbert Gy 91
Bukor Ferenc Ph 66
Bulkai Lajos dr. Gy 39
Bulkai Pál Gy 48
Bundics Antal Gy 76
Burián László  sac. Eg 41
Burián Mikló s Gy 01
Burkus Béla So 39
Busa János Gy 75
Buschbach László Ph 64
Busics Gyö rgy Ph 94
Buttyán Kornél Ph 65
Bú za Kristó f Ph 85
Buzás Antal Ph 64
Bükkfalvy János Ph 65
Czakó  Károly dr. Ph 70
Czapáry Mikló s Ph 47
Czappán Elemér Bp 50
Czeglédy Ferenc dr. Ph 69
Czémán Mikló s Gy 80
Czigány Gyö rgy Gy 48
Czigány István Ph 76
Czigler Á goston Ph 72
Czike Imre dr. Ph 61
Czinger Csaba Gy 61
Czingráber András Gy 03
Cziráky Antal Ph 65
Cziráky Jó zsef dr. Pp 41
Czö mpö ly Tamás Ph 94
Czvitkovics Gábor Gy 87
Cs. Varga István dr. habil. Gy 64
Csákány Antal Bp 51
Csala Benedek Gy 55
Csanády Zsolt Ph 67
Csanaki Vida István Gy 79
Csányi Gyö rgy dr. Bp 46
Csányi Gyula Bp 44
Csányi Zoltán Gy 74
Csapó  Tibor Gy 49
Császár Elemér (Elmer J.C.Caesar) Bp 48
Császár Gyö rgy Ph 54
Császár Zsolt Gy 83
Csáthy Tamás Bp 49

Csatló s István sac. Ph 80
Cséfalvay Gyula Ph 74
Cséfalvay Pál sac. Ph 53
Csegezy Mikló s Ph 60
Cseh Gellért Gyö rgy dr. Gy 92
Csehi Ló ránt Ph 91
Csenár Márton dr. Kg 77
Cserháti Balázs Ph 90
Cséri Tamás dr. Ph 86
Csermák András Ph 98
Csermely Szabolcs Ph 74
Csernus Zoltán Cs 51
Cserpán Imre Ph 75
Csertán Ferenc Ph 53
Cséry Viktor dr. Ko 47
Csiba Á rpád dr. Gy 47
Csiba Gábor dr. Ph 74
Csiba László  dr. Ph 76
Csiba Tamás Ph 82
Csibi Imre sac. Ph 88
Csíky Balázs Ph 97
Csíky Gábor Ph 69
Csíky Gábor Gy 94
Csíky Lajos Ph 68
Csíky László  dr. Pp 34
Csillag Kristó f Ph 78
Csillag László  dr. Ph 52
Csillag László né dr.-né Faggyas Janka Ph 52
Csillag Péter dr. 79
Csíz András Ph 99
Csizmadia István dr. Ph 59
Csizmazia Antal Gy 35
Csizmazia Imre dr. Gy 50
Csó ka Gábor Ph 81
Csollány Jenő dr. Gy 60
Csongor Gyö rgy Bp 48
Csonka Dénes dr. Gy 95
Csonka Dénes Ph 98
Csonka Gábor Ph 99
Csontai Á goston dr. Bp 51
Csontos Lajos dr. Bp 40
Csordás Gyö rgy Gy 73
Csordás Tamás Gy 90
Csornay László Eg 51
Csősz János Cs 53
Csú cs László  dr. Ph 60
Csudai Sándor sac. Ko 44
Csuka Pál Gy 83
Csukás Hilda Ko 46
Csukás László Ko 35
Csurgay Á rpád dr. Cs 54
Csurgay Á rpádné Gereben Ildikó Cs 58
Csuti Jó zsef Ph 63
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Csutorás Attila Gy 65
Dakos László Ph 79
Dalanics Zoltán gk. pap Ph 87
Dallos Sándor Ph 79
Damjanovich Jó zsef gk. pap Ph 66
Damjanovich Pál gk. pap Ph 62
Danielfy Tibor Bp 49
Danner-Stipkovits Gerhard dr. Ph 59
Dányi Dezső Bp 46
Dávid Kiss Ferenc Ph 55
Dax Károly Cs 50
Dax Károlyné Selmeczi Mária Cs 52
De Sommer Jó zsef Bp 45
Deák András Ph 82
Deák Ferenc Ph 83
Deák Mihály Ph 85
Deák Sándorné Ptl
Debrődy István Ph 73
Decze Tibor Csongor Ph 89
Decs István sac. Ph 69
Degenfeld-Schonburg Ottó Bp 39
Deli Ferenc Ph 72
Deli Gergely Ph 98
Dely Dezső Ph 65
Dely Ernő Gy 50
Dénes Andor Kg 26
Dénes Gyula Ph 81
Dénes Tamás Ph 58
Dénesfalvy Jó zsef So 43
Denk Stefan dr. Gy 47
Déri Tamás Ph 84
Derényi Jenő Eugene So 50
Derzsy Tamás Ph 98
Detre Ferenc Ph 59
Dezse Péter Ph 90
Dezsőfi (Gottl) Tivadar dr. Bp 43
Dinnyés Tamás Ph 98
Dió s István dr. sac. Ph 61
Disztl Gábor
Divó s Lajos dr. So 51
Dobák Lajos Bp 46
Dobis Ervin SDB sac. (szalézi) Eg 41
Dobó  Ferenc Tibor dr. Cs 52
Dobos András gk. pap nö v. Ph 00
Dobos Becsei Apolló nia Franciska Ph 53
Dobos Gábor Ph 77
Dobos Imre Bp 38
Dobos Imre gk. pap Ptl
Dobos István Gy 70
Dobos László Gy 67
Dolinka Jó zsef Gy 74
Dombi Sándor Ph 53
Domnanovich Tamás Kg 49

Domokos Gyö rgy dr. Ph 58
Domokos Zsolt Ph 85
Domonkos Dezső dr. Gy 43
Domonkos Lászlő SVD sac. Kg 43
Donáczi Béla Ph 74
Dormán András dr. Bp 40
Doromby Géza Ph 65
Dorosmai Imre dr. So 38
Dosztálné Szily Magda Ko 43
Dovicsák Tamás Ph 82
Dö bö rhegyi F.-né dr-né Monspart Xénia Cs 49
Dragonits Tamás dr.h.c. Bp 42
Draskovics Tibor dr. Bp 46
Draskovits Imre Ph 55
Dreisziger Mikló s Ph 51
Drevenka Gusztáv Cs 52
Drevenka Jó zsef Cs 53
Drevenka Ró bert Cs 52
Dsida Ottó Gy 62
Duday Gedeon dr. Bp 32
Dukai Mikló s Gy 66
Dukán Gergely Ph 98
Dukavits István Bp 53
Dura Kornél Ph 89
É der Zoltán dr. Cs 50
É dl Medárd Pp 39
Egenhofer Tamás dr. Ptl
Egri Jó zsef sac. Gy 68
Egri Péter
Elischer Zoltán dr. Ph 63
Ember Károly Bp 51
Emődi Pál Gy 49
Emődi Sándor dr. Gy 50
Emszt Mihály dr. Bp 39
Encsy Balázs Ph 59
Endrédy Csanád dr. OSB sac. Ph 47
Endrédy László Gy 36
Endrődi István Ph 63
Endrődi Jó zsef Ph 66
Endrődi Mikló s Gy 74
Enzsö l Lajos So 31
Eö rdö gh István dr. Ptl
Epinger Emil Balázs Ph 86
Erb Ottó  Valér Gy 66
Erdélyi Attila dr. So 51
Erdei Sándor dr. Ph 84
Erdélyi Géza Ph 62
Erdélyi Iván Ph 63
Erdész Ferenc sac. Gy 47
Erdődy Imre Ph 57
Erdődy László  gró f Ph 56
Eredics Tamás dr. Gy 80
Erkel András Ph 77
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É rseki Gábor
Eszes István dr. Ph 70
Eszter István Ph 67
Esztergomi Gyö rgy Gy 32
Eszterhás Endre (Fö lker Endre) Gy 39
É zsö l Gyö rgy Ph 68
Faber Mikló s Bp 48
Fábián Á rpád dr. Ph 76
Fábián István dr. SJ sac. Pp 42
Fábián Jó zsef dr. Ph 78
Fábián Ló ránt Ph 01
Fábiánné Csősz Lukrécia Cs 53
Faith Mihály dr. Bp 48
Faragó  Gábor Bp 44
Farkas Gábor Ph 81
Farkas Géza dr. Ph 78
Farkas Gyö rgy Ph 51
Farkas Gyula dr. So 44
Farkas Iván dr. Gy 40
Farkas János dr. Eg 47
Farkas Jenő dr. So 42
Farkas Jó zsef dr. So 39
Farkas Kálmán Ph 35
Farkas László Ph 84
Farkas László Ph 94
Farkas László  Pál dr. Kg 39
Farkas Roland Ph 93
Farkas Tibor Gy 70
Farsang László Gy 74
Fatalin Gyula dr. Ptl
Fáth Gyula Péter Bp 51
Fáth Rezső So 49
Fátyol Tibor Ph 98
Fedina László  dr. Cs 52
Fehér Gyula Gy 50
Fehér Ignác Gy 48
Fehér János dr. Gy 52
Fehér Jó zsef Gy 79
Fehértó i-Nagy Attila Kázmér Gy 91
Fehértó i-Nagy Iván Ph 89
Feiszt Gyö rgy Gy 68
Feiszt Ottó Gy 70
Fejes Antal dr. Ph 63
Fekete András Ph 93
Fekete Ferenc dr. Bp 48
Fekete Gyö rgy dr. Eg 45
Fekete Gyula Gy 56
Fekete Imre dr. Eg 46
Fekete László Gy 52
Fekete Mikló s gk. papnö v. Ph 00
Felber Gyula Ph 84
Felcser István dr. Ph 72
Félegyházy Megyesy Á goston Ph 63

Feller Antal dr. Ph 76
Fend Ferenc Ph 62
Fentős Attila Gy 85
Fenyőházi Ernő dr. Bp 36
Fenyvesi Imre dr. Gy 83
Ferencz Pál Ph 80
Ferencz Péter dr. Ph 75
Ferenczi Gyö rgy dr. Bp 40
Ferenczi Huba Gy 58
Ferenczy Géza Ph 62
Fertsek Mikló s Bp 42
Filep Gyula Ph 75
Filiczky István dr. Gy 83
Finck Antal So 45
Fineiszné Bauer Zsuzsa Kg 60
Fischer G. Tamás Bp 49
Fitz Jenő dr. Bp 39
Flasch János Ptl
Fodor Attila Ph 65
Fodor Attila Ph 91
Fodor Ferenc Béla dr. Gy 32
Fodor Gyö rgy dr. gk. pap
Fodor István Ph 74
Fodor László Ph 80
Fodor László  dr. Bp 37
Fogarasi Gyula dr. Bp 55
Fonai Tibor Ph 75
Fornet Béla dr. Ph 62
Fornet László Ph 64
Forrai István dr. Gy 77
Fö ldesi Ferenc Gy 80
Fö lsz Attila Bp 52
Főző Mihály dr. Gy 54
Frang Dezső dr. So 51
Fráter Loránd Ph 66
Friedl Ferenc So 42
Frittmann Gyula Cs 51
Frőhlich Károly Kg 50
Fukszberger Imre Gy 78
Furtner Mátyás sac. So 26
Füleky Tibor dr. Bp 46
Fülö p Géza Gy 57
Fülö p István dr. So 48
Fülö p Kálmán Gy 41
Fülö p Tibor dr. Ph 83
Fülö p Viktor Gy 00
Füredi Mihály Ph 69
Fűri Ferenc Ko 45
Fűvessi Jó zsef Eg 40
Füzesi Sándor dr. Gy 70
Füzi Gyula dr. So 47
Füzy István So 43
Gaál Gyö rgy dr. Ph 72
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Gaál Győző Ph 66
Gaál Imre dr. Gy 76
Gaál Jenő P. SVD sac. Kg 48
Gaál László Gy 70
Gábriel Lajos dr. Kg 25
Gacs Jenő Pp 45
Gádory Elemér dr. Ph 57
Gajda Péter Ph 82
Gál László Gy 82
Galambos Ferenc Iréneusz dr. OSB sac. Bp 38
Galambos Imre dr. Ph 63
Galambos János dr. Bp 50
Galántai István Ph 62
Galba Béla Gy 60
Gálffy Pálné Ko 36
Galgó czy László  dr. So 44
Galla Endre dr. Eg 45
Galla Ferenc dr. Eg 48
Gallyas Ferenc dr. Gy 55
Gallyas László Gy 52
Gálos Jó zsef sac. Gy 36
Gánitz Endre gk. pap Ph 91
Gara István Gy 66
Gara István dr. Gy 89
Gárdonyi Gyö rgy Gy 80
Gáspár Csaba Ph 58
Gáspár István dr. Eg 47
Gáspár Károly Gy 79
Gasztonyi Károlyné dr.-né Ptl
Gáti László Pp 44
Gauder Tivadar Gy 52
Gayer Ferenc Kg 48
Gebauer Béla dr. Ph 67
Gebauer István Ph 71
Gedeon Csongor Ph 90
Gedeon Mikló s Ph 80
Gedeon Péter Ph 68
Gelencsér Ferenc dr. Bp 49
Gelencsér Ferenc dr. Cs 53
Gera Dániel Ph 02
Gera Ferenc Ph 84
Gerber István Gy 83
Gereben Ferenc PhD Ph 60
Gereben István So 51
Gereben Zoltán Ph 52
Gerebenics Tamás Gy 77
Gerencsér Sándor Ph 83
Gergátz Elemér dr. Gy 60
Gergelyi Ferenc Ph 67
Gergely Hugó Ph 57
Gergely János Bp 48
Gergely Kálmán Ph 63
Gergye Péter Pál Kg 44

Gérnyi Jó zsef Gy 89
Gerzson István Kg 51
Gerzson Pál Kg 49
Geszler Ö dö n Ph 57
Ghéczy Iván Bp 49
Ghyczy Mikló s dr. Ph 56
Giczy Jó zsef Kg 51
Gigler András Ph 91
Gimesi István Mikló s Ptl 70
Gintl Jó zsef Gy 39
Ginzer Zoltán Gy 66
Glattfelder Gyö rgy Ph 58
Gló ner Csaba Gy 89
Gló sz Ferenc Ph 51
Gó czán Károly Gy 45
Goda Károly sac. Eg 42
Goda Mikló s dr. Gy 41
Godó  Ferenc Eg 51
Godó  Jó zsefné Némethy Borbála Cs 51
Godzsa Jó zsef dr. Ph 67
Goller Attila Ph 89
Gó lya László  dr. Ph 58
Gondi Ferenc Ptl
Gondos Lajos Ph 57
Gosztonyi Károlyné dr.-né Ptl
Gosztonyi Mikló s Gy 74
Gotthárd Dezső Ph 55
Gó tzy Pál Gy 41
Gőgö s Béla Pp 43
Gö nczi Béla Bp 52
Gö nczi Tamás Bp 49
Gö ndics János Gy 92
Gö ndics Márton Gy 96
Gö ndö cs Jó zsef Gy 66
Gö rhely Sándor Ph 60
Gö rö g Gézáné dr. Bp 36
Gö rö g János Gy 79
Gö rö g Sándor dr. Kg 52
Gö rö mbei András dr. Gy 66
Grábics Frigyes Gy 43
Grátzer Mihály Ph 67
Gréger Á rpád SVD sac. Kg 48
Gregosits Gábor Ph 95
Greguss László Ptl
Gríniusz Á dám dr. Ph 97
Grudl Jó zsef Gy 86
Grunda János gk. pap Gy 75
Gubicza László  dr. Ph 69
Gudenus János Ph 65
Gulácsy Ró bert Cs 53
Guld Jó zsef Gy 77
Gulyás Gábor Ph 76
Gulyás Mikló s dr. Ph 78
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Gulybán Tibor gk. pap Gy 68
Guzslován Lajos Ph 94
Günter Tamás Gy 94
Gyárfás Tamás Ph 64
Gyarmati László Gy 62
Gyenes Szilárd dr. Ph 86
Gyenese Zoltán So 52
Gyermek István Bp 49
Gyó ni András Gy 73
Gyö kér András Ph 90
Gyö ngyö si Gábor dr. Ph 84
Győrffy Lajos Ko 46
Gyö rgy László Ph 60
Gyö rgyi János Ph 75
Győri László  dr. Gy 63
Gyulai Gyö rgy Imre Ph 84
Gyulai Oszkár sac. Eg 46
Gyuricza Jó zsef Ph 61
Gyurkovics István dr. Ph 61
Gyurok Ernő Ph 81
Gyürü László So 50
Haász Csaba Ph 98
Hábel János Ph 82
Habsburg von, Otto dr. Tb
Hadarics Vilmos dr. Ph 73
Hadobás Zoltán Ph 91
Hahn Oszkár dr. Gy 59
Haják Gyula So 42
Hajdú  Andor Eg 49
Hajdú  Jó zsef dr. Bp 34
Hajdú  Lajosné Szendrő Katalin dr. Cs 51
Hajó s Bence Ph 96
Halachy Ló ránd Bp 51
Halász Aurél dr. Ko 42
Halász Ernő Ph 76
Halász Lajos SVD sac. Kg 46
Halmi Nándorné Szíjj Margit Ko 37
Halmos Imre Gy 50
Halmos István dr. So 47
Halmos Pál dr. Gy 67
Halmosi Ró bert dr. Ph 91
Hamrák Sándor Bp 46
Hamság Ernő dr. Bp 48
Hanák Jó zsef sac. Gy 70
Hancz Ferenc Ptl
Hanis Béla dr. Gy 75
Hansághy Péter Ph 69
Hanusz Zsolt Ph 88
Hanvay Zoltán Ph 98
Hanzséros Sándor Gy 74
Harangozó  Bertalan Gy 73
Harangozó  Ferenc Kg 54
Harczi Dániel Ph 02

Harkay János Ph 66
Harkay Máté Ph 62
Harmath Arisztid Sándor dr. Bp 38
Harmath Ede Ph 86
Harmath László Ph 72
Hárs Antal So 51
Harsányi László  dr. Pp 43
Harsányi Lehel dr.
Háry Antal Ph 77
Háry Dezső Pál Lajos Gy 48
Hatos Iván Ph
Hatos J. Péter Ph
Hatos László Ph 74
Hatos Tibor Gy 68
Hauberl Gergely László Ph 98
Hauser Péter dr. Ph 89
Hauzer Gyö rgy Gy 70
Haydu Zsolt dr. Ph 65
Hécz Lajos Gy 67
Hedry Béla Ph 66
Hegedűs Balázs dr. Ph 82
Hegedűs Odó  OSB Ph 78
Hegyi Adorján Bp 48
Hegyi János dr. SJ sac. Gy 38
Heidelsperger István sac. Gy 76
Heil Á dám dr. Ph 78
Heim Gábor Gy 79
Heinrich Pál Bp 52
Heintz János Bp 49
Heintz Pál Bp 45
Héjjas Iván Ph 55
Heller Gyö rgy Gy 40
Heltai Nándor Gy 45
Hencz Gyula Ph 81
Henczi László Ph 73
Héray Jó zsef Bp 53
Herbak Antalné Elszäszer Paula Cs 53
Herber Endre Ph 59
Herczku Gyö rgy Ph 65
Herczku Jó zsef Ph 67
Herendi János sac. Gy 59
Herkli Antal Ph 65
Hermann Ö dö n Pp 34
Hermann Sándor dr. Ph 71
Herszényi Bálint Ph 66
Herszényi Imre Ph 68
Hertelendy László Ph 78
Hess László Gy 85
Hetényi Gábor Ph 91
Héthársy Frigyes v. Bp 46
Hevér Zoltán Ph 81
Hidvégi Imréné dr.-né Angyal Anikó  dr. Ptl
Hikó  László né dr.
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Himberger István Bp 44
Hinterdorfer János Gy 67
Hír Jó zsef Gyula Ph 68
Hirka Antal OSB sac. Ph 64
Hirschmann Jó zsef Gy 70
Hirth Vilmos SVD sac. Ph 52
Hittner Gábor dr. Ph 70
Hittnerné dr.-né Ivándy Á gota Ko 41
Hluchány Jó zsef Gy 69
Hodász István Ph 86
Hó di Rezső Farkas Ph 89
Hó di Rezső István Bp 47
Hodinka Dénes dr. Bp 35
Hoffer Lajos dr. Ph 58
Hoffmann Ottó  dr. So 45
Holdampf Ró bert Eg 41
Holl Nándor Ph 73
Holló  Szabó  Lajos Ph 83
Holló  (Bruckner) Tamás Kg 40
Holló sy János dr. Gy 37
Holló sy János dr. Ph 49
Holop Géza Eg 47
Holvay Endre dr. Bp 36
Hó man Bálint dr. Bp 36
Homolya László  dr. Ph 55
Honffy Pál dr. Bp 51
Hoó s Fló rián Gy 89
Hoó s Norbert Gy 92
Hopp Viktor dr. So 39
Horányi Gyö rgy
Horányi Márton Ph 83
Horányi Tamás
Horn Gábor Ph 80
Hornung Tamás Gy 75
Horogi Ottó Eg 40
Hortobágyi Attila Gy 94
Hortobágyi Cirill OSB sac. Ph 77
Hortobágyi Károly Eg 41
Horváth Andor Gy 48
Horváth Attila dr. Bp 46
Horváth Balázs Ph 90
Horváth Balázs
Horváth Béla dr. Gy 66
Horváth Béla dr. Ph 66
Horváth Dezső Gy 42
Herváth Endre Ptl
Horváth Endre Ph 57
Horváth Endre ifj. Ph 86
Horváth Ferenc Ph 69
Horváth Ferenc Ph 78
Horváth Ferenc Ciprián dr. OSB sac. Gy 57
v. Horváth Ferenc  prof. dr. Pp 42
Horváth Gábor Ph 60

Horváth Gábor Gy
Horváth Gellért Ph 98
Horváth Gyula So 35
Horváth Gyula
Horváth Gyula Ph 98
Horváth Gyula dr. Gy 78
Horváth Imre sac. Ph 68
Horváth Imre Ph 89
Horváth István So 41
Horváth István 42
Horváth István Gy 59
Horváth István Ph 65
Horváth István Sándor sac. Ph 88
Horváth János Ph 55
Horváth János Ph 96
Horváth János dr. Ph 58
Horváth Jó zsef So 37
Horváth Jó zsef dr. Gy 71
Horváth Jó zsef dr. Gy 76
Horváth Kálmán dr. Gy 32
Horváth Kornél Cs 56
Horváth Lajos dr. sac. Kg 54
Horváth Lajos vitéz Gy 39
Horváth Lajos Csaba Ph 81
Horváth László Gy 58
Horváth László Ph 72
Horváth Lehel Gy 66
Horváth Márton dr. Eg 40
Horváth Mihály dr. Gy 33
Horváth Mikló s (Tibor?) Ph 75
Horváth Mikló s Ph 77
Horváth Mikló s Ptl
Horváth Nándor Gy 71
Horváth Ottó Gy 75
Horváth Pál Gy 66
Horváth Ró bert So 45
Horváth Sándor Gy 94
Horváth Sándor dr. Gy 71
Horváth Sándor dr. Gy 77
Horváth Tamás Ph 49
Horváth Tamás Gy 92
Horváth Tibor dr. Gy 39
Horváth Tibor dr. Ph 51
Horváth Tihamér Ptl
Horváth Tivadar dr. Ph 75
Horváth Vidor Kg 50
Horváth Viktor dr. Gy 75
Horváth Zoárd dr. Ko 35
Horváth Zoltán Ph 58
Horváth Zoltán Ph 80
Horváth Zsolt Gy 72
Horváth Zsolt Ph 82
Hosszú  István
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Hö lczl Ró bert Bp 47
Hritz István Ph 95
Hrotkó  Géza sac. Ph 53
Hummer László né Kaubek Edit Ko 43
Hulyák Géza Ph 69
Hunyadi Géza Gy 80
Huszti Á dám Ph 84
Hutton-Mills, René Ph 85
Hülber Lajos Gy 64
Ifi Ferenc dr. Ph 65
Ignácz Péter Ph 81
Illés Ferenc Gy 67
Illés Ferenc Ph 63
Illés Pál Attila Gy 84
Illy Jó zsef Ph 55
Illyés László Gy 63
Ilniczky Jó zsef Ph 52
Ilosvai Gábor dr. Ph 88
Ilosvay Tamás dr. Bp 38
Imre Béla Gy 42
Imrik Sándor Ph 53
Iski István gk. pap Gy 81
Istvánffy Mikló s Ph 85
Istvánffy Mikló s dr. Gy 47
Isztovics Dénes Gy 48
Iván László Gy 47
Ivancsics János So 50
Ivancsó  Bazil gk.papnö v. Ph 01
Ivancsó  István gk. pap Ptl
Ivancsó  Sándor gk. pap Ptl 81
Ivanich Mikló s Ph 50
Ivánkay Jó zsef dr. Gy 39
Iványi Endre Gy 49
Iványi Gábor Ph 66
Iváskó  János dr. Bp 38
Jaczkó  Jó zsef dr. Ph 85
Jaczó  Győző Ptl 58
Jagasits András Ph 71
Jager Lajos Ph 89
Jagicza Alajos Ph 55
Jakab László Gy 68
Jakab Zoltán dr. Gy 48
Jáki Szaniszló  dr. OSB sac. Gy 42
Jáky Gyö rgy Gy 48
Jalcs Jenő Alfréd Cs 54
Jancsó  Alexander Ko 47
Janka Ferenc dr. gk. pap Ph 84
Janka Gábor dr. gk. pap Ph 90
Janka Gyö rgy dr. gk. pap Ph 86
Jankó  János Bp 50
Jankovich Jó zsefné Zsirkó  Mária Ko 43
Jankovics Marcell Ph 59
Jankovits Gyula Ph 65

Jankovits Gyula dr. Gy 38
Jankovits Tibor Gy 66
Jánoki Mikló s Ph 74
Janovich István Ph 55
Jantsits Gabriella dr. Ptl
Jantyik Pál Ph 74
Jász Zsigmond Gy 50
Jávor Egon dr. OSB sac. Kg 35
Jávorik Dénes István Gy 65
Jelfy Ló ránt dr. Bp 50
Jeney Iván dr. Gy 63
Jenkei Ede Ptl
Jeviczki Attila dr. Ph 83
Jevitzki Ferenc gk. pap Ph 82
Jeviczki Simon dr. Gy 68
Jezsó  Béla Ph 67
Jobaházi Jenő dr. Bp 46
Jobbágy Lajos dr. Ph 69
Jó kay László  dr. Bp 51
Joó  István Ph 92
Jordán László  dr. Gy 36
Juba Ferenc dr. Ko 34
Juhász András Ph 55
Juhász Egon dr. Bp 44
Juhász Ferenc dr. Kg 43
Juhász Jó zsef dr. Bp 46
Juhász Lajos Ph 72
Juhász László  dr. Gy 52
Juhász Norbert Ph 67
Jungi Csaba Gy
Kádár Sándor Gy 65
Kaizer Jenő Gy 73
Kajfis László  dr. Ph 85
Kajtor János Ph 76
Kakas Jó zsef Ph 69
Kalácska Jó zsef dr.
Kalapos István Ph 65
Kalapos István Gy 00
Kálmán István Ph 72
Kálmán Pál Ph 65
Kalmár Ferenc Gy 74
Kalmár Gáspár Gy 62
Kalmár Imre Gy 76
Kámán Attila dr. Ph 82
Kámán Imre Ph 86
Kammermann Csaba Ph 86
Kanizsai András Ph 94
Kanta Tamás dr. Ph 78
Kántor Aurél dr. Gy 89
Kántor Jó zsef So 42
Kántor Tibor dr. Ph 54
Kapiller Ferenc Gy 73
Kapiller Péter dr. Ph 84
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Kapin István gk. pap Ph 88
Kapitány Alfréd Gy 39
Káplár Mihály Ph 85
Kaposi András Ph 78
Kapp Pál dr. Gy 43
Kapuváry Gusztáv Bp 48
Karácsonyi Béla Bp 48
Karászi Gábor dr. Ph 96
Kardos Dezső Ph 59
Karlovits János So 47
Károly István dr. Bp 40
Károlyi Gyö rgy dr. Ph 68
Károlyi Sándor Gy 50
Karosi Gyö rgy Ph 66
Karosi Imre Ph 69
Kárpáti Gyula Bp 42
Kárpáti Jó zsef Eg 48
Karsai Márton Ph 69
Kassai Gábor dr. Ph 86
Kasza László  Levente Ph 55
Kaszap László  dr. Bp 47
Kátai Antal Eg 40
Kátai Balázs Ph 67
Kátai Gergely Gy 72
Katona Gyuláné ö zv. Ph 75
Kauker Jó zsef Ph 54
Kavalecz Attila Tamás Ph 98
Kecskés Endre Eg 47
Kehrling Béla Bp 35
Kelemen Attila Gy 90
Kelemen Lajos Gy 75
Kelényi Gábor dr. Bp 44
Kelényi István dr. Ph 64
Keller Péter Ph 74
Kemenes Ottó Bp 39
Kemény András Ph 80
Kemény Béla Ph 51
Kemény Gábor Ph 98
Kemény Gyula dr. Ph 54
Kemény István Ph 58
Kende Gyö rgy Bp 52
Kenéz Gyö rgy Ptl
Kenéz Károly Gy 88
Kensey Hápka Dániel Ko 41
Keö ves Ferenc Ph 59
Keö ves Gyö rgy Ph 62
Kepler László Bp 37
Kerekes Ferenc Pp 49
Kerekes Jó zsef
Kerekes László Ph 56
Kerényi A. Ö dö n Bp 37
Kerényi Ervin dr. Ph 70
Kerényi Imre Gy 61

Kerényi Zoltán Ph 91
Keresztes Gábor gk. pap Ph 56
Keresztes Imre Ph 50
Keresztes Jó zsef Ph 77
Keresztes Péter Ph 94
Keresztú ry Imre Ph 83
Kéri Ferenc Ph 75
Kéri Gyula Ph 78
Kéri Vilmos dr. Ph 75
Kerkay Gyula dr. Gy 52
Kern Jó zsef Kg 42
Kernyáné Peidl Mária Ph 55
Kerper Béla Pp 50
Kertesy Endre dr. Bp 45
Kertész Imre M. Dr. Bp 39
Kéry László Gy 53
Keszei Péter dr. Ph 78
Keszthelyi Gyula Gy 64
Kéthelÿ Mátyás v. Bp 40
Kiácz Gyö rgy Bp 50
Kiffovics Alajos Gy 74
Király Á rpád Pp 41
Király Géza dr. Gy 62
Király István Gy 58
Király László Ph 77
Király László  dr. Ph
Király Mikló s dr. Ph 58
Király Sándor dr. Bp 35
Király Vajk Ph 92
Kis Horváth János So 48
Kis Norbert dr. Ph 94
Kisida István Gy 68
Kiskéry Ló ránd dr. Ph 53
Kisnemes János dr. sac. Gy 57
Kiss Elemér Vilmos Bp 39
Kiss É va Ko 46
Kiss Ferenc
Kiss G. Barnabás OFM sac. Gy 71
Kiss Gyö rgy Ph 67
Kiss Gyö rgy dr. sac. Eg 49
Kiss Gyula Ph 66
Kiss Imre Gy 45
Kiss Imre Eg 50
Kiss Iván sac. 67
Kiss János Gy 50
Kiss Jó zsef dr. Ph 77
Kiss Jó zsef dr. Ph 80
Kiss Jó zsef Ph 69
Kiss Károly Ph 86
Kiss László Ph 52
Kiss László Gy 80
Kiss László  sac. Gy 85
Kiss László  dr. Ph 60
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Kiss László  sac. Gy 69
Kiss Mikló s Kg 53
Kiss Péter dr. Ph 75
Kiss Ró bert dr. Gy 85
Kiss Sándor Kg 40
Kiss Zoltán Géza BSC Bp 41
Kiss Zsolt gk. pap Ph 87
Kiss Zsolt Gy 86
Kiszel Mihály sac. Ph 63
Kizman István Ph 74
Klaibán Sándor Ph 74
Klasz Iván Gy 44
Kleininger Jó zsef Kg 54
Klemm Emil
Knáb János Ph 83
Knáb Jó zsef Ph 88
Kobia Helmut sac. Gy 57
Kó bor András Gy 03
Kó czán István Ph 73
Kó czán Lajos Ph 75
Koczfán Ferenc Ph 62
Koczka Péter Ph 02
Kocsi Gyö rgy Gy 72
Kocsis Andor Gy
Kocsis András Ph 76
Kocsis András Gy 97
Kocsis István gk. pap Ph 87
Kohányi Balázs Ph 81
Kohányi Gábor dr. Ph 61
Kokas Endréné Jákó y Zsuzsanna Ko 43
Kó kay Jó zsefné dr.-né Bácsi É va Cs 53
Kolbert Mátyás sac. Ph 55
Kolonics Gyula dr. Ph 61
Koloss István Bp 50
Kolossváry Gábor Ph 74
Koloszár Jó zsef Ph 63
Koloszár Sándor dr. Gy 69
Koltai Jenő sac. Gy 62
Komán Béla Eg 41
Komárik Dénes dr. Bp 47
Komáromi László Eg 38
Komáromi Zsolt Ph 98
Komló s Ferenc Bp 51
Komló ssy Attila dr. Ph 67
Kommenda Lajos Kg 46
Komonczy Béla Ph 56
Koncz Ottó  dr. Ph 56
Kondás Sándor gk. pap Gy 74
Kondé László Gy 46
Kondor Antal dr. Kg 40
Kondor István Kg 38
Kondor Lajos SVD Gy 48
Kontor Elemér Jó zsef dr. So 46

Konzili Ignác Gy 78
Koó r Sándor dr. Ph 65
Koppán András Ph 91
Kordik László Ko 38
Korentsy Endre Ph 61
Korner Viktor Kg 42
Korzenszky Emőd dr. Ph 66
Korzenszky Richárd dr. OSB sac. Ph 59
Kó s Rudolf dr. Bp 33
Kó sa András Ph 49
Kotz László  dr. Pp 47
Kovács Albert Ptl
Kovács Attila dr. Ph 55
Kovács Attila dr. Gy 83
Kovács Béláné Krausz Mária Cs 51
Kovács Dezső Cs 51
Kovács Endre dr. Ko 34
Kovács Ernő dr. Bp 44
Kovács Ferenc Kg 38
Kovács Ferenc Gy 68
Kovács Ferenc dr. Ph 57
Kovács Ferenc László Ph 60
Kovács Gergely Ph 00
Kovács Géza Ph
Kovács Gyö rgy Gy 64
Kovács Gyö rgy Ph 78
Kovács Győző Ph 58
Kovács Imre Ptl
Kovács István dr. Ph 77
Kovács János Ph 86
Kovács János
Kovács János Gy 92
Kovács János dr. Gy 83
Kovács Jenő dr. So 53
Kovács Jó zsef Ph 63
Kovács Jó zsef sac. Gy 74
Kovács Jó zsef Ferenc
Kovács Jó zsef László  dr. So 51
Kovács Kornél Ph 92
Kovács László Gy 81
Kovács Péter sac. Gy 80
Kovács Tibor Gy 71
Kovács Tibor dr. Gy 50
Kovács Tibor dr. Ph 84
Kovács Tibor István Gy 84
Kováts Attila dr. Ph 70
Kováts Ferenc Bp 50
Kováts Gyö rgy Gy 50
Kováts Sebestyénné Ph 66
Kovordányi Krisztián Ph 91
Kozma András Ph 99
Kozma Bognár Tamás Gy 94
Kozma Imre OH sac. Gy 58
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Kozma László Ptl 52
Kozma Rikárd dr. Bp 40
Kozmon László  dr. Ko 39
Kőhalmi Bálint Bp 52
Kőhalmi Kornél Ph 95
Kőhalmi László Eg 34
Kőhalmi Pál Gy 50
Kö kény István Ph 77
Kö lcsényi Zoltán Bp 53
Kö lley Gyö rgy sac. Bp 39
Kőmíves Pál So 49
Kőműves János Gy 66
Kö nö zsi Béla Eg 53
Kö nyves Tó th Kálmán dr. Ph 47
Kö rmendy Kálmán Kg 49
Kö rmendy László  dr. Kg 51
Kö rmendy Szabolcs dr. Ph 89
Kö rmö czi László Gy 87
Kö rnyei Mikló s dr. Gy 85
Kö rnyei Tamás Mikló s dr. Gy 69
Kőrö si Kálmán Ph 51
Kőrö si Péter Ph 65
Kőrö si Tamás dr. Ph 73
Kőváry Gyö rgy dr. Ph 69
Kö vér Ferenc dr. Gy 72
Kö vér Jó zsef So 42
Kö vesdy László So 50
Kö vessy Péter Ph 92
Krajczár Pongrác Ph 65
Krámli Péter Gy 82
Kránitz Ferenc Ph 60
Krein Péter Gy 90
Krempl Ferenc vitéz Eg 48
Kricsfalusy Mihály dr. Ph 75
Kriegler Ferenc Ph 66
Kriván Mikló s Gy 52
Kroll Mikló s Gy 67
Krú dy Ö dö nné
Kubinszky Mihály dr. Bp 45
Kubovich István Eg 48
Kubovics Gyula Eg 39
Kukor Gyula dr. Ph 75
Kulcsár Sándor Gy 52
Kú n Jó zsefné Fürcht Mária Cs 51
Kun László Gy 85
Kuncz Elemér dr. Gy 47
Kundermann Jenő Ph 55
Kuntz Zoltán Ph 74
Kurcz Ferenc Gy 85
Kurcz Mihály dr. Gy 50
Kurucz István Remig OSB Ph 47
Kuslits Alajos Gy 84
Kuslits Béla dr. Bp 51

Kuslits Ferenc Gy 69
Kuszál Balázs Bp 48
Kutas László Ph 58
Kuti István Eg 49
Kuti Jó zsef Ph 73
Kuti Pál Ph 57
Kuzma Gyö rgy Ph 98
Kükedi Vilmos Eg 40
Künnle Tamás Ph 58
Kvaszinger László Gy 77
Lábady Csaba Ph 81
Lábady Mikló s dr. Ph 60
Laborc Gyö rgy Péter Ph 73
Laborci Jenő Kg 45
Laborcz Á kos dr. Bp 34
Laborcz Iván dr. Bp 37
Laborczi Géza ev. lelkész Gy 75
Labricz István Gy 67
Lackovits Emőke dr. Ptl
Laczus Géza Ph 58
Laczus Péter Gy 89
Lacska Géza Ko 46
Ladányi Gergely Ph 98
Ladó  László  dr. Bp 38
Ladocsy Gáspár dr. püspö k Gy 70
Lajkó  Károly dr. Ph 66
Lajtai Katalin (Catheline Nemeth) Cs 55
Lakatos Lajos Kg 40
Lakatos László  dr. Ph 80
Laki Tamás Gy 92
Lakner Domonkos Ph 98
Lambert Zoltán sac. Ph 60
Lámfalussy Sándor dr. So 47
Lami Jenő Ko 49
Lánczky László Ph 64
Láng András Gy 67
Láng Béla Gy 52
Lang Dezső dr. Gy 47
Lang Ferenc Gy 00
Láng István Á goston Ph 81
Langer István dr. Bp 43
László  Ferenc dr. Ko 41
László  G. Farkas dr. Ko 34
Látits Gyö rgy dr. Ph 57
Laurinyecz Mihály dr. sac. Gy 81
Lay Zsuzsanna Ptl 97
Lázár Á dám Gy 66
Lázár János Gy 70
Léber Mihály dr. sac. Ph 66
Léber Mikló s sac. Ph 58
Légár Béla Ph 57
Légli Attila Gy 80
Légli Ottó Gy 77
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Légli Géza Péter Gy 85
Légrády Gábor Ph 68
Lehner László Ph 54
Lei Attila dr. Ph 84
Leitner Jenö Gy 41
Lékai Ró bert Bp 48
Lelkes Péter Ph 63
Lénárd Gyö rgy dr. sac. Bp 43
Lendvai Ernő Gy 82
Lendvai Imre Ph 61
Léner Ferenc Ph 84
Lengyel Antal sac. Ph 62
Lengyel Ervin Ph 98
Lengyel Gyula dr. sac. Ph 73
Lenkei Tibor Bp 37
Lepenye Oszkár Bp 50
Lepp Pál Ph 88
Lévay István Ph 91
Ligeti Angelus OFM Ph 73
Lippai Csaba gk. pap Ph 81
Lippay Gyö rgy dr. Bp 35
Lippay Istvánné dr.-né Bp 33
Lipták Béla Ph 56
L.Kecskés András Ph 60
Locsmándi Alajos Gy 83
Lomnici Lajos dr. Cs 53
Lonkay Géza dr. Ph 65
Lovas Károly Gy 43
Lovas Ró bert Eg 43
Lovassy Klára Kg 69
Lö kkö s dr.-né Gondzsinszky Zsuzsanna Cs 53
Lőrincz Balázs Bendegú z dr. Ph 92
Lőrincz Gyö rgy dr. Ph 65
Lőrincz Jó zsef Pál OSB sac. Ph 77
Lö vey Gyö rgy dr. Bp 53
Lö vey Jó zsef dr. (Ph 81 vagy 86?) Ph 86
Lö vey Jó zsef Félix OSB sac. Bp 50
Lubics László Ph 81
Lucskai Péter Gy 72
Ludvig Rezső Bp 52
Lukács Béla Ph 53
Lukács Ferenc dr. Ph 67
Lukács Tibor Ph 81
Lukácsi Géza sac. Gy 76
Lukovits Istvánné Sas Piroska dr. Cs 52
Macho István Gy 62
Madaras Aurél dr. Bp 35
Madaras Jenő Bp 40
Madarász Gyö rgy Ph 59
Magassy Dániel dr. Gy 57
Magos Kálmán Eg 49
Magyar Endre Lénárd Ph 99
Magyar Rezső dr.

Magyar Sándor Ph 85
Magyaros Ferenc dr. Ph 74
Magyarosy András PhD. Ph 60
Magyarosy István dr. Ph 58
Maják István Eg 48
Májer Ferenc Ph 91
Májer Ferenc
Majer János dr. Ko 43
Major Ferenc dr. Ph 65
Major Zoltán dr. Ph 72
Major Zsolt Ph 77
Majsa Jó zsef Gy 45
Majthényi István v. Eg 43
Makay László Bp 48
Makláry Á kos gk. pap Ph 90
Makó  László Gy 83
Makó  Zsolt Gy 87
Mányoki István Gy 37
Märcz Ferenc dr. So 52
Marek Jó zsef Gy 66
Márfi Gyula dr. érsek Ph 62
Márk Roland Ph 00
Markó  Á kos dr. Ph 93
Markó  János Ph 63
Markó  Mihály Ph 78
Markovits Ferenc dr. Ph 65
Márkus István Ph 72
Marossy András Gy 73
Marossy Jó zsef sac. Gy 71
Marossy Ottó Eg 42
Marosvö lgyi László Bp 48
Marosy András Gy 76
Marosy Gyö rgy dr. Gy 73
Marosy J-né Horváth Mária Magdolna dr.Ko 44
Maró t János Ph 76
Maró th Mikló s dr. Ph 61
Maró ti Lajosné Kelemen Sára Ph 51
Marsó  Mikló s Bp 39
Marton Ferenc Ph 59
Marton István sac. Ph 63
Marton Jó zsef Gy 76
Marton Tibor Ph 76
Marx Gyula dr. So 49
Mátrai Á rpád Eg 41
Mátrai Ferencné Nyerges Olga Cs 52
Matuz Károly Bp 44
Maurer Gábor Gy 60
Maurer Gyö rgy Gy 83
Maurer Konrád Gy 52
May Zsolt dr. Ph 87
McDonnell, Ari  (Biczó  Aranka) Ph 56
Mecséri István sac. Gy 58
Medgyesy Mihály Ph 56
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Medveczky Mikló s Ph 69
Medvei Tibor
Megyeri Sándorné Ph 72
Megyery Pál Ph 57
Meggyes Bálint dr. Ph 64
Meggyes Gábor Ph 60
Méhes Előd dr. Ko 39
Méhes Gábor dr.
Méhes Károly Ph
Méhes Mikló s dr. Bp 40
Melegh Attila László Pp 46
Mensáros Tamás Ph 74
Mensáros Zoltán Bp 39
Mentsik Győző Imre dr. Bp 48
Menyhárt Károly Ph 57
Menyhárt Károly dr. Ph 89
Mercz Ferenc Ph 54
Mercz László Ph 58
Merencsics István Ph 72
Merendiák Károly Bp 44
Merényi András Ph 81
Mersei Gyula Pp 46
Mester András Cs 54
Mester Sándor dr. Ph 75
Mészáros István Ph 63
Mészáros István dr. Eg 45
Mészáros Jó zsef Cs 53
Mészáros Jó zsef Ph 66
Mészáros Károly dr. Gy 73
Mészáros László Eg 48
Mészáros Zsolt Ph 82
Mezei András dr. sac. Ph 64
Mezei Gyö rgy Gy 45
Mezey Á rpád Eg 46
Mező Gyö rgy gk. pap Ph 88
Mező Imréné dr.-né Ptl
Mezriczky László Ph 58
Michaletzky Vilmos dr. Bp 37
Mihalik Szabolcs Ph 02
Mihálkovics Tivadar Bp 51
Mihályi Ferenc dr. Eg 48
Mihályfi Mikló s Pp 42
Mihályi Géza Ph 48
Mihályi Levente Ph 94
Mihó cza Zsolt Ph 85
Mike Gyö rgy Gy 74
Mikes István dr. Bp 52
Mikló sfalvi Gusztáv Ph 71
Mikló sy Dezső Bp 39
Mikó falvy Bertalan dr. Eg 47
Mikolay Jó zsef Eg 45
Mikolcsó  László Bp 40
Mikulásik Endre Ph 83

Milánkovich Gyö rgy Ph 78
Milanovich László Gy 47
Miló  Mikló s gk. pap Ph 68
Mischinger Ferenc sac. Ph
Misefay Tibor dr. Bp 53
Miskei Antal dr. Ph 86
Miskolczi László Ptl
Miszlai Jó zsef Ph 64
Mitterer Á kos Ph 75
Mocsári Mikló s
Mó dos Tibor Ph 66
Mogyoró s Mikló s Kg 51
Mohácsi Károly dr. Eg 43
Mohácsi Péter Ph 79
Mohi-Mayer Gyö rgy Bp 44
Mohilla Rezső Gy 49
Mohos András Gy 74
Mohos László Ph 77
Molnár A. J. Attila Bp 49
Molnár Attila Gy 71
Molnár Attila Gy 89
Molnár Dénes dr. Gy 70
Molnár Ernő Bp 34
Molnár Ferenc Gy 03
Molnár Gábor Ph 89
Molnár Gábor dr. Ph 67
Molnár Gyö rgy dr. Ph 78
Molnár István Ph 64
Molnár János Szabolcs Gy 62
Molnár Jenő Gy 80
Molnár Jenő dr. Gy 55
Molnár Lajos dr. Ph 82
Molnár László Ph 67
Molnár László  dr. Ph 58
Molnár Mihály Pp 44
Molnár Mikló s Gy 50
Molnár Mikló s Ph 71
Molnár Richárd Ph 98
Molnár Zoltán dr. vitéz So 32
Molnár Zsolt Gy 85
Molnár Zsolt Ph 93
Mondovits István Ph 50
Mondovits Lajos Gy 45
Monostori Rezső Bp 48
Monszpart, Adalbert (Béla) Dipl. Ing. Cs 51
Mó ri János Bp 36
Mó ricz Béla Ph 62
Morva László  dr. Gy 50
Morvay Imre Pio OH sac. Gy 58
Morvay Pál dr. Gy 35
Mosolygó  Béla gk. pap Ptl 67
Mosolygó  Dénes Ph 72
Mosolygó  Dénes ifj. gk. pap nö v. Ph 98
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Mosolygó  Marcell dr. gk. pap Ph 72
Mosolygó  Péter gk. pap Ph 92
Mosolygó  Tamás gk. pap nö v.sac.
Mosonyi Richárd dr. Ph 81
Mosonyi Péter Gy 95
Mozsolits Imréné Ptl
Mugits Károly dr. Gy 71
Murányi Gyula Ph 67
Mustos Péter Ph 69
Muzsay Géza dr. Gy 49
Müller Imre Ph 60
Nagy Aladár v. dr. Eg 42
Nagy Á lmos István dr. Gy 85
Nagy András Gy 89
Nagy Antal Ko 39
Nagy Béla dr. Ph 61
Nagy Csaba Attila dr. Ph 79
Nagy Endre dr. Ph 60
Nagy Ferenc Bp 40
Nagy Ferenc Ph 85
Nagy Gáspár Ph 67
Nagy Gyö rgy Ph 70
Nagy Gyö rgy dr. So
Nagy Imre dr. sac. Eg 53
Nagy János dr. Kg 52
Nagy Jenő dr. Gy 46
Nagy Jenő László Gy 86
Nagy Jó zsef sac. Ptl
Nagy Jó zsef Mikló s dr. Ph 68
Nagy Károly Kg 50
Nagy Károly Ph 66
Nagy Károlyné dr-né Kurucz Emma dr. Cs 53
Nagy Lajos Gy 59
Nagy Lajos Ph 81
Nagy László  v. Gy 37
Nagy László Gy 65
Nagy László Gy 65
Nagy László Gy 66
Nagy László  dr. Gy 38
Nagy Mihály dr. Cs 54
Nagy Péter Ph 82
Nagy Sándor Ph 57
Nagy Szabolcs Ph 98
Nagy Tamás Ph 89
Nagy Tihamér Gy 70
Nagy Zoltán Gy 65
Nagybaczoni Béla dr. Ph 74
Nagygyőry Elemér Ph 60
Nagygyőry Szilveszter Ph 65
Nánai László Eg 46
Nedeczky Á rpád dr. Ph 70
Nedeczky Ferenc Ph 71
Nedeczky (Ferenczi) Attila Gy 84

Nedeczky Gyö rgy dr. Bp 36
Nelhiebel Gyula Eg 49
Nelhiebel Jó zsef dr. Eg 46
Nemcsics Antal dr. Pp 45
Nemcsik János dr. Ph 95
Nemes András Gy 78
Nemes Gábor Ph 80
Nemes Jó zsef Ph 53
Nemes Zoltán Ph 77
Német Á dám dr., v. Bp 44
Németh Andor dr. Bp 37
Németh András
Németh Antal Bp 52
Németh Attila Eg 47
Németh Barnabás
Németh Csaba Gy 84
Németh Csaba dr. Gy 89
Németh Csó ka Mihály dr. Kg 45
Németh Ernő Gy 82
Németh Ferenc Gy
Németh Gábor dr. So 47
Németh Gyö rgy Gy 66
Németh Gyö rgy dr. Ph 52
Németh Imre Gy 74
Németh István Ph 61
Németh István Ptl 96
Németh István dr. Gy 74
Németh Iván Gy 66
Németh Iván dr. Ph 69
Németh János dr. sac. Ph 69
Németh Jenő Pp 48
Németh Jó zsef dr. Ph 88
Németh Károly Ph 78
Németh Lajos Ph 79
Németh László Pp 45
Németh László Ph 54
Németh László Ph 84
Németh László  dr. Gy 66
Németh László  dr. sac. Ptl 75
Németh Szilárd dr. Ph 81
Németh Szilveszter Ph 79
Németh Tamás Gy 87
Németh Tihamér Ph 78
Németh Zoltán Gy 00
Németh Zoltán sac. Gy 73
Nényei Zoltán Benedek dr. Ph 90
Niederland Vilmos dr. Gy 48
Niszler László Eg 48
Nizsalovszky László  dr. Gy 45
Nobilis Márió  sac., püspö ki tanácsos Ph 84
Nó grádi László Cs 53
Nó grádi László Ph 66
Nó grádi Péter Ph 00
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Nó nay, T. Tamás Bp 44
Nonn Ferenc Bp 51
Novák Antal Gy 50
Novák Á rpád Ph 80
Novák Jenő dr. Ph 54
Novák Péter Gy 96
Nyárai Horváth Péter Ph 85
Nyirati Csaba dr. Ph 86
Nyíri-Szabó  Attila Ph 84
Obbágy László  gk. pap Gy 67
Oberling Antal Gy 83
Oberling János dr. Gy 79
Odhiambo Raymond Ph 94
Ódor Tamás Ph 78
Ohetring Pál Ptl
Oláh András László Gy 91
Oláh Gyula
Oláh János dr. Kg 45
Oláh L.-né dr.-né Thomschitz Sarolta Ko 30
Olajos Csongor Ph 59
Olasz Imre Ph 55
Olgyay Gyö rgy prof. PhD Ph 48
Olofsson Károly Placid dr. OSB sac. Bp 33
Olosz Gergely Ph 95
Ónodyné Mihályi Á gnes Ph 56
Orbán Aladár dr. So 50
Orbán István sac. Gy 68
Ormai Ló ránt Ph 64
Oross Imre dr. Gy 49
Orosz Ferenc Ph 81
Orosz Imre Gy 88
Orosz Károly Ph 81
Orosz Lajos gk. pap Ptl 54
Orosz Lajos Ptl
Orosz László  Atanáz gk. pap Ph 78
Orosz Péter dr. Ph 71
Osvald Á rpádné Melcher Edith Ko 44
Osztermayer László Gy 89
Osztie Gyö rgy Bp 51
Osztovics Dénes Gy 49
Osztrosits László Gy 83
Ott Gyö rgy dr. Gy 52
Ott Gyula dr. Gy 36
Ö lbei László Ph 76
Ősz István Ph 63
Pacher Pál dr. Gy 62
Pacz Bence Tamás Gy 01
Pácz Gábor Gy 78
Padeczky Jó zsefné Ptl
Paiger István Gy 77
Pákh Tibor dr. Ko 42
Pákozdi Jó zsef Ph 81
Paksa István dr. Ph 65

Pakun János dr. Gy 58
Pál Jó zsef dr. Bp 35
Palásty István Ph 85
Páldi László Eg 45
Pálfi Antal Gy 52
Pálfy Aladár dr. So 47
Pálhegyi Sándor Gy 87
Pálhidai Rezső Pp 42
Palikó  Barna dr. Ph 94
Palinay Gyula Ko 30
Palinay László  dr. Ko 33
Pálinkás Attila dr. Ph 80
Pálinkás István SVD Kg 48
Pálinkás Péter Ph 98
Palkovics Szilárdné dr-né Legeza Jolán Cs 51
Pálkö vi Gyula Gy 40
Pálla Jó zsef dr. Ph 84
Pállinger Ottó né dr-né Thierry É va Cs 53
Pálmai Péter Godfréd OSB sac. Bp 43
Paló cz András
Palotai Károlyné  Solymár Vera Ph 57
Palotás Á rpád Ph 65
Palotás Tibor Ph 64
Pálvö lgyi Attila dr. Ph 89
Panek I. Ö dö n Bp 39
Pap János dr. Gy 79
Pápai János Gyula Gy 46
Papanek Ernő Ph 83
Pápay István Gy 46
Papp András gk. pap Ph 82
Papp Béla dr.
Papp Ferenc Ph 70
Papp Gyö rgy Mag. gk. pap Ph 74
Papp István Gy 67
Papp János dr. Ph 60
Papp Károly Ph 62
Papp László Gy 74
Papp Mikló s gk. pap Ph 79
Papp Szabolcs dr. gk. pap Ph 86
Papp Zoltán Bp 47
Parászka László  dr. Eg 51
Pardavi Andor dr. Gy 43
Pári András Ph 00
Páros Zoltán Gy 43
Pasteiner Iván Bp 39
Pásztó  Péter dr. Bp 48
Pataki András Ph 75
Pataky László Ph 89
Patkó  Márton Ph 58
Pattantyú s Á brahám Á dám dr. Ph 47
Pattantyú s Á . Tamás dr. Gy 51
Pátzay Jó zsef dr. Gy 85
Paulay Dezső Bp 42
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Paulik Dezső So 53
Paulina András Ptl 52
Paulovits Imre dr. Bp 51
Pavek László Gy 42
Péch Béla Ph 61
Péch Kálmán Ph 57
Péch Szabolcs dr. Ph 59
Péczely Tibor Bp 51
Pék Győző Ph 73
Pekk Antal Ph 58
Péley Iván dr. Ko 44
Pellionis Péter Ph 63
Pem László  dr. PhD sac. Ph 70
Perczel Béla Gy 76
Peresztegi Gyula Ph 76
Péringer Mikló s Gy
Perlaki Ferenc So 40
Perschi Ottó  dr. So 43
Pesztenlehrer István dr. Gy 58
Petán Imre Bp 48
Pete András Gy 69
Pete-Pikó  Pál Gy 80
Péter Béla dr. Ph 47
Péterfi Á rpád Gy 52
Pethes Fló rián Gy 56
Pethő István Ph 65
Pethő Szilveszter dr. Gy 42
Petik Ferenc dr. Gy 47
Pető Klára
Pető László  dr. Bp 46
Pető Vilmos Bp 44
Petőcz Mikló s dr. Gy 38
Petőfalvi István So 51
Petrás Antal Gy 36
Petrits Péter Gy 93
Petrits Szilveszter Gy 92
Petró czy Gábor Gy 62
Pettkó  Szandtner Aladár Gy 61
Piatró  Antal Eg 47
Piliskó  Ferenc Ph 67
Pinezich Á kos So 50
Pintér Gábor Gy 92
Pirisi Péter Gy 79
Pirisi Tibor Ph 88
Piró t László  dr. Ph 78
Pleidell János Ko 35
Pletenyik Zoltán dr. Ph 95
Plochmann Pál Gy 58
Pló sz Béla Ph 59
Pock Vilmos Gy 68
Podlovics Péter Ph 84
Pogány András Gy 61
Pogátsa Gábor dr. So 50

Pogátsa-Murray Jó zsef dr. Gy 47
Pogátsnik Olivér Ph 84
Pohárnok Péter dr. Gy 49
Pohl Tibor dr. Ph 68
Polán Hildebrand OSB sac. So 48
Polgár Károly Eg 47
Polgár Kornél Gy 43
Pó lik Sándor Ph 98
Polniczky Jó zsef Ph 55
Polniczky Zsolt Gy 86
Pompéry Béla dr. Bp 36
Pongrácz Jó zsef dr. Ph 69
Ponory (Klimó ) Viktor Bp 40
Poó s Mikló s Bp 40
Pó r András Gy 82
Pó r Gábor Gy 84
Pó r Péter Gy 87
Pordán Mihály dr. Pp 50
Pó sfai László  sac. (szalézi) Eg 42
Posgay Gyö rgy So 46
Posgay Gyö rgyné Rády Mária Ko 47
Pó ta Gyö rgy Ph 64
Pó tsa Ró bert Emil Eg 43
Pottyondy Á kos Ph 99
Povázsai Károly Gy 50
Pozsgai Jenő dr. Ph 67
Pozsgai Jó zsef
Pozsgai Zoltán dr. Ph 51
Prauer János Gy 57
Pregitzer Ernő Bp 48
Pregun István dr. gk. pap Ph 61
Pregun István dr. Ph 89
Pregun Tamás dr. Ph 88
Prohászka János Eg 48
Prokopp László  dr. Bp 49
Prokopp Sándor Bp 46
Pró nay Aladár Bp 48
Prugberger Emil dr. Ph 57
Pucz (Putz?) András Gy 81
Puchner Károly Ph 60
Puhovics Mihály Gy 50
Puhr Károly Ph 78
Pulsfort Edwárd Ph 81
Pup Vilmos Gy 66
Pusker Imre Ph 74
Puster Ernőné Kaubek Sarolta Ko 46
Putnoki Péter dr. Ph 75
Rab Attila Ph 60
Rába László Gy 50
Rábel Kristó f Ph 00
Rabi István Gy 82
Rábl Ferenc Antal Ph 55
Rácz Béla Gy 50
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Rácz Béla Gy 69
Rácz Gyö rgy Gy 85
Rácz Mikló s Gy 93
Radán Gyö rgy dr. Bp 42
Radda István Ph 57
Radics János dr. Ph 58
Radnai Imréné Ptl
Radnai István Ph 75
Radó  András Gy 64
Radziwon András Gy 88
Rajczy András Cs 50
Rákász Márton Gy 52
Rákos Gyula Ph 54
Rakovits Zoltán dr. Ph 58
Rakusz Zoltán Ko 41
Ramada Péter Ph 98
Rapkay László Gy 50
Raskó  Gyö rgy Ph 70
Ratatics Mihály Gy 76
Ráti Jó zsef Ph 69
Rátkai Imre Gy 86
Rátkai László  dr. sac. Gy 62
Rauchmarter Tamás Gy 66
Rausz Á goston Bp 50
Rechnitzer Hubert Gy 52
Rédly Dénes Ph 55
Rédly Dénes ifj. Ph 86
Rédly Elemér dr. sac. Ph 53
Rédly László Bp 51
Rednik András dr. Ph 60
Réfy Imre Bp 40
Reichardt Gyula Aba OSB sac. 42
Reichhardt Á kos Ph 73
Reichhardt Tamás Ph 75
Rékási Zoltán dr. Ph 80
Reményi Ferenc Ph 85
Reményi Viktor So 46
Rendi László Gy 47
Rendi Tibor dr. Ph 54
Rendi Zsolt Ph 75
Rentenher I. dr.
Répássy Attila Ph 59
Répássy Csaba Ph 58
Rész Albert dr. Ko 43
Rettesi István Gy 78
Révteleki László Ph 61
Richter Vladimir Bp 37
Ricsó y Béla Bp 44
Riedel René Ph 84
Rieger Tibor Gy 58
Riemer Ö dö n dr. Bp 35
Rigler Richárd dr. Bp 35
Rigó  Gyula dr. Ph 70

Rimai János Ph 74
Rimfel Ferenc sac. Ph 78
Ringhofer János So 51
Ripszám István Gy 83
Ripszám János Gy 76
Ró dler Mikló s Ph 71
Ró ka László né Ptl
Ró ka László Gy 69
Ró ka László  ifj. Gy 88
Roll István Ph 60
Ró naszéki Aladár dr. med. habil. Ph 74
Ró naszéki Á ron Ph 97
Ró naszéki Gábor sac. Ph 81
Rongits Ferenc Gy 54
Rosenstingel Antal Ph 62
Rosta László Bp 44
Rostás Á kos Ph 57
Ró rh Péter (Ró th) Ph 98
Roÿkó  Á dám dr. Ph 80
Rozmán Mikló s Gy 68
Rozmán Vilmos Kg 49
Ró zsa Attiláné ö zv. Ph 73
Rozsonits István Gy 71
Rubovszky Gyö rgy dr. Ptl 62
Rucz Károly dr. Ph 80
Rudan Péter dr. Ph 57
Rudolf Zoltán Ph 98
Ruff Fló rián dr. Ph 81
Ruff János Ph 66
Rumanné Bíró  Nó ra Ko 46
Ruszina László Ph 65
Ruttmayer Imre Gy 50
Ruzicska Béla dr. Bp 42
Ruzsics Balázs dr.
Rybach László So 53
Sághegyi Bálint Elemér Gy 39
Sághi Zoltán Pp 39
Sági László Ph 76
Sági Péter dr. Ph 87
Salamon Á kos dr. Bp 49
Salamon János Ph 77
Salgó  László Ko 24
Sallai Géza Gy 85
Samu László Ph 69
Sándor Gyö rgy Ph 74
Sántha Tamás Ph 94
Sára Botond Ph 98
Sára Mihály Ph 69
Sárai László  Ing. Ko 50
Sárdy Csaba Ph 83
Sárdy László Bp 48
Sárdy László  dr. Ph 78
Sári Gyula Ph 60
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Sarló s László Ptl
Sárosi Zoltán Gy 52
Sas Rudolf sac. 78
Sasvári Géza Gy 61
Sasvári Gyö rgy Bp 42
Sasvári László  dr. Bp 39
Sasvári Zoltán dr. Pp 41
Schamschula Gyö rgy dr. Ph 62
Schauer Jó zsef Ph 84
Schéder Á kos dr. Gy 74
Scheffer Jó zsef Gy
Scheiling Antal dr. Bp 51
Schell Tamás Ph 02
Scherer Norbert dr. Bp 48
Scheuring Imre Bp 49
Schindler Jó zsef dr. Ph 81
Somorjai Á dám dr. OSB Ph 74
Schindler Mátyás sac. Ph 77
Schlemmer Tamás dr. Ph 47
Schlemmer Tamás ifj. Ph 82
Schmidt László Gy 83
Schmidt Lajos dr. Bp 38
Schmidt Pál dr. Bp 48
Schmidt Péter dr. Gy 70
Schmiedel Ferenc dr. Gy 84
Schneider Ferenc Pp 38
Schőnweitz Tivadar dr. Ph 62
Schramkó  Péter Ph 82
Schreindorfer Károly Ph 75
Schrenk Gyula Ph 70
Schubert Mikló s dr. Gy 85
Schulz Gyula Ph 88
Schumacher István Ph 73
Schwanner Endre Bp 46
Schwarczenberger Ferenc Cs 54
Scitovszky Tamás Bp 44
Scsaurszki Péter Ph 65
Sebestény Andor Bp 49
Sebestény István Bp 52
Sebestyén Balázs Gy 92
Sebő Imre Ph 67
Sedlmayr Tamás So 48
Seffer Jó zsef Gy 50
Seleznik Tibor Gy 68
Sellei Tamás Ph 88
Serédi Béla Eg 48
Serényi Tibor Kg 51
Seszták Oszkár Gy 83
Siegler András Ph 60
Siegler Péter Ph 58
Sik Mikló s (Nicholas Schick) Ph 48
Sillinger Tamás dr. Gy 83
Simay Pál Bp 51

Siminszky Zsolt Bp 52
Simkó  Elemér dr. Bp 50
Simó  István Ph 92
Simon Ferenc dr. Gy 68
Simon Gábor Ph 76
Simon Gábor dr. Eg 42
Simon Gyö rgy dr. Gy 48
Simon Jó zsef Eg 42
Simon László Ph 71
Simon Mikló s dr. Ph 80
Simon Tamás dr. Ph 86
Simon Tamás dr. Ph 97
Simonsits István Gy
Singlovics Béla Ph 64
Sinka András Ph 68
Sipos András dr. So 51
Sipos Arnold Ph 98
Sipos Dénes Bp 51
Sipos László Ph 67
Siposs Klára Ko 46
Siska Gábor Ph 82
Siska Imre Ph 97
Sivadó  János gk. pap Ph 81
Sivadó  László Ph 83
Sivadó  Mikló s gk. pap Ph 80
Skuta Kálmán dr. Eg 46
Smuk János Gy 64
Sodró  László So 50
Só ja Csaba dr. Ph 56
Só ja Kenéz Ph 62
Só ja Mikló s Ph 90
Só ja Szabolcs Ph 98
Só ja Szabolcs dr. Ph 58
Soltész János dr. gk. pap Ph 76
Soltész László Ptl
Solti Balázs Ph 99
Solti Endre Cs 54
Só lymos Istvánné Ptl
Só lymos Szilveszter dr. OSB So 37
Solymosi Attila Ph 98
Só lyom Jenő Gy 54
Somfai Gyö rgy Eg 39
Somody Endre Eg 53
Somogyi Gyö rgy Gy 65
Somogyi Imre sac. Ph 82
Somogyi István dr. Ph 77
Somogyi Szilveszter dr. Ko 44
Sonnevend Imre dr. Ptl
Soó ky Jú lia Ko 35
Soó s Géza Ph 81
Soó s Jó zsef Gy 74
Soó s Pál Zoltán dr. Pp 48
Soproni Géza Bp 48
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Soproni Zoltán Ptl
Sopronyi János Pál Ph 74
Sőth Ervin Pp 48
Spolarich János Bp 44
Sprincsics Lajos Ph 89
Springer Mikló s dr. Bp 46
Staindl László Bp 45
Stánitz Jó zsefné Ptl
Stánitz Rudolf dr. Gy 82
Stark Ferenc dr. Bp 51
Stefánich Jánosné Szerdahelyi É va Ptl
Steiner Mátyás Ph 80
Steinwender Jó zsef Eg 41
Stekovics Jó zsef Kg 46
Sterl Jó zsef Gy 67
Sticzay Rezső Cs 54
Stifner Gábor dr. Ph 73
Stift László Gy 55
Stipkovits István Ptl
Stipsicz István Ph 56
Stipsicz Josef Ph 57
Stockert Dávid Ph 00
Strohmayer János ifj.
Stummer László Gy 79
Subert Péter Ph 81
Sudár János sac. Gy 72
Sugár Mikló sné Ptl
Sumbszky Gábor Ph 94
Surányi Béla dr. Ph 61
Surányi Gyula dr. Ph 76
Surányi Tamás Ph 99
Suskó  Mihály dr. Ph 81
Sükö sd Jó zsef Ptl
Süle András sac. Pp 34
Süle Lajos sac. Gy 71
Sümegi Mihály Kg 44
Sümegi Mihály dr. Gy 60
Swegler Pál (M. Parncy) Kg 48
Szabadi János Gy 67
Szabadváry Ferenc dr. Kg 41
Szabadváry László  dr. Kg 49
Szabó  Á kos Ph 98
Szabó  Ambrus Gy 52
Szabó  András Ph 83
Szabó  Attila Ph 98
Szabó  Balázs Ph 74
Szabó  Balázs Ph 76
Szabó  Béla Gy 52
Szabó  Csaba Ph 97
Szabó  Csanád István Kü 96
Szabó  Dezső Ko 38
Szabó  Dezső Gy 85
Szabó  Endre Gy 49

Szabó  Endre Zerind OSB sac. Bp 49
Szabó  Ferenc Ph 79
Szabó  Gyö rgy Eg 52
Szabó  Gyula Gy 48
Szabó  István Gy 68
Szabó  István dr. Ph 86
Szabó  János Ph 66
Szabó  János Ptl
Szabó  János dr. Bp 34
Szabó  János dr. Eg 43
Szabó  Jenő Gy 45
Szabó  Jó zsef sac. Kg 46
Szabó  Jó zsef Cs 51
Szabó  Jó zsef Ph 57
Szabó  Jó zsef Gy 75
Szabó  Jó zsef Béla sac. Ph 64
Szabó  Kálmánné Ptl
Szabó  Kornél sac. Ph 54
Szabó  László Ph 78
Szabó  László  dr. Ph 59
Szabó  László  dr. Gy 69
Szabó  Ö rs Gy 90
Szabó  Péter Gy 75
Szabó  Só ki István Eg 45
Szabó  Tamás Ph 98
Szabó  Zoltán Ph 93
Szakács Á ron Ph 99
Szakács Lajosné Garancsy Julianna Cs 51
Szakács László  dr. Gy 47
Szakolczai Gyö rgy dr. Bp 46
Szalai Attila sac. Gy 92
Szalai Béla Ph 58
Szalai Béla dr. Gy 46
Szalai Lajos Gy 50
Szalay Béla dr. Ph 64
Szalay Endre dr. Ph 62
Szalay Ferenc Dipl. Ing. Ph 53
Szalay László Ph 98
Szalay Mikló s Ph 69
Szalczer Lajos dr. Ph 75
Szalka Béla gk. pap Ph 55
Szaló ky Tibor Gy 69
Szántay Gyö rgy László  dr. Ph 84
Szántó  András dr. Ph 67
Szapáry Gyö rgy dr. Ph 57
Szaploncay Mikló s gk. pap Ph 80
Szaradits Jó zsef dr. sac. Gy 69
Szarka István Ph 56
Szarka V. László  dr. Ph 53
Szárnyas Tibor Ptl
Szatmári Jó zsef dr. Bp 40
Szatmári-Satmer Ferenc Gy 47
Szauer Tibor Bp 53
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Szebedy Ö rs Ph 75
Szederkényi Mikló s Eg 51
Szegedy Lujza Cs 52
Szeghalmi Elemér dr. Bp 47
Szeifert Ferenc dr. sac. Eg 49
Székely Béla Gy 61
Székely István dr. Ph 70
Székely Tiborné
Szekendy Alajos Ph 64
Szekendy Szaniszló So 48
Szekér Aladár Ph 58
Szekér Mikló s Gy 69
Szekrényes András Gy 69
Szele Imre Ph 81
Szeleczky Jó zsefné dr.-né Ptl
Szelencsik Gábor Gy 88
Szelestei Gábor dr. Ph 88
Szelestei Tamás dr. Ptl 53
Szelestei Tamás Ottó  dr. Ph 85
Szelid Zsolt dr. Gy 58
Széll Kálmán Ph 57
Szelle Zoltán Ph 47
Szemerjay Tamás Ph 64
Szemes Istvánné dr.-né Bp 38
Szemethy Károly Gy
Szendrő Zsolt dr. Ph 74
Szendrődy Gábor Gy 82
Szendrői Pál Kg 51
Szendrői Péter Kg 48
Szenes Márk Ph 02
Szenftner Jó zsef Gy 50
Szenkovits Zoltán Eg 49
Szent Benedek Leányai Ptl
Szent-Iványi Kristó f Ph 73
Szentfülö pi Antal dr. Bp 45
Szentgáthi Péter Gy 58
Szentgyö rgyi Mikló s Gy 65
Szentimrey Gábor
Szentirmai István dr. Bp 50
Szentirmay Szabolcs Ph 60
Szentkú ti Gyula dr. Eg 27
Szentkú ti János Eg 39
Szentmihályi Szabó  Péter Ph 63
Szentmikló si Gábor Bp 52
Szép Ferenc Ph 60
Szépe László  dr. Eg 30
Szepes Béla Gy 72
Szepes László Bp 46
Szepesi Arthur Gy 37
Szerdahelyi Endre dr. Kg 43
Szerdahelyi László Bp 64
Szerdahelyi Ö dö n Kg 37
Szergényi István dr. Ph 52

Szeri István dr. Ph 72
Szeyffert Ö dö n Ph 66
Szí Vince dr. Ph 93
Szigecsán Pál Tamás Ph 66
Szigecsán Tamás Zsolt dr. Ph 89
Szigeti Béla Bp 40
Szigeti Mikló s Kg 55
Szigony Gyula Ph 74
Szigyártó  Gusztáv Bp 54
Szijártó  Ottó Ph 79
Szíjártó  Zoltán Ph 82
Szíjjártó  János Gy 74
Szikla Károly dr. Ph 60
Szikora István dr. Ph 70
Szikora Jó zsef Ph 67
Szikszay László Bp 48
Sziládi Ferenc sac. Gy 79
Szilágyi Á kos Gy 89
Szilágyi Béla Gy 58
Szilágyi Csaba Gy 78
Szilveszter Péter dr. Ph 76
Szily István dr. Gy 43
Szily Kornél Ph 91
Szirányi Jánosné Ptl
Szirbik Albert Ph 98
Szita András Ph 64
Szita Balázs Ph 98
Szkalák Attila Ph 93
Szkalla Imre Bp 41
Szoboszlai Jó zsef László Ko 46
Szodfridt István dr. Gy 49
Szoleczky Ferenc Eg 46
Szolnoki Gyula Gy 66
Szombatfalvy Rudolfné dr.-né Ptl
Szomor Iván Eg 54
Szó rád Antal Ko 41
Szovák (Szorák?) Kornél Ph 81
Szö gi András Ph 99
Szőke Attila dr. Ph 58
Szőke Géza Ph 85
Szőke Gábor Ph 84
Szö kendy Tamás
Sztaics István Bp 36
Sztankay Á rpád dr. Ph 74
Sztankó  István dr. Ph 64
Sztankovszki Ervin Ph 73
Sztankovszki László Ph 76
Sztrányó czki Dávid Ph 02
Sztrányó czki Imre Ph 94
Szucsányi Károly Gy 45
Szuchentrunk Jó zsef sac. Gy 51
Szuchentrunk Mihály sac. Gy 50
Szűcs Bertalan Gy 67



┌ ┐

187

└ ┘

Szűcs Imre Ph 82
Szűcs János Ph 84
Szücs Jó zsef dr. Kg 46
Szücs László Kg 46
Szűcs László né dr.-né Ph 74
Szűcs Mikló s dr. Bp 43
Szűts János Bp 44
Tabányi Gyö rgy Ph 67
Tahy Á bel Ph 00
Takács Béla Gy 66
Takács Ernő dr. Eg 45
Takács Ervin dr. Bp 51
Takács Ervin Gy 83
Takács Imre Ph 78
Takács István dr. Eg 39
Takács Jenő Gy 61
Takács Jó zsef Pp 34
Takács Krisztián Ph 90
Takács Lajos Gy 50
Takács Lajos Ph 94
Takács Lajos dr. sac. Pp 55
Takács László Kg 53
Takács László Ph 87
Takács László  sac. Gy 63
Takács Norbert dr. Ph 75
Takács Pál Ko 43
Takács Péter Gy 79
Takács Tibor Ph 86
Takács Zoltán ing. dr. Ko 45
Takáts István sac. Ph 91
Takáts János So 50
Takáts Lajos Gy 49
Takátsy Péter
Takátsy Tibor
Talián János Ph 72
Tálos János Gy 03
Tamás Ferenc Gy 89
Tamás Gábor Ph 67
Tamás János Bp 38
Tamás László Ko 41
Tamása Ró bert Gy 82
Táncsics Jenő Adorján O.Praem. sac. Gy 46
Tanyik János Cs 54
Tarcai Zoltán Ph 51
Tarczay Tibor Bp 43
Tarcsay Jó zsef Ph 55
Tari Zsolt sac. Ph 87
Tarnó y Egon Bp 51
Taró di István Gy 00
Tarsoly Csaba Ptl
Tarsolyné Ró naszéki Erika Ptl
Tas Jó zsef Ph 64
Tászler László Ph 73

Tatár Jó zsef Eg 50
Tauer Oszkár Ph 67
Temesi Balázs Ph 71
Temesi Tamás Ph 01
Temesy Imre Gy 74
Terdik M. Gergely Ph 92
Terdik Sebestyén gk. papnö v. Ph 88
Ternyák Csaba dr. érsek Gy 72
Terplán Zénó  dr. ö zvegye
Ther Antal Ptl
Thomay László Kg 43
Thuránszky László Bp 38
Tibiássy Béla Ph 65
Tibold Csaba dr. Ph 75
Tibold Ferenc Gy 50
Tihanyi Kálmán Gy 47
Tihanyi Sándor Gy 79
Tilai László Ph 99
Till István Eg 51
Till János dr. Ph 60
Tima László Pp 47
Timár Béla Ph 57
Timár Lajos dr. Gy 51
Tiringer Imre Ph 73
Tirnitz Jó zsef So 44
Tirnitz Tamás Gy 90
Tittel Oszkár Bp 47
Tkálics Ferenc Gy 47
Tó biás Ervin Bp 52
Tok Mikló s Ko 40
Tokai Gyö rgy Bp 47
Tolnay Lajos dr. Gy 51
Tombátz Lajos So 43
Tomcsányi Gábor Ph 88
Tomka Barna Ph 98
Tomka Emil Ph 62
Tomka Ferenc dr. sac. Ph 60
Tomka Jó zsef dr. Ph 64
Tomka Mikló s dr. Ph 59
Tomka Péter Ph 64
Tompos Imréné Ptl
Tomschey Ottó  dr. Bp 34
Torbágyi Pál Ph 75
Torbágyi Zoltán Ph 75
Torda István dr. Ph 67
Torda Lajos Tb
Torma Jó zsef Ph 67
Tornó czi Jó zsef dr. Gy 40
Toron János dr. Bp 42
Tó ta Tamás Ph 73
Tó th Á dám dr. Ph 84
Tó th Á kos
Tó th Ambrus Ph 88
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Tó th András gk. pap Ph 86
Tó th András dr. Ph 90
Tó th Antal Gy 39
Tó th Antal Veremund OSB sac. Kg 42
Tó th Á rpád Ph 87
Tó th Bálint Ph 48
Tó th Béla Gy 90
Tó th Béla Ph 81
Tó th Elek gk. pap Ph 84
Tó th Ernő Kg 47
Tó th Ferenc Bp 37
Tó th Ferenc Ph 68
Tó th Frigyes dr. Ph 59
Tó th Gábor Gy
Tó th Gergely Ph 97
Tó th Gergely Ph 98
Tó th Gyula sac. Ph 75
Tó th Imre Ph 58
Tó th Imre Ph 64
Tó th István Ph 69
Tó th István Ph 89
Tó th János
Tó th János Ph 98
Tó th Jó zsef Gy 86
Tó th Jó zsef Ph 98
Tó th Jó zsefné dr.-né Ptl
Tó th Kálmán Ph 49
Tó th Károly Ph 58
Tó th Károly Ph 56
Tó th Lajos dr. Ph ??
Tó th László Gy 41
Tó th László Bp 47
Tó th László Gy 58
Tó th László Ph 63
Tó th László Gy 67
Tó th László Ph 73
Tó th László Ph 77
Tó th László  dr. Ko 39
Tó th László  dr. Ph 74
Tó th Márton Ph 89
Tó th Péter-Pál Ph 91
Tó th Rudolf Ko 48
Tó th Sándor Bp 48
Tó th Sándor Gy 93
Tó th Sándor dr. Ph 55
Tó th Szabolcs Ph 66
Tó th Szabolcs Gy 90
Tó th Tamás Ph 59
Tó th Tamás Ph
Tó th Tamás dr. Pp 47
Tó th Tibor Ph 60
Tó th Tibor Ph 81
Tó th Zoltán Ph 87

Tó th Zsolt dr. Ph 86
Tó tmárton Balázs Ph 69
Tó tmárton Tamás Ph 71
Tó vö lgyi László  sac. Bp 58
Tö lgyesi Béla Ph 62
Tö lgyesi Zoltán Ph 88
Tö mö r László Ph 77
Tö mö rdi Sándor P. Viktor OFM sac. Gy 75
Tö reky Iván Ph 57
Tö rö k Jó zsef dr. Ph 56
Tö rö k Lajos Sándor Ph 57
Tö rö k Péter Pál Gy 81
Tö rö k Szabolcs dr. Ph 89
Tö rö k Tamás Gy 48
Trabert Gyö rgy dr. Ph 63
Tremmel János Ph 55
Treuer Sebestyén Kg 49
Tringer László  dr. Ph 57
Trombitás Andorné (Lívia) Bp
Tuba Jenő Ph 65
Tuboly Jó zsef Gy 74
Tullner János Gy 42
Tullner Mátyás Győző Kg 47
Tulok András Ph 53
Turczer Géza Ph 68
Turi Gyö rgy Ph 99
Turner Ferenc Pp 43
Turner Lajos sac. Gy 69
Tüske Jó zsef sac. Gy 64
Udvardi Pál Ph 64
Udvarhelyi Mikló s dr. Ph 91
Udvarnoky Lajos (Lewis Royes) Ko 41
Ugron András Ph 66
Ugron Béla Ph 64
Uher Zita Magyarosy dr.-né Ptl
Uhereczky Klára Ko 52
Uhlár Tivadar dr. Pp 47
Ú jfalussy Balázs Ph 83
Ú jfalussy Béla Bp 45
Ujfalussy Mikló s Ph 74
Ú jj Írisz dr. Ptl
Ulbing István dr. Cs 52
Ullrich Mikló s Kg 48
Unger Endre dr. Pp 47
Unger Ilona Ptl
Urbán Tibor Ph 84
Ú rvö lgyi Gyö rgy dr. Eg 48
Ü regi Sándor Ph 78
Üsth Á goston Gy 87
Vácity Jó zsef dr. Ph 77
Vadász István Ph 66
Vadászi Jenő Pp 39
Vadkerty Gyula dr. Bp 39
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Vadkerty Gyö rgy Pp 42
Vágvö lgyi Á dám dr. Bp 40
Vágvö lgyi Szilárd Ptl
Vajda Antal Ph 75
Valkony Károly Bp 47
Valler Jó zsef Ph 74
Vámos László Gy 78
Vámosi Antal Gy 52
Vámossy Béla Gy 82
Vancsura Gábor Imre Ph 86
Vancsura László Ph 84
Vancsura Mikló s Ptl
Vannay-Skody Tamás Gy 86
Vans Ayre Ko 52
Váradi Szabó  László Ph 66
Váradi Szilárd Gy 90
Várady Gábor Ph 98
Varga András So 35
Varga Attila Ph 87
Varga Barnabás Gy 81
Varga Dezső Ph 77
Varga Előd Ph 02
Varga Endre Gy 83
Varga Gábor sac. Gy 72
Varga Gábor dr. Ph 86
Varga Gyula dr. Gy 77
Varga Gyula István Ph 77
Varga Imre Bp 44
Varga István Ph 64
Varga István
Varga István Ph 83
Varga Jó zsef Ph 72
Varga Jó zsef dr. Gy 75
Varga Károly Ph 80
Varga Károly dr. prof. Gy 48
Varga Konstantin dr. Ph 88
Varga Lajos dr. Ph 54
Varga László Ko 31
Varga László Gy 66
Varga László  dr. sac. Gy 70
Varga László  sac. Gy 77
Varga Márton Ph 97
Varga Mikló s Gy 85
Varga Mikló s dr. Gy 85
Varga Ottó  dr. Ph 69
Varga Péter Piusz Ph 79
Varga Tamás Ph 98
Varga Tibor Ph 84
Várhelyi Endre dr. Ph 81
Varjú  Jó zsef Ph 73
Várnai László  sac. Ph 73
Városi Lajos
Varsányi Tamás Bp 53

Várszegi Asztrik dr. OSB főapát-püspö k 64
Varvasovszky János Gy 59
Vas László
Vas-Wanek László So 48
Vásárhelyi János Gy 78
Vasas András Gy 79
Vass Gábor dr. Ph 63
Vass Gyula Bp 50
Vasvári Gergely Pál Ph 98
Vaszary László Gy 54
Vattay Gyula dr. Pp 39
Vattay László Pp 43
Vedrődi Károly dr. Ko 39
Veér András dr. Gy 57
Végh László  dr. Bp 49
Veidinger Ottó Pp 41
Veiland László Pp 39
Venczel Ferenc Eg 39
Venesz Ernő Ph 49
Venesz Gyö rgy Gy 70
Venesz Péter Gy 03
Verdes Mikló s dr. gk. pap Ph 63
Verdes Sándor dr. Ph 67
Veres Gábor dr. Ptl
Vereskuti Bálint Gy 97
Veress Dávid Ph 89
Veress Péter Ph 58
Verő Jó zsef dr. So 51
Vértessy Péter Ph 60
Veszeley Jó zsef dr. Gy 65
Vezenyi Pál dr.
Vida Imre dr. Ph 74
Vida Sándor dr. Bp 42
Vidos Á rpád Gy 50
Vigh Béla dr. Bp 36
Vigyázó  Gyö rgy dr. Bp 47
Világhy András Ph 98
Világi Gyula dr. Ko 44
Világosi Gábor dr. Ph 74
Villányi Á rpád dr. So 45
Villányi László Gy 60
Villányi László Ph 64
Vincze Imre Ph 71
Vincze Tibor Gy 84
Viola Ernő Ph 81
Virág Jó zsef Ph 84
Virág Mikló s Ph 71
Virágh Imre Gy 54
Virágh Imre Zsolt Gy 85
Visontai Kovách Zoltán Ph 63
Visnyovszky Roland Eg 48
Vissy László  dr. Gy 37
Vitéz Jó zsef Ph 00
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Vitéz Zoltán Gy 71
Viz István Bp 50
Vizi Elek Szilveszter dr. Bp 55
Vizkelety Gyö rgy Gy 70
Vizkelety András dr. Gy 44
Vizkelety Imre Ph 47
Vízvári Endre dr. Gy 53
Volf Kálmán Gy 69
Volkai Mikló s Gy 68
Voltolina, Mária Amália Ptl
Vö lgyi Balázs dr. Ph 89
Vö lner Pál dr. Ph 81
Vö rö s János Gy 88
Vö rö s Kálmán Ph 74
Vö rö skői István Ph 75
Wacha Imre Gy 50
Wachsler Gyö rgy Ph 85
Wáczek Frigyes Ph 67
Wágner Tibor Ph 78
Wallis Jánosné Tó th J. Cs 53
Wessely Antal ifj.
Wiesner Jenő Bp 45
Wilhelm Gyula Bp 48
Wimmer Károly Ph 55
Wittmann Mihály Ph 57
Wittmann Tibor Ph 69
Wolleszky Tibor sac. Ph 75

Záborszky Csaba ev. lelkész Eg 45
Zachár Gyula So 51
Zágorhidi Czigány Á kos Gy 92
Zágorhidi Czigány Balázs Gy 84
Zakariás Zoltán dr. So 28
Zalay Buda Ph 56
Zambó  István Ph 67
Zapf István
Zárdai Gyula Gy 62
Zatik István dr. Ph 85
Zatik János dr. Ph 80
Zavetz Jó zsef sac. Ph 56
Zékány Antal dr. Bp 51
Zelecsényi Béla
Zichy Mihály Ph 77
Zilahy Szabó  Tibor Ph 54
Zoltai Gyö rgy Ph
Zoltai Zsolt
Zoltay Mihály Ph 60
Zoltay Tamás Gy 91
Zotter Alajos Pp 45
Zotter Tibor Pp 42
Zsámboki Sándor Ph 53
Zseli Mikló s dr. Ph 94
Zsiga János Eg 45
Zsigmond Balassa Gy 60
Zsinkó  Gábor Ph 75
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A BDSZ halottai,
akiknek haláláró l 2003. április 26-tó l 2004. április 28-ig szereztünk tudomást.

Kedves Bará taink, nyugodjatok bé ké ben!

Á mon Antal Bp 39
Á rbó cz Imre Kg 52
Bálint Aladár Gy 48
Bernárdt Géza Bp 40
Boldvai János dr. Bp 34
Chemez Gyula Kg 44
Csongrádi Jenő Eg 31
É kes István Eg 43
Ferenc Antal Pp 50
Fritz Ferdinánd Pp 45
Gombos Károly Gy 52
Gyapay Dénes Ph 47
Halmi Mikló s dr. Bp 32
Hidy Péter Ph 58
Holl Jenő So 34
Horváth Jó zsef pr. kan. sac. Gy 31
Huszár D. Viktoriciusz dr. OFMCap. sac. Eg 33
Ilias Ludwig sac. Kg 45
Joó  Ferenc dr. Gy 54
Kántor István Gy 57
Karlovitz Béla Pp 23
Kassai Lajos Pp 42
Kiss Nándor Ph 69
Koczor László Ko 38
Koczor László Pp 34
Kovács Rezső So 47
Kovács Rudolf Gy
Kovacsics Pál Bp 39
Locsmándi István So 47

Lohr Ferenc Ph 61
Lugossy Gyö rgy Cs 53
Maros Jó zsef Eg 40
Morvay László Ph 66
Nagy Jó zsef dr. sac. Ph 60
Németh Ferenc dr. Gy 43
Németh Imre (James Nemeth) Pp 49
Ormándy Jó zsef Eg 40
Patonai László  dr. Gy 48
Sarló s Géza dr. Kg 36
Siminszky Fedor Bp 50
Somogyi Gyö rgy Ph 68
Springer Ferenc dr. Bp 40
Szakács András sac. Gy 39
Szalay Ferenc sac. So 50
Szelid László Gy 52
Szovják Jenő Kg 37
Tallos Győző Bp 45
Tamasits Ernő dr. Gy 55
Tó th István dr. Gy 38
Tó th Zsiga István dr. Ptl 42
Trosits Á kos Gy 78
Vásárhelyi Béla Ph 69
Veszeli Tibor Pp 39
Villányi Béla So 47
Villányi István dr. Bp 50
Zágorhidi Czigány Szabolcs Kg 46
Zsindely Ottó So 40

Animae eorum et animae omnium defunctorum
per misericordiam Dei requiescant in pace!
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Kedves Diáktársaim!

Á llandó  tapasztalatunk, hogy mintegy 100 diáktársunk nálunk feljegyzett címéről
sokféle ok miatt visszajö n a posta. Pedig folyamatosan kapjuk a címhelyes-
bítéseket – ezeket hálásan kö szö njük –, mégis. A legutó bbi hírlevélből is vagy
20-at visszahozott a posta, a „rosszcíműek” csapata sajnálatos mó don mindig
„ú jratermelődik”.

A hibás címekre hiába küldünk bármit is, és még jó , ha visszahozza a posta.
Egyre tö bbet, belfö ldről és külfö ldről is, talá n jó  címekről is visszajö n a
küldemény a címzé s „nem ottani szoká s szerinti”  (vagy talán gépi feldolgozásra
alkalmatlan) formá ja, ú jabban pedig sokszor a háztö mbö kben a pontosabb meg-
jelö lés hiánya (lépcsőház, emelet, ajtó ) miatt. Kérem ezért, hogy a címetekkel
együtt a címzé s helyes, ré szletes formá já t is pró bá ljá tok jelezni (sorrend,
sorokba tagolás stb.), – így legalább azt is megtudhatjuk, hogy konkrétan miért
lett helytelen az addig helyesnek tűnő, „jó l funkcionáló ” cím.

Szeretettel és kö szö nettel várom tehát jelzéseiteket, mihelyt tudomást
szereztek valaki címváltozásáró l (akár levélben, akár telefonon, akár elektroni-
kus postán), mint a nyilvántartás gondozó ja:

Dr. Kö nyves Tó th Ká lmá n (Ph 47)
H-1103 Budapest, Salamon u. 11/b.

Tel.: 00/36/1/262-5071
E-mail: drktk@freemail.hu

Orszá gos bencé sdiá k-talá lkozó Pannonhalmá n
– 2004. má jus 29. –

Mind a bencés (ö reg)diákokat, mind családtagjaikat, barátaikat, a testvér-diák-
szö vetségek képviselőit várjuk-várják szeretettel Pannonhalmán a kö zö s litur-
giára a bazilikába (11 ó rakor), a szokásos virsliebédre, a baráti találkozó ra.

Találkozó nk díszvendége dr. Olofsson Placid OSB (Bp 33) atya lesz, aki Má dl
Dalma asszony kezéből átvette a kommunizmus áldozatai számára alapított
„Parma fidei”-díjat. Felhívjuk figyelmeteket a Placid atyáró l, vele készült, ú jonnan
megjelent kö nyvre: – Ézsiá s Erzsé bet: A hit pajzsa (Papirusz kiadó , 2004.)

2004. má jus 29-é n, szombaton külö n autó busz indul Győrből Pannon-
halmá ra é s vissza, csatlakozva a budapesti Keleti pályaudvarró l reggel 8.05-
kor induló  soproni–szombathelyi helyjegymentes gyorsvonathoz. Az aut ó busz
kö ltsége: 750 Ft/fő. Előre jelentkezni kell Kiss Elemé r Vilmos (Bp 39) bará-
tunknál; üzenetrö gzítős telefonja: 06/1/316-0180.
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